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11 ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀ ಗೋಷಾಲಪಜೇಶಿಕ ಮುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ ॥ 
|! ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ || 


ಶ್ರೀಮಾಸರಂಗೆ ಸರಕಾಲಮುನಿತ್ರಯಾಸ್ತ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮರಕ್ಷಣ ಯತಿತ್ವಯುಗಾಗಮಾಂತಮ್‌। 
ಆಚಾರ್ಯ ಕ್ತಿಪರಿಪೂತೆ ಮುನರ್ಫಶೀಲಂ 
ಗೋಸಪಾಲಡೇಶಿಕಮುನಿಂ ಗುರುಮಾಶ್ರಯಾಮಃ || 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೀದೇನಿ, ಭೂದೇವಿ 
ಮತ್ತು ನೀಳಾದೇನಿಯರೆಂಬ ಮೂರು ಮಹಿಹಿಯರೊಡನೆ ಸದಾ ನಿತ್ಯ- 
ನಿಭೂತಿಯಾದ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣನೂ 
ಈ ದೇನಿಯರೂ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿನ ಚೇತನವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು. 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವೆಂಬ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ. ಮುಳುಗಿರುವ ಜೇತನರನ್ನುದ್ದರಿಸಿ, 
ಅವರು ಮೆತ್ತೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಅವರಿಗೂ, ತಮಗೆ ಸರಿಸಮಾನ 
ವಾದೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂಬುಜೀ ಈ ಜಗನ್ಮಾತಾ- 
ಪಿತೃಗಳ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಸೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ, 
ಎಲ್ಲ ಚೇತನವರ್ಗಕ್ಟೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲ ಜೀತನರು ಈ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಪರ ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಲು ಅನೇಕ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ- 
ಕಾಲ ಸಾಧನವನ್ನೆಸಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕೆಲಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಯಾವ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೋಕ್ಷನನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರೆ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ- 


ಬಿ 


ದವರು, ಮಾಡದವರು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಂಡುದುದರಿಂದ, ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡದವರ ವಿಷಯೆದಲಿ ಭಗವಂತನು ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೆಂದೂ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ 
ದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವತೇಸರಾನ ಯಾವ ಕೃಪೆಯೂ ತೋರದುದರಿಂದ 
ಕರುಣಾಹೀನ "ನಿಫ್ಫ ೯೧ ಎಂಬ ದೋಷಪೂರಿತವಾದ ಹೆಸರೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಭಗಮತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀತನನಿಗೂ ಅವನವನ ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಈ ಸಂಸಾರವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ, ನಿರಂತರನಾದ ಜನ್ಮ ಮರಣ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು. ನಂತಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನು ಚೇತನನ, ಅ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪರೂಸವಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನ ನುಭನಿಸಲು ಅನುಗುಣವಾದ ಶರೀರೇಂದ್ರಿ- 
ಯೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದೆ ಜನ್ಮ ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜನ ದಲ್ಲಿ ಚೀತನನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಜಿತವಾದ ಕರ್ಮಫಲನನ್ನ ನುಭನಿಸುವುದರೊಡನೆ, ಮತ್ತೆ ಬಂಧ 
ಕ್ಯೊಳಗುಮಾಡುವ ಕರ್ಮನನ್ನೆ ಸಗದ, ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರಿ, ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಅಥವಾ ಶಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಾಡೆಲೇಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಚೇತನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು. ತೋರುವ 
ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಾಸರೂಪವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು, ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ 
ಗಳಲ ತಪಸ ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಜೇಶನರಾದ ಮಹಿ. ಈ 
ಗಳಿಗೆ, ಅವರ ಸಮಾಧಿಸ್ವಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾ ತೃರಿಸುವುತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ವೇದಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ ಶನ ಮತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮ ನ ಸ್ವರೂಪ, 
ಸ್ವಭಾವ, ಸಂಬಂಧ ಗುಣಗಳನ್ನ ರಿತ ಆ ತ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ ಯುಸಿಗಳು, 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಾವು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸೇರಿದುದೇ ಅಲ್ಬದೆ, ತಾವು ಸಾಕಾ ತೃರಿಸಿದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತದರ್ಥಗಳನ್ನೂ , 
ಎಲ್ಲ ಜೇತನವರ್ಗವೂ ಉದ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ ಪ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಯ ಸ ಸರಂಸಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಲಪುನಡೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಟ್ರ ರೀತಿ 


ತಿ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಚೇತನೋದ್ದಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಸದೇಶಾತ್ಮಕ- 
ವಾದ ನೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣ ಭೂಯಿಷ್ಯರಾದ 
ಚೇತನರು ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೇತನರನ್ನು ದುಷ್ಟ ಹಾದಿಗೆ ಎಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ, ಪರಮಾತ ನು ತಾನೇ ಚ ಅವತರಿಸಿ ಮೆದೆ ಕ್ರೈ ತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾ ತತ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಸನ್ನಿ ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ- 

ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕ್ಸೈ i ರುವ, ಆದಿಶೇಷ, ಗರುಡ, 
ವಿಶ್ವಕ್ಸೇನ, ಕ ಸೌಸ್ತು ಭವೇ ಗ ಆಭರಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾದಿ ಆಯುಧಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ- 
ರನ್ನೂ ಈ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವರ 
ಮುಖಾಂತರ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಸಾರವಾದ, ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಲು ಅನುಸ್ಕಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಸ ಸ್ಮೃತಿ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಾದಿ ಶಾಸ ಸ್ರಗ್ರಂಗಳ ರಚನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಧರ್ಮಸಾ ಸ್ಸ್ಯಾ ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜೇತನೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿದ ನಿಶಾ ತ್ಮರೇ 
ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರು, ೧೨ ಜನ ಆಳ್ಪ್ಫಾರುಗಳು, ಜಾ 
ದೇಶಿಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು. 


ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ನೀಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಲು, ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನವು ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಮೊದಲನೆಯದು... ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ 
ಸಹಕೃತವಾದ «ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ನ "ಶರಣಾಗತಿ, ಪ್ರ ಪತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಭರನ್ಯಾಸ. 

ಷಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ಸಹಿಸು ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದ್ಯವಾದ ನಿತ್ಯನೈನಿುತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಜೀವಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನರಿತು, ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆರಾಧನಾರೂಸದಿಂದ  ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಜೇ ಕರ್ಮಯೋಗ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಇವನ ಕರ್ಮಗಳು 
ಪಕ್ಚವಾಗಿ ಇವನು ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಕ್ಕೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.* ಆಗ, 





1. ಕಷಾಯೇ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪಕ್ಕೇ ತತೋಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
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SC ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಡ ಮೂವತ್ತೆರಡು ನಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 

ದೈಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ, ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು 
ಜಃ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲು ಕೆಲಕಾಲದಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ಕ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಇವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಆ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃ- 
ರಿಸಲು. ಮತ್ತೆ ಇವನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂದೇತೀರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿನಿವೇಷದಿಂದ ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ 
ಅನಿಚ್ಛೆ ನ್ಹವಾದ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನ ರೂಪವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ಲಾನೆ. -ಇದೀ "ಭಕ್ತಿಯೋಗ? ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ “ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಕೆಲಕಾಲದಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ರತ್ನವೊಂದನ್ನು 
ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಮೊಬ್ಬು ಮೊಬ್ಬಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ಸವಂತ, ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಂತರ್ಯಾನಮಿ- 
ಯಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕ; ಮಸುಕಾಗಿ ಖಾತ ಆಗ 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೇ «ಪರಭಕ್ತಿ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೇ ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗುವುದು-ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಅನನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಕಂಡೇಕಾಣಬೇಕೆಂಬ 
ತೀವ್ರತೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರ ಹೆಂತನನ್ನೇ"“ಸರಜ್ಞಾ ನ*.-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು 





ಇ ೧ ರ್‌ ೧ ಡ್‌ ಡ್‌ ಷ್‌ ೩ 
2. ತೈಲಧಾರಾವತ ಎರ ಸ್ಮ್ರತಿ ಸಂತಾನರೂಪಾಭಕ್ತಿಃ | 


ನ 
ದ್ದು 

ಪರಭಕ್ಕಿಃ ಪುರಾದೈಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಭಿನಿವೇಶನವರ್‌ | 
ಸಾ 


ಪರಜ್ಞಾನಂತಂ ತತ್ರೈ ತನ ತ್ಥ್ಯಾರೆ ಪಠಿಸ್ಫುಟಃ Il 
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ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೂ ಥಿರಂತರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಿದ 
ಸಾಧಕನು, ಮತ್ತೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪ ಎಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಇರಲಾರದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಭೆಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬಿಡೆದಂತೆ, ತನಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
LS ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆದರ್ಶನನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಪರಮ ಭಕಿ? - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ 
ಕರ್ಮ oN ಅವನ ತಪಃ ಪ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಪರಿಪ್ಪ ಜ್‌ '.ವೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರ ಬಂಧದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿಸಿ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಇದೇ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನ- 
ಯೋಗ ಸಹಕ ತವಾದ "ಭಕ್ಕಿಯೋಗ?-- ಎಂಬ ಉಪಾಯ. 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, 
: ವೈಶ್ಯರೆಂಬ -ತ್ರೈ ವರ್ಣಿಕರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಷಡೆಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, 
ಲಿಂಗ, ವಯಸ್ಸು, ಕಾಲ -ಮೊದಲಾದ ಯಾನ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಸರ್ವ 
ಚೀತನರೂ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರ್ಮಬಂಧ- 
ವನ್ನು ನೀಗಿ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಮರಣಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಳ್ಳೆದಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸೇರಿ, ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲರೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ-- 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: ನಂದವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಚ «ಶರಣಾಗತಿ?  €ಪ್ರಸತ್ತಿ?, “ಭರನ್ಯಾಸ, "ಭರಸಮ- 


5, ಪ್ರನರ್ಪಿಶ್ಚೇಷ ಭೀರಂತ್ರ್ವಂ ಸರಮಾಭಕ್ತಿರುಚ್ಛತೇ। 
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ರ್ಸಣ' - ಅಥವಾ "ನ್ಯಾಸ? -ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಉಪಾಯ. 

ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದ ಚೇತನನು, ತಾನು 
ಯೋಗಾದಿಗಳಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯೆಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಸಮರ್ಥನೆಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಟಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇರುವುದೆಂದೂ ಮನಗಂಡು, ತನಗಿನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದೂ, ಸರಮಾತ್ಮನೇ ರಕ್ತಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಾನು ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನೆಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಶಕ್ತ ತೆಯನ್ನು ಅರುಹಿ, 
ಭಗವಂತನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ, ತನಗೆ ಜನ್ನ ಸತ ಚಕ್ರ ಜು ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀವೈತುಂಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯುು ತ 
ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು- 
ವುದೇ -" ಶರಣಾಗತಿ” ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವ ಸುವ 
ನಾದ ಉಪಾಯ. 


ಪರಮಾತೆ ನು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದರೂ, ಜೇತನ (ಪುರುಷ) ರಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಜಿಯಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಯಾಚಿಸದವರಿಗೆ ಅನುಗ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


*“ಸರ್ವಜ್ಞೊ ಆಪಿ ಹಿ ನಿಶ್ಚೇಷಃ ಸದಾಕಾರುಣೆಕೋಂಹಿಸನ್‌ | 
ಸಂಸಾರ ತಂತ್ರವಾಹಿತ್ವಾತ್‌ ರಕ್ಷಾಪೇಕ್ಸಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ? ॥ 


[ಈ ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ವುಳ್ಳ ವರು, ಜು ಬರೆದು 
ಅಚ್ಚುಹಾಕಿರುವ ವಾತ್ಸ್ಯವರದಾಚಾರ್ಯರ €ಪರತ್ಹಾದಿ ಪಂಚಕಸ್ತು ತಃ 
ಮತ್ತು ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತುತಿಃ -ಪುಸ್ತಕದ ಉಪೋದ್ಭಾತ ಭಾಗವನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ.] 


ಈ ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯವು "ಮುಮುಕ್ಸುರ್ವೈ ಶರಣವಂಹಂ 
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ಪ್ರಪದ್ಯೇ? ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ, “ಓಂ ಇತ್ಯಾತ್ಮಾನಂಯುಂಜೇತ' -ತೈತ್ತಿರೀಯ, 
(ಪ್ರಣವೋ ಧನುಃ ಶರೋಹ್ಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮತಭಕ್ಷ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ ವೇದ್ಹವ್ಯಂ ಶರವತ್ತನ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌? 1-ಕಠ, ಮೊಡೆ- 
ಲಾದ ಉನನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ-"ಸಕೃಜೇವ 
ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೆಲೆ 1 ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಜ್ಯೋ 
ದದಾಮ್ಯೋತದ್ವ ತಂ ಮಮ? ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ «ಸರ್ವ ಧರಾನ್‌ 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ । ಅಹಂ ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಜ್ಯೋ 
ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ” -ಮೊಸಲಾದ ಭಗವದ್ದಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವವೇದ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 


ತಂದೆ ಮಗುವಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ -ತಾನು ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ತೃಸಿ,ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿನ 
ತಾಯಂದಿರ ಆಸೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಾಯಿಯರಾದ ಶ್ರೀಜೀವಿ, 
ಭೂದೇವಿ, ನೀಳಾದೇವಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆಸೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಶರಭಟ್ಟಿರು ಈ ರೀತಿ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ಭಟ್ಟರು ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಮ್ಮನವರ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ರಂಗನಾಯಕಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಆಕೆಯ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಂದು ತಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಕುಳಿತಂತೆ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಆಗ ಅನರು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ 

“ಐಶ್ವರ್ಯಮಸ್ಸರಗತಿಂ ಪರಮಂ ಪದಂವಾ | 

ಸಸ್ಮೈಜಿದಂಜಲಿಭರಂ ವಹತೇ ನಿತೀರ್ಯ | 

ಅಸ್ಮೈನ ಕ೦ಜಿದುಚಿತೆಂ ಕಥ ಮಿತ್ಯಥಾಂಬ । 

ತ್ವಂ ಲಜ್ಞಸೇ ಕಥಯ ಕೋ ಯಮಂಯದಾರ ಭಾವಃ॥? 

-ಶ್ರೀಗುಣರತ್ನ ಕೋಶ ಶ್ಲೋಕ-೫೮. 
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“ಎಲೈ 1 ರಂಗನಾಯಕಿ ತಾಯಿಯೇ ! ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅಂಜಲಿ 
ಡಿದ ಯಾವವೊಬ್ಬ ನಿಗಾದರೂ, ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿ: ಕವಾದ 


ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾ 
ಸರ್ವವಿಧವಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮಸದವನ್ನೇ EN 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ಆನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು' , ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಂಜಲಿಗೆ ಉಚಿತ- 


ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ 


ವಾನ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದಿ €ಯೆ. ಇದೆಂತಹ ನಿನ್ನ ಉದಾರ ಭಾವವು 
ಬಾ 


ಅಂತೆಯೇ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ 
ದೈ ವಶಾರ ಕಾಲನಲ್ಲಿ ಜೇತನೋದ್ದಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಸ್ರ ಸತ್ತಿ ಗಳ ನಿಷಯ- 
ಗಳನ್ನು ಕಂತೋಕ್ಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯರಾದ ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾ 
ದೇವಿಯರು ಮತ್ತೆ ಇದನ್ನೆ ೯ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ದ "ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಲಾತೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನೀಚಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 


ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, 
ಸೀಚಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕ ೈಳಿನ Win ಕಛವಳೆಗೊಂಡು, ಹೇಗಾದರೂ 


ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆ ಸತಿಗೆ. ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯನಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ, ಭಗವಂತನ . ಮತ್ತು ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಜೇತೆನರಲ್ಲಿ, ಎಂದೂ ಕರ್ಮದೆ ಸಂಶೋಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಸದಾ 
ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಯೆಲೆ ಕ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ; ಬ್ರಹ್ಮಾ ನುಭವರೂಪವಾದ 
ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದಾನುಭವಮಾಡುತಿ. ರುವ ನಿತ್ಯಾ ತ್ಮ ತ ನಿಷಯದಲ್ಲಾ — 
ಗಲೀ, ಅಸವಾ ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ RR ಇ ಸೈ ಗಳನ್ನು ಅನು- 
ಭವಿಸಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಬಳಿಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಹಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ - ಮುಕಾ ತ್ಮರ ಸ 
ಗಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾ: ತೆಯರಾದ ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾದೇವಿಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಳವಳ 
ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊ, ಈಗಲೂ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ, ನಾನಾತರಹದ 


ತ 
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ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಡುಃಖನನ್ನನುಭವನಿಸುತ್ತಿರುವ ಬದ್ಧ ಜೇತನ- 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋ- 
ಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರೂ ಶೆಕ್ತರಾದುದರಿಂದ್ರ ಇಂದು 
ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆಯೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಕರ್ಮದ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ನೀಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವರು ಸೇರುವುದ- 
ರಿಂದ, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಳವಳ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಎಂದೆಂದೂ ನಿರಂತರವಾದ . ಕರ್ಮಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಲು ಬೇರೆ 
(ಉಪಾಯ) ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯಜೆ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ, 
ಅಶಕ್ತರೂ, ಅಕಿಂಚನರೂ ಆದ ಬದ್ದ ಜೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಶ್ರ 
ಚೀತನರೆನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಡು ವೇಳೆ ಸರಮಾತ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ದಂಡಧರನೂ, 
ಸಂಸಾರತಂತ್ರ ವಾಹಿಯೂ ಆದ ಸರಮಾತ್ರ ನು ಯಾವಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದ 
ಆ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೋ- 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ಸರಮಾತ ಒನನ್ನು ತ್‌ ಮಾಡುವ ಪರಿಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಚಿತ,ನಾಗಿರಲು, ಅವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಯಕೆ- 
ಯನ್ನು ಅರುಹಿ, ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಲಘೂಪಾಯವನ್ನು (ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಲು) ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಿರಣಾ ಕನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ' ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ "ಅವಿತಿಟ್ಟಾ ಗ, ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ; ನನ್ನು ಜು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ ರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ 
ಅಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲಿನಮೇರೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ತಂದನು. ಫಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಾದ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸ ತೊಕ ನ ಮಹಿಹಿಯರ 
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ರ್ಲೊಬ್ಬಳಾದ ಭೂಜೇನಿಯೇ, ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಳೆ  ವರಹಾರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ತಂದ ಸನ್ನಿ ವೇಷದಲ್ಲಿ - ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಭೂದೇನಿಯರಿಬ್ಬರೇ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ, ಭೂಜೀನಿಯು ಮುಂದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜನ್ನ ವೆತ್ತುವ, ನಿಶೇಷ- 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತ ಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹರಾಗಿ pA ಅಶಕ್ತ ರೂ, 
ಅನನ್ಯಗತಿಕರೂ ಆದ ಚೇತನರನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿ- 


ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ : 


“ಆಹಂ ಶಿಷ್ಯಾ ಚ ದಾಸೀ ಚ ಭಕ್ತಾ ಚ ತ್ವಯಿ ಮಾಧವ 
ಮತೃತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಅಘೂಸಾಯೆಂ ನದ ಪ್ರಭೋ 1” 


"ಎಲೈ | ಶ್ರಿಯಃಪಕಿಯೇ ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿಷ ಳೂ, ದಾಸಿಯ್ಯೂ 
ಭಕ್ತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೋಸ್ಕರ (ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ) ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ (ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಲು). ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳು? -ಎಂದು. ಅವಕ್ಕೆ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹಿತೇ ಮನಸಿ ಸುಸ್ವಸ್ಥೇ ಶರೀರೇ ಸತಿ ಯೋ ನರಃ 
ಧಾತುಸಾಮ್ಯೇಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಮರ್ತಾ ನಿಶ್ವರೂಪಂ ಚ ಮಾಮಜನ್‌್‌ | 
ತನೇನಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ತು ಕಾಷ್ಟಪಾಷಾಣಸನ್ನಿಭಮ್‌ 
ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಮದ್ಭಕ್ತಂ ನಯಾನಿ ಸರಮಾಣ್ಯಗತಿಮ್‌ ॥? 


“ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನು, ತನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಸಪ್ತಧಾತುಗಳೂ ಸಮಸ್ವಿ ಕಿಯಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, (ಇತರರಂತೆ ಜನ್ಮಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ಹೊಂದದ) ಸಕಲ 'ಸಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು- 
ತ್ರಾನೆಯೋ (ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ,) ಆ ನನ್ನ ಭಕ, ನನ್ನು ಅವನ ಅಂತಿಮದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 
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ವನ್ನಸ್ಫವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ (ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಏನೂ 
ಅರಿಯದೆ) ಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾಗ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿದಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವನನ್ನು ನಾನಾಗಿ ಸ್ಮಃ ಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಪರಮಾಂಗತಿಂ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆ.ಂಜೊಯ್ದು ಶ್ರೀ ವೈ ಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ”, ಎಂದು ವರಾ೫ಸ್ವಾಮಿಯು ಭೂಮಿತಾಯಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರಡನ್ನೂ ವರಾಹಚರಮಶ್ಲೋಕವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತಾಯಿಯು ತಾನು ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಈ ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು 
ಜೇತನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ, ಮುಂದ ತಾನು ಗೋದಾದೇವಿ 
ಅಥವಾ ಆಂಡಾಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಜೇತನರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಲು ಅವತರಿಸಿದ ನಿತ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಆಳ್ವಾರುಗಳೂ, 
ಭಗವದ್ರಾ ಮಾಧುಜರೂ, ವೇದಾಂಶಬೇಶಿಕರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಅವರುಗಳು ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಅವರವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ- 
ಪಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಕ್ರಿ. ಶೊ ೧೨೬೯ನೇ ವರ್ಷದ ವಿಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ಕನ್ಯಾ (ಭಾದ್ರ ಪದ) 
ಮಾಸದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರ ಕೂಡಿದ ಶುಭದಿನದಂದು ಶ್ರೀ ಉ.ವೇ. ಅನಂತ- 
ಸೂರಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ತೋತಾರಂಬಾರವರ ಸುಪುತ್ರರಾಗಿ, ಕಂಚಿಯ 
ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ತಿರುಮಲೈ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಘಂಬಾವ- 
ತಾರವಾದ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಿ ಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರವರು, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವರಾಹಾಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಮಹಿಮೆ, ರಹಸ್ಯ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು, 
ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುನಂತೆ, ತೆನಿಳು ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ “ರಹಸ್ಯಶಿಖಾಮಣಿೆ” --ಎಂಬ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಆಚಾರ್ಯರ ೭೨೨ನೆಯ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರವಾದ ಪ್ರಜೋತ್ಸತಿನಾಮ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಕನ್ಯಾ ಮಾಸದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭದಿನದಂದು, 
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ದಾಸನದಾಡ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ವಿನರಣೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಆಚಾರ್ಯರ “ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿ”. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲು ದಾಸನು, ಭಗವಂತರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 


ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಲ ು 


ದಾಸನಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ, ಬಹಳ ಕೃಷೆಯಿಂದ, ದಾಸನ ಗುರುಗಳಾದ, 
ಶ್ರೀರಂಗದ ಶ್ರೀಮದಾಂಡವನ್‌ ಫೌೌಂಡರೀಕಪುರಂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ್ಛ್ಭ 
ಮಾಡಿಸಿರುವ, ಶ್ರಿಮದ್ಟೇಡಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಪರಮಹಂಸ 
ನರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರೋಭಯ ನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 
ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿರ್ಧಾರಣ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾ ಥಮುನಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಮುನಮುನಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾನುಜಮುಫಶಿ ಮುನಿರೂಪ 
ಮುನಿತ್ರ ಸು ಸಿದ್ಧಾ ೦ಶ ಸ್ಕಾ ಸನಾಚಾರ್ಯಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ 
ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಜೇಶಿಕ ಮಹಾಜೀಶಿಕ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಾಲಸ್ಷೇನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಅವರ ಕಾಲಕ್ಷೇಪದ ಸಾರನನ್ನೇ ದಾಸನು ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ರೂನದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಸಿ, 
ದಾಸನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿಸಿದುದೀ ಅಲ್ಲದೆ, ದಾಸನು ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಹಳ ಕೃಪೆ- 
ಯಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಾಕವಚದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಲೇಖನವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿ 
ಕೃಪಷೆಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಎಂದೆಂದೂ ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವ ನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು, ಹಿಂಜಿ ನಮ್ಮ 
ರ್ನಾಟಿಕಡ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಮುಖ್ಯನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ಬಟಟ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋಸೀನಲ್ಲಜ್ಸೈಂಗಾರ್ಯರವರ ಸವಿ 
ನೆನನಿನಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರು ಅರ್ಥಿಕನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ದಾಸನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಹಕರಿಸಿರುವ, ದಾಸನ ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದಿ ು)ಂಟಿರ್ನ್‌ನ ಮಾಲಿಕ- 
ರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶೇಷಾದ್ರಿಯವರಿಗೂ, ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ನ 
ಮಾಲಿಕರಾದ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಜಿ. ಮಳೆಲಿಗೌಡರಿಗೂ, ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಾಸನು ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ತಿ ಸಜ್ಜನನಿಧೇಯ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಂ ಅನಂತನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


[ ಭೂವರಾಹಾಸ್ಟಾನಿಯ ದಿವ್ಯ ಮೆಂಗಳೆಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಧ್ಯಾನಿಸಲನು- 
ಕೂಲನಾಗುವಂತೆ, ಶ್ರೀಮದ್ದೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಹಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಚಿತ್ರನಟವನ್ನೂ ಈ ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.] 


ಪತ್ಯುರ್ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಾಣಿಪಂಕಜಸುಟೀ ನಿನ್ಯಸ್ತ ಸಾದಾಂಬುಜಾ 

ವಾಮಂ ಪನ್ನಗ ಸಾರ್ವಭೌಮಸದೃಶಂ ಪರ್ಯಂಕಯಂತೀಭುಜಮ್‌ । 

ಪೋತ್ರಸ್ಫ್ಪರ್ಶಲಸತೃಪೋಲಫಲಕಾ ಫ್ರಲ್ಲಾರನಿಂದೇಶ್ಚಣಾ 

ಸಾ ಮೇ ಪುಷ್ಯತು ಮಂಗಳಾನ್ಯನುದಿನಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಂಸಹಾ ॥| 
-(ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಭೂಸ್ತುತಿ-೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 


ಪತ್ಯು$ ಎ ಪತಿಯಾದ ವರಾಹಸ್ತ್ರಾಮಿಯ, -ದಕ್ಷಿಣಪಾಣಿಪಂಕಜಪುಹೇ 
= ಕಮಲದಂತಿರುವ ಬಲ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ, ವಿನ್ಯಸ್ತ್ಮ ಪಾದಾಂಬುಜಾ-- 
(ತನ್ನ) ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟವಳೂ, ಪನ್ನಗಸಾರ್ವಭೌಮ ಸದೃಶಂ 
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ಸರ್ನರಾಜನಾದ ಅನಂತನಂತಿರುವ, ನಾಮಂಭುಜಂ- (ನರಾಹನ) ಎಡ 
೩. ಕಯಂತೀಎಮಂಚನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳೂ, 
ಕಪೋಲಫಲಕಾ = (ನೀಳವಾದ) ವರಾಹಾಸ್ಟಾ ನಿಯ 
ಡೌ ದ ರೋಮಾಂಚಿತವಾದ ಹಲಗೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲ- 
ಫ್ರಲ್ಲಾರವಿಂದೇಶ್ಷಣಾ-- ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ 
ವುಳ್ಛಿವಳೂ ಆದ, ಸಾ ಸರ್ವಂಸಹಾ--ಆ (ಜೇತನ- 
ದೆನೆಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಕ್ಷಮಾಗುಣಮೂರ್ತಿಯಾದ) 
ಭೂಜೀವಿಯು. ಮೇಷ ನನಗೆ, ಸರ್ವಾಣಿ ಮುಂಗೆಳಾನಿ -. ಎಲ್ಲ ತೆರನಾದ 
೧ 


ಶುಭವನ್ನೂ, ಅನುದಿನಂ- ನಿತ್ಯವೂ, ಪುಷ್ಯತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಿ. 
ವರಾಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ವರಾಹಾಸ್ವಾಮಿಯು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಿ ps ಿ ಬಹಳ ಳ ಫ್ರಿ ತಿಯಿಂದ. ತಾನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 

ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಂ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಲಗಡೆಯ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ 


ತನ್ನೆರಡು ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನೂ ಇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಶೇಷಶಯನಕ್ಕೆ ನ 
ಜದ ನಯನ ಎಡತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಆ ಸಹನ ನೀಳ. 

ಸ್ನೈಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪುಲಕಿತವಾದಕೆಕ್ಕೆ ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಅನೇಕಕಾಲ 
ನಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ಲಿ ತೊಳಲಿ, ಮತ್ತೆ ಪಡೆದ ಶರೀರ NE ಅನಂದ 
ದಿಂದ 'ಆರಳಿ, ಕೆವಿಯವರಿಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯು ಜೇತನರೆಲ್ಲರ ಅಪರಾಧವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ಸಹಿಸುವ 
'ಮಾಗುಣಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ "ಸರ್ವಂಸಹಾ? -ಎಂಬ ಬಿರುದಾಂಕೆತಳಾಡುದೆ- 
೦ದ (ನಮ್ಮ ಅಹ ನ ಬದಿಗೊತ್ತಿ), ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಮಗೆ ದಿನೇ 
ದಿನೇ ನ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲೆಂದು -ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ | 
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॥ ಇತಿಶವು್‌ ॥ 
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|! ಶ್ರೀನುತೇ ನಿಗಮಾಂತನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ || 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನೇಂಕಟಿನಾಥಾರ್ಯಃ ಸವಿತಾರ್ಕಿಕಕೇಸರೀ | 
ನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯನರ್ಯೋ ಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾಹೃದಿ ॥ 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ = ನಿರಂತರವಾದ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯಶ್ರೀಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಕೇಸರೀ = ಕನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾರ್ಕಿಕರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹದಂತೆ. ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದ, ವೇದಾಂತ 
ಚಾರ್ಯವರ್ಯಃ = ವೇದದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಉಸನಿಷದರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ನೇಂಕಟಿನಾಥಾರ್ಯ$ ಎ "ನೆಕಟನಾಥ?ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಆಚಾರ್ಯರು). ಮೇ ನನ್ನ, ಹೃದಿ ಎ ಹೃದಯ (ಕಮಲ) ದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಎ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಿರಲಿ, 


ಸ್ಥಿರಚರ ಜಗನ್ಮಾತುಃ ಶ್ಲೋಣ್ಯಾಃಕ್ಚ ಚೆಚ್ಚತುರರ್ಣನೀ- 

ನಿಪದಿ ಸಪದಿ ಕ್ರೋಡ ಕ್ರೀಡಾಂ ನಿಭಾವಯತಃ ಪ್ರಭೋಃ | 
ಶ್ರುತಿ ಪರಿನಣ ಶ್ಲೋಕದ್ಧಂದ್ವಾತ್ಮನಾ ಪರಿಪಕ್ಟ್ರಿಮೋ 
ರಮಯತು ಮನಃ ಸತ್ವಸ್ಥಾನಾಂ ರಹಸ್ಯಶಿಖಾವಂಣಿಃ || 


ಸ್ಥಿರಚರಜಗನ್ಮಾತು8 ಎ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆ ನಿಂತಿರುವ, (ಚರ) 
ಸಂಚರಿಸುವ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಾದ, ಕ್ಲೋಣ್ಯಾಃ = ಭೂಜೇವಿಗೆ, 
ಕ್ವಚಿತ್‌ - ಒಂದು ಸಲ, ಚತುರರ್ಣನೀನಿಸದಿ ಎ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ 
ಮೆಧ್ಯದನ್ಲಿ(ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು) ತೊಳಲುವ ನಿಸಕ್ತೊದಗಿದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಪದಿವ 
ಕೂಡಲೆ, ಕ್ರೋಡ ಕ್ರೀಡಾಂ ನಿಭಾನಯೆತಃ - (ಪ್ರೇಮ ಅಥವಾ ಕಾಮ- 
ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನಿಂದ ತಿನಿಯುವ ಆಟವನ್ನಾಡಿದೆ, ಪ್ರಭೋ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಶ್ರುತಿಪರಿಸಣಶ್ಲೋಕ ದ್ವಂದ್ಹಾ- 
ತ್ಮನಾ ಎವೇದಗಳಿಗೂ (ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು) ಅಡವಿಡುವ ವಸ್ತು- 
ನಾಗಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಪರಿಷಕ್ಟ್ರಿನು॥ ಎ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ, 


2 


il ಶಿಖಾನುಣಿಃ ಎ [ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ] 
ಸಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, "ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿ? ಸಃ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸ್‌ ನಾಂ ಸತ್ವಗುಣ ಭೂಯಿಸ್ಯ ರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ, ಮನಃ ಇ 


ಮನಸೆ, ನ್ನು. ರನುಯೆಶು ಇ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಲಿ. 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾವ ಚೇತನಾಜೇತನನರ್ಗವನ್ನು ರೀಲಾವಿಭೂತಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಶಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತಾಯಿಯೇ -ಭೊದೇನಿ?, 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಸ್ಯಾಕ್ಷನು ಭೂಮಂಡಲದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂದೇನಿ- 
ಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅನಿತಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ 
ವ್ಯಷ್ಟಿಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಜೇತನರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ, GSS ತಕ್ಕ 
ಜೇಪಿ ಮಲು, ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಡಲು ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಭೂಮಂಡಲವು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ 
ಕಾಣದಂತಾಗಲು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದ ಭೂದೇನಿಯನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕೂಡಲೆ, ವನರಾಹರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಹಿರಣಾ ಕ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಹಿಹಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಪ ಸಡೆದು- 
ಕೊಂಡು ಅವಳಮೇಲಿನ ಕಾನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ವರಾಹ ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ ಸ್ವಭಾವಕೃನುಗುಣವಾಗಿ, ಅಂದರೆ, 
ಸರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾನೋದ್ರೇಕವು ಅಧಿಕನಾದಾಗ ತಮ್ಮ 
ಸ್ರಿಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಾ ಜೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರೇ, ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾ ಗ್ಗ 
ಮಣ್ಣಿನ ದಿಬ್ಬ ಪೇ ನೊದಲಾದುವನ್ನು ತನ್ನ ಕೊಂಬು ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ನಾಂತರ ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಆನಂದವನ್ನು. ಪಡೆಯುವಂತ, ವರಾಹ- 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ರ ನೂ ತನ್ನಿಂದ "ಅಗಲಿದ ಭೊಮಿತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಕುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಬಾಡ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ. ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ತಿನಿಯುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೋಕೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾ ಪ್ಲ ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ನಿಶೇಷನಾದ 'ಮಾತೃವಾತ್ಸ ಲ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಂಡರ “ಮತ್ತೆ ಕೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಘೂಸಾಯೆಂ 
ನಜಪ್ರಭೋ? “ನನಗೋಸ್ಕರ((ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಜನ್ಮತಾಳುವ)ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ- 
ವರ್ಗವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಲು ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು 
ತಾವು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅತಿ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ, ತನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಲು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯ- 
ವಾದ "ಶರಣಾಗತಿ'ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಭೂದೇವಿಗೆ ಅವನು ಉಪಜೀಶಿಸು- 
ತ್ತಾನೆ... ಈ ಉಪಾಯವು ಮೊದಲೇ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ 

ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ಧ ಸರೂ ಅಲ್ಲಿ ಗುರೂಪಾಯೆಗಳಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾ ನ- 
eh ಬಿ $$ ಯೋಗಾದಿಗಳೆನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಇದನ್ನೂ  ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿ - ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರತಮವಾದ ಉಪಾಯ 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕೇವಲ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾ- 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ 
ನರಾಹಸ್ಕಾಮಿಯ ಉಪ ಸದೇಶವಾಣಿಯಿಂದ ತಿಳಿಡದುಕೊಳೆ | ಜೀಕಾಗಿದೆ. ಆದಡುದ- 
ರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೂ ಅಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು 
ಅಡವಾಗಿಟ್ಟು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆ- 
ಯಲು, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅಡನಿಟ್ಟಾಗ, ಅಡವಿಡುವ ವಸ್ತುವು ಅದರಿಂದ 
ನಾವು ಸಡೆಯುವ ವಸ್ತುನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬೆರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ವರಾಹನ ಉಪದೇಶವಾಣಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅಡನಿಡುವ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶೆಯವಾದುದೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಾದ ಕೆಲ ವಿಷಯಗಳು ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. 
ವೇದವು ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಮರೆಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದುದೆ- 
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ದಲೇ ನೇಡಗಳಿನ್ನು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಮರ ಎಂದೊ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬಃ ಕೀ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ದ ವಾದ, "ಹೊದ್ದಿ ಕೆಯಿಂದ 
"ಟ್ಲಂದೆಸ್‌? ಸ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ರೆ, 


(Co 


ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮತ್ತು 
PE - ಎಲ್ಲವೂ ರಹಸ್ಯ ವೇ ಆದರೂ, ಈ ಶರಣಾಗತಿ” ಎಂಬ ಉಪಾ- 
ಯವು ಆ ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕ ವಭೋಪಾಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮವಾದುದ- 
ರಿಂದ “ರಹಸ್ಯ 'ಬಾಮಣಿ” ಎಂಡು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಆ "ರಹಸ್ಯ 
ಶಿಖಾಮಣಿ? ಯತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹ ಕ ನಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 
ಸ್ಯಾಮಿ ವೇದಾಂತ ಸೇಶಿಕರು “ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾನುಣಿ”-ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದಾಗಿರು- 
| ವುದರಿಂದಲೂ “ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿ” -ಎಂಬ ಈ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಏವ 
Ne 0 
ಮದು 
ತಿಪ 


ಸತ್ತ್ಯಗುಣಸ್ರ ಚುರವಾಗಿ, ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ, ಬಹಳ ಸುಲಭೋ- 
ಪಾಯನಾಗಿದ್ದು , ಭಕ್ತಿಯೋಗಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾಲವಿಳಂಬನಿಲ್ಲದೆ ಏತದ್ದೇಹಾ 
ವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ, 
ಈ ವರಾಹ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕವು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸನಿವರವಾಗಿ ಪಿಳಿಸುವ 
"ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿ'ಯೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿ ಸತ್ವಗುಣ 
ಭೂಯಿಷ್ಮರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಭ- 
ರರೂ, ನಿರ್ಭಯರೂ ಆಗಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ -ಎಂದು 
ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್ವಾಪಿ ಕಲ್ಬಾಂತನೇಶಂತೇ ಖುರದಘ್ನ್ನೇ ಸಮುದ್ಧೃತಾಮ್‌ | 
ವಹತೇ ಮೇದಿನೀನುಸ್ತಾಂ ಮಹತೇ ಪೋತ್ರಿಣೇ ನಮಃ ॥೨/| 


ಕ್ವಾಪಿ - ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ (ವರಾಹಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ) 
ಯಾನ ಮಹಾನರಾಹನ, ' ಸಲ್ಬಾಂತ ವೇಶ೦ = ಪ್ರಳೆಯಾಂಶವಾದ 
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ವೇಷದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, (ಸಮುದ್ರವು), ಖುರದಘ್ನೇ ಎ ಗೊರಸುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ದುದಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ್ಧೃತಾವರ್‌ ಎ. (ಆ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ) ಮೇಲೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮೇದಿನೀನುಸ್ತಾಂ ಎ. ಭೂಮಿಯೇ 
"ಮುಸ್ತಾಪ್‌? ಗೆಡ್ಡೆಯ ರೂಪವನ್ನೂ, ವಹತೇ - ಹೊಂದಿತೋ, ಮುಹತೇ = 
ಆ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ, ಪೋತ್ರಿಣೇ = ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ, ತೇ = ನಿನಗೆ, 
ನಮಃ ಎ. ನಮಸ್ಕಾರವು. ` 


ಭಗವಂತನು ವರಾಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೂ, ಕೊನೆಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿದೊಡ್ಡ ದಾದ 
, ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹಂದಿಯು ಮುಸ್ತಾಪ್‌ 
ಗೆಡ್ಡೆ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತರುವಂತೈೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸೆಮುದ್ರದಿಂದೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಂತರು... ಆಗ ಮಹದಾಕಾರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ 
ವರಾಹ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರವೂ ಕೇವಲ, ಅವನ 
ಗೊರಸುಗಳೆ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟಾಯಿತು. ಆ ರೀತಿ ಮಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖಾಂತರ 
ಅವನಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರು ನಮನವನ್ನರ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಿರುತ್ತಮ್‌ ಹೆರಿಯವರ್‌ ಶೇರುಂತು ರೈಯಿಲ್‌ ಶೆರಿನಿಲರ್ಕು 
ವರುತ್ತಂ ಕೃಳಿನ್ನ ನಳಿ ಅರುಳಿನ್ನ ನಮ್ಮಣ್ಮಹಳಾರ್‌ 
ಕರುತ್ತೊನ್ರ ಆದಿನರಾಹಂ ಉರೈತ್ರ ಗತಿ ಅರಿನಾರ್‌ 
ಸೊರುತ್ತುಂ ತೆಳಿನ್ನು ಉಕ್ಕಿಕ್ಕ ಪೊಂಯ್ಯಿಲಾಮತಿ ಪೆತ್ತನಮೇ ॥ 


ತಿರುತ್ತು೦ ಎಎ (ನೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ, ತಪ್ಪ್ಪೈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋದ ಜೇತನರನ್ನು) ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ, ಹೆರಿಯವರ್‌ = ಹಿರಿಯರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಶೇರುಂ ಎ ಸೇರುವ, ತುರೈಯಿಲ್‌ ಎ (ನೊನ್ಲೋಪಾಯ- 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ) ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ, ಶೆರಿನಿಲರ್ಕು = ಪ್ರವೇಶ 
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ವಿಲದವರಿಗೆ, ನರುತ್ತಂ = ಪ್ರಯಾಸವು, ಥಳಿನ್ನ = ಕಳೆದು ಹೋದ, 
(ಉಪಾಯವನ್ನು,) ಅರುಳ್‌ ೈಷೆಗ್ಗೈದು 
ಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ರೆ = ಎಂದು. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ), ನೆಂ ಎ. ನಮ್ಮ, 
ಮಣ ಹಳಾರ್‌ = ಬೊಜೀನಿಯ, ಕರುತ್ತೊನ್ರ -- ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು- 
ಯುಕ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆಡಿವರಾಹಂ - ಆದಿವರಾಹಸ್ವ ರೂಪಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು, ಉಕ್ಕಿತ್ತ = ಉಪಜೇಶಿಸಿದ, ಗತಿ = ಪ್ರಸತ್ತಿರೂಪದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು, ಅರಿವಾರ್‌ = ಅರಿತೆವರಾದ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು, 
ಸೊರುತ್ತಂ= ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ, ತೆಳಿಂದು = ತಿಳಿದು, ಉರೈಕ್ಸ — 
(ಆ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕನೆಂಬ ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಅದರರ್ಥ- 
ವನ್ನೂ) ಉಸದೇಶಮಾಡಲು, ಪೊಯ್ಯಿಲಾ = ಸುಳ್ಳಿಲ್ಲದ (ಮಿಥ್ಯಾ- 
ಜ್ಞಾ ನವಲದೆ, ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಕನಾದ), ಮತಿ = ಬುದ್ದಿಯನ್ನು, ಹೆತ್ತನಂ = 


೧೧ 


ಸಡೆಜಿವು. 


ಷಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, "ಇದಮಿತ್ಕಂ - ಎಂದು 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ, ಅಜ್ಞಾನ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು. ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವುಳ್ಳವರು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಅವರು, ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಮೋಕ್ಷೋ- 
ಪಾಯವಾದೆ, ವೇದೆಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಭಕ್ಕಿಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಈ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗ - ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಹಕೃತನಾಗಿ; ಯಮ, 
ನಿಯನು, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ -ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಭಕ್ತಿ, 
ಪರಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಪರಮಭಕ್ಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಹಂತಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಹಂತದಿಂದೆ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅನೇಕ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗಡಂತಿರುತ್ತದೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸೋಪಾನ-- 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಭಕ್ತಿ- 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದವರು, ಈ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಲಾರರು. ಅಂತಹ- 
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ವರಿಗೆ ನಿರಾಯಾಸನಾದ ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು ಕೃಸೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು, 
ಭೂದೇವಿಯು ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಭೂದೇವಿಯ ಅಭಿ- 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ವರಾಹಸ್ಥಾನಿಯು, 
ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುವ - ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆ, 
ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೆಂದೂ, ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದರಿಂದ "ರಹಸ್ಯ 
ಶಿಖಾಮಣಿ? -ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೂದೇನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, 
ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ನಾವೂ ಭ್ರ ಮಾದಿ ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರಾಗಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿತು- 
ಕೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಜಿವು. 


"ಸ್ಥಿತೇಮನಸಿ? - ಇತ್ಯಾದಿ-- “ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಮೇದ 
ಸಮುಪಬ್ಭ್ಬಂಹೆಯೇತ್‌ | ಬಿಭೇತ್ಯಲ್ಪಶ್ರುತಾಜ್ವೇದಃ ಮಾನುಯಂ 
ಪ್ರತರಿಷ್ಯತಿ ॥” (ಬಾ. ಆ. ೧-೨೭-೫) ಎನ್ಗಿರಪಡಿಯೇ, ನೇದೋಪ- 
ಬೃಹ್ಮಣಾರ್ಥಮಾಕ ಪ್ರವೃತ್ತಂಗಳಾನ ಪುರಾಣಂಗಳಿಲ್‌ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ರಾಜಸ ಪುರಾಣಂಗಳುಕ್ಕು ಕಾರಂದೋಷಮುಮು ಭಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಮುಮ್‌ ಉಂಡಾನಪಡಿಯಾಲೇ, ಇವತ್ತೆ ೪ ಆದರಿಕ್ಟುಮುನರ್‌ಹಳ್‌, 
“ಇಲಂಗೆತ್ತಿಟ್ಟಿ ಪುರಾಣತ್ತೀರುಂ ಶಮಣರುಂ ಶಾಕ್ಕಿಯರುಂ ವಲಿಂದು- 
ವಾದಶೆಯ್‌ ನೀರ್ಹಳುಂ” (ತಿರುನಾಳ್ಕೊಳಿ ೪-೧೦-೪) ಎನ್ರುವೇದ 
ಬಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಯಿಲೇ ಕೋಪ್ಪುಂಡಾರ್‌ಹಳ್‌. 


“ಸ್ಥಿತೇ ಮನಸಿ” -ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವರಾಹ ಚರಮ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವೇದಗಳು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಛದಿರ್‌'- 
ಆವರಣೆ (ಹೊದ್ದಿಕೆ) -ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದೆ "ಛೆಂದಸ್‌? ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಛಂದಸ್‌?: -ಎಂದರೆ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ನಿಷಯ- 
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ಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ. ವೇದಗಳನ್ನು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
"ಮರೈೈ -ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತೋರಿದೆ ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಪಾರ್ಥಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ, ಉಪಬ್ಭಂಹಣ- 
ಗಳೆಂದು ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ವೇದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


“ಉಸಬ್ಭಂಹಣದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರು ತಮ್ಮ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಉಪಬ್ಭ್ಬಂಹಣಂನಾಮ ವಿದಿತ 
ಸಕಲವೇದ ಕಪರ್ಫಾನಾಂ ಸ್ವಯೋಗೆ ಮಹಿಮ ಸಾಕ್ಷಾತೃೃತ ನೇದ- 
ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಾನಾಂ ವಾಕ್ಯೈಃ ಸ್ವಾವಗತ ನೇದನಾಕ್ಯಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತೀ 
ಸರಣಮ್‌ಗ ಎಂಡು. ಅಂದರೆ, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, , ತನ್ನ ಯೋಗದ (ಉಪಾಸನೆಯ) 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವೇಡಪತತ್ಕಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಅರಿತ 
ವೇದವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದೇ- 
"ಉಪಬೃಂಹಣಗಳು' (ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ-ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾಧಿಕರಣ-ಸ್ಮೃ ತಿಪುರಾಣಘಟ್ಟ) 
-ಎಂದು, ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ವ್ಯಾಸವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣಬಹುದಾದುದರಿಂದ, ಅವರ ಗ್ರಂಥೆಗಳಾದೆ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಪಬ್ಭಂಹಣ? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


"ಉಪಬ್ಭಂಹಣಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ಊಹಾ- 
ಪೋಹದಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ತೊಡೆಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ನೇದಮಾತೆಯು - ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ನೆಂದು ಬೆಡರುತ್ತಾಳಿ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವೇದದ ಸದರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಸಬೃಂಹಣಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವೇದೋಸಬ್ಯಂಹಣಗಳಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಕೀರ್ಣ, 
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ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳು - ಕಾರಣದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದು- 
ದಾಗಿ 'ಬಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯವುಳ್ಳದುದಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪಗಳು 
ಸಂಕೀರ್ಲವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸತ್ತ್ವಪ್ರ ಚುರವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಜಃ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ್ವಪ್ರಚುರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟವಾದ ಪುರಾಣಗಳು ಸಾಶ್ಲಿಕನರ್ರಾಣಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ: ರಜಃ 
ಪ್ರಚುರವಾಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟ್ಯವಾದವು ರಾಜಸಿ ಸಿಕ ಪುರಾಣಗಳೆಂದೂ, 
ತಮಃ ಪ್ರಚುರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟ ವಾದವು ತಾಮಸಿಕ ಪುರಾಣಗಳೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಪುರಾಣವು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜಸಿಕ 
ಪುರಾಣಗಳು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಜಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಹಾತ್ಮ ವನ್ನು Gd ತಾಮಸ 
CN ಆಥರ್ಮಳ ಲ ಧರ್ಮನೆಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸು- 
ತ್ರವೆ. ಸಂಕೀರ್ಲ ಪುರಾಣಗಳು ಎಲ್ಲ i ಈ ನಿಷ್ಯ ಷ್ಟವಾದ 
ಯಾವ ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿ ಕವಿರಾಜ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವು ಸೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ದೋಷಪೂರಿತ- 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದೂ, Hy ಒಂದೇ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು- 

ತ್ತದೆ. ಈ ದೋಷವನ್ನೇ ಭಾಧಕ ಪ ತ್ಯ ಯನವೆನ್ನು ತ್ರಾ ತ 


ಈ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುವವರು:--- 
ಇಲಂಗತ್ತಿಟ ಸಿಪುರಾಣತ್ತಿ €ರುಂ-ಲೈೈಂಗಾದಿ ತಾಮೆಸಪುರಾಣನಿಷ್ಠ ರೂ, 
ಕಮುಣರುಂ-(ಬಾಹ್ಮ ಸ್ಕ್ರೃತಿನಿಷ್ಠ ರಾದ) ಶ್ರ ಶ್ರಮಣರೂ, ಶಾಳ್ಯಿ ಯರುವ್‌ 

ಬೌದ್ಧರೂ, ವಲಿನ್ನು ಡೆ ಜ್ಳತಕನಗಳಿಂದ (ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ), ನಾಮತೆಯ್ವಾ — 
ರ್ಹಳೊಂ- ವಾದಿಸುವ (ವೆ ೈಶೇಷಿಕಾದಿಮತಸ್ಥರೂ)” -ಎನ್ರ ಎಂದು 
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ಹೇಳಲಾಗುವವರು, ವೇದ ಛಾಹ್ಯಕೋಟಿಂಯಿಲೇ — ವೇದಬಾಹ್ಯವಾದ 
ಮತಗಳೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಕೋಪ್ಪುಂಡಾರ್‌ಹಳ್‌ - ಅಭಿನಿವೇಶವುಳ್ಳ ವರು. 


ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಂಗಳುಕ್ಕು ಈಾರಣದೋಷಮುವ್‌ ಬಾಧಕ- 
ಪ್ರತ್ಯಯಮುವ್‌ ಇಲ್ಲಾದಪೆಡಿಯಾಲುಮ್‌, ವೈದಿಕಪರಿಗ್ರ ಹಸ್ರಾಚು- 
ರ್ಯತ್ತಾಲುಮ್‌' ಇನೈಯೇ ಉಪಬ್ಭ ಹ್ಮಣ೦ಗಳಿಲ್‌ ಉಸಾದೇಯ- 
ತಮಂಗಳ್‌. 


ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣದೋಷವೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಾಂಶ- 
ಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಬಾಧಕ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ, ಇಲ್ಬದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ವೈದಿಕಮತದವರಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೆ ಮಾಣವಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಲ್ಪ- 
ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ) ವೈದಿಕಮತವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ತೋರು- 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳೇ ಉಪಬ್ಭಂಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಉಪಾದೇಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಇನೈತನ್ನಿಲ್‌ ಶ್ರೀವರಾಹಪುರಾಣಮ್‌-- 

“ಪಾಶಿತೊರ್ತು ಕಿಡನ್ನ ಸಾರ್‌ ಮಗಳ್ಳು ಸೆಂಡೊರುನಾಳ್‌, 

ಮಾಶುಡಂಬಿಲ್‌ ನೀರ್‌ವಾರಾ ಮಾನಮಿಲಾಪ್ಪ ಶ್ರಿಯಾಮ್‌ 

ತೇಶುಡೈಯ ದೇವರ್‌ ತಿರುವರಜ್ಗ ಜ್ಹೆಲ್ವನಾರ್‌ 

ಹೇಶಿಯಿರಪ್ಪನಗಳ್‌ ಸೇರ್ಕವುಂ ಹೇರಾನೇ ॥॥ 
—ನಾಚ್ಛೆಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ (೧೧-೮) 


-ಎನ್ನಿರಸಡಿಯೇ ಒನ್ರಾಲುಂ ಚಲಿಪ್ಪಿಕ್ಸ ವೊಣ್ಣಾದಪಡಿ ತತ್ಕೃಹಿತ- 
ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳಿಲ್‌ ಸುಪ್ರತಿಹ್ಮಿತಂಗಳಾಯಿರುಕ್ಳುಮ್‌. 
ಈ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರಾಹಪುರಾಣವು - 


“ಪಂಡೊರುನಾಳ್‌ ಎಎ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ (ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಹರಣ್ಯಾ- 
ಕ್ಷನು ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಗ), ಷಾಶಿ = ಪಾಚಿಯು, ಶೂರ್ತು- 
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ಕಿಡನ್ನ ಎಎ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಹಾರ್‌ಮಗಳ್ಳು 
ಭೂದೇನಿಗೋಸ್ಪರ, ಮಾಶು ಎ. ಕೊಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ, ಉಡಂಬಿನಿಲ್‌ ಎ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೀರ್‌ ಎ ನೀರು, ವಾರಾ = ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, 
ಮಾನವಿಂಲಾ = ತನ್ನ ಈಶ್ವರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ವನಾಗ, ಪಸ್ರಿ- 
ಯಾವ್‌ = ಹಂದಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ, ತೇಶುಡೈ ಯಶೇನರ್‌ 
= ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಭಗವಂತನಾದ, ತಿರುವರಂಗಜ್ಚೆ ಲ್ಹನಾರ್‌ = 
ಶ್ರೀರಂಗದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಳಿಹಿಯಮಣವಾಳನು, ಪೇಶಿಯಿರುಪ್ಪನಹಳ್‌ 
= (ವರಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ) ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವರಾಹ ಚರಮ 
ಶ್ಲೋಕವು, ಹೇರ್‌ಕವುಂ ಹೇರಾ ಎ ಬಾಧಿಸಬೇಕೆಂದರೂ ಬಾಧಿತವಾಗು- 
ವುದಿಲ್ಲಾ”. 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಭೂಮಿತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿತಿಟ್ಟಾಗ, 
ಆಕೆಯು ಒಂದೇ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಚಿಯಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. ಆಗತಾನೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಆಶ್ರಿತರ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಈಶ್ವರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದವನಾಗಿ ಒಂದು 
ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿರು- 
ನಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂಡು, ತಾನೂ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಾಚಿಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉದ್ದೆರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯ, ಮುಂಜಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವ ಮಕ್ಕಳಗೋಸ್ಟರ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಲಘೂಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ - «ಶರಣಾಗತಿ? 
-ಎಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ “ಚರಮ ಶ್ಲೋಕ”ವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿ-- 
ಸಿದನು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ... ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಶರಣಾಗತರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ-- 
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ಗೋಸ್ಕರ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಈಶ್ವರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ನಮ್ಮ- 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಸಹ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ, ಎಷ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡೆನೆಯದಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ- 
ಛಾಡೆ ಭೊರೇವಿಯು ಒಂದೇ ಪಾಚಿಯಿಂದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ, ಆಕೆ. 
ಯನ್ನು ಉಪ್ಪ ರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾನೂ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು 0 ತನ್ನ 
ಕೋರೆಹಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪ್ರಿಯ ಬರು 
ರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಬಂಧವು ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಮಾಲಿನ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, 
ಇತರರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಆ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಫರ ಒಬ್ಬರ- 
ದೇಹವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ಭೂತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಶರಣಾಗತೆರಾದ ಚೇತನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಗಳಿಂದ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಗವಂತನ 
ಪತ್ಲೀಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಶರಣಾಗತರೂ, ಭೂದೇನಿಯಂತೆಯೇ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಸಾಪ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಣವಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ದೇಹವೆಂಬ ಪಾಚಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದಿದ್ದರೂ, 
ಆತನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನು, ತಾನು ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ನಿಭವರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ, ಶ್ರೀರಂಗಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಅರ್ಜಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೋ, ಅಥವ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬ 
_ಶರಣಾಗತನಿಗೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸೇವೆ ನೀಡಿ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದುದ್ದರಿಸಲು, ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ 'ನೀಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಲ್ಲಿಯೇ, 
ಅವರವರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯ ವತಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ-ಅವ-- 
ತರಿಸಿ, (ತನ್ನ ಪರಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ಕ! ತನ್ನ ಸಾ, ಸ ಭಿಮಾನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು; ್ಟ; ನಾನಾತರಹೆದ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀಹೆದಿಂದಿರುನ ಶರಣಾ- 


[ತ್ರಿ 


ಗತರ ಭಕ್ತಿ (ಪ್ರೇಮ) ಭರಿತವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಭೋಗ್ಯತಮವಾಗಿ ಸ್ವೀಕ- 
ರಿಸಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, 


ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ = ಈ ರೀತಿ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯ(ಪಾತುರ)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ- 
ದಂತೆಯೇ, ಒನ್ರಾಲುಂ <= ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ, ಚಲಿಪ್ಪಿಕ್ಟ ಒಣ್ಣಾದ- 
ಪಡಿ ಎ ಅಲುಗಾಡಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ, ತತ್ವಹಿತಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳಿಲ್‌ 
= ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ, ಈ ವರಾಹಪುರಾಣವು, 
ಸುಪ್ರತಿಹ್ಮಿತಂಗಳಾಯಿರುಕ್ಳುವ್‌ = ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಬದ್ಧ ಜೇತನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು 
ಸ್ವತಃ ಅಸಮರ್ಥರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಸರಮಾತ್ಮಕೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇರುವುದೆಂದೂ, ಅವನು ಶರಣಾಗತ ಸಂತ್ರಾ ಣನನೆಂದು 
ಅನನು ಭಕ್ತ ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಭಕ್ತರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಅವತಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವನೆಂದೂ ಅವನೇ ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿ - ಎಂಬ ತತ್ವ- 
ವನ್ನೂ, ಅವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವು- 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೇ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ - ಹಿತವನ್ನೂ, ಅವನನ್ನು ಪಡೆ- 
ಯುವುದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸರ್ವನಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಅವನನ್ನು ನಾವು ಬೇಡಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ - ದೃಢವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ, ಶ್ರೀ ವರಾಹಪುರಾಣವು, 
ಶ್ರೀ ವರಾಹಾನತಾರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಲೀಲಾಕೃತ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವನ 
ಉಪಜೀಶದಿಂದನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ, ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವರಾಹ ಪುರಾಣವು ಉಪಬ್ಭಂಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದುಕ್ಳು ವಕ್ಷೃನವೈಲಕ್ಷಣ್ಯತ್ತಾಲುಂ ಶ್ರೋತೃವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯತ್ತಾಲುಂ 
ಅತಿಶಯಮುಂಡು. ನಕ್ಷ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ ಏದೆಸನ್ಸಿಲ್‌ ? - ಇತುಕ್ಕು-- 
ವಕ್ತಾವಾನ ಜ್ಞಾನೆಪ್ಪಿರಾನ್‌ ಬಭ್ರಮನಿಪ್ರಲಂಭ - ಪ್ರಮಾದಾಶಕ್ತಿ 
ಸಂಭಾನನೈಯ್ಯೈ ಉಡೈಯ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರೈ ಪ್ಪೊಲಶ್ರಿಕ್ಕೆಆ ಸ್ವತಃ 
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ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಕೈಯಾಲೇ, ಇವನುಕ್ಳು ಭ್ರಮುಮುಂ ಪ್ರಮಾದನುಮ್‌ 
ಕೂಡಾಷು. ಸಪ್ರತ್ಯುಷಕಾರಾದಿ ಥಿರಪೇಶ್ಸ-ಪರಮಶಾರುಣಿಕನಾಕೈ- 
ಯಾಲೇ ಆಶ್ರಿತರ್‌ ತಿರತ್ತಿಲ್‌ ಇವನುಕ್ಕು ವಿಪ್ರಲಂಭಕತ್ತ್ವಂ 
ಘೆಟಿಯಾತು. “ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕೃತ್‌ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ ಜ್ಞಾನ ಬಲರ್ದ್ಧಿ- 
ಮಾನ್‌” -. ಇತ್ಯಾದಿ ಕಳಿರ್ಸಡಿಯೇ ಸರ್ವಶಕ್ತ ನಾಕೈಯಾಲೇ 
ಇವನುಕ್ಕು ಅಶಕ್ತಿ ಪ್ರುಸಂಗಮುಮ್‌ ಇಲ್ಲೈ. 


ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ತಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ- 
ವನ್ನು ತಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆಯೇ "ಭ್ರಮೆ, ತಾನು ನಿಷಯ- 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಉಪಕಾರಾದಿ 
ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಿಕೆ, ಕೆಲನೆಡೆ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುನಿಕೆಯೇ-"ನಿಪ್ರ ಲಂಭ?, ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತನ್ಪಿ-ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಹೇಳುವಿಕೆಯೇ - "ಪ್ರಮಾದ?, ನಿಷಯನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ - "ಅಶಕ್ತಿ',. ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಕ್ತಾವಾದವನು' 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭ್ರಮೆ, ನಿಪ್ರಲಂಭ, ಪ್ರ ಮಾದ, ಅಶಕ್ತಿ - ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ವಕ್ತಾವಾದವನು ದೋಷ- 
ರಹಿತನಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿದ್ದು 
ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಷಯದ ವಕ್ತಾ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರು- 
ವುದರಿಂದ, ಆ ನಿಷಯವು ವಕ್ತ ಎನೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ -- ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು - ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಶೆ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು ಗ್ರಹಿಸುವಿಕೆ, ಅರಿತುದನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ 
ಧರಿಸುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶ್ರೋತಾ ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವು . 
ದರಿಂದ - ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವು ಶ್ರೋತೃವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ; 
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ಪ್ರಕೃತ (ಇದುಕ್ಬು)- ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಕ್ತ ಕ್ರೃವೈಲ್ಲ- 
ಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಶ್ರೋತೈವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವುಂಟು. ವಕ್ಷೃ- 
ವೈಲಕ್ಷಣ ಣ್ಯವು (ಏಿದೆಸ್ಸ್ನಲ್‌) ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಕ್ತಾವಾದ 
(ಜ್ಞಾ. ನಪ ರಾಸ್‌) ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು, ಭ್ರ ಮನಿಪ್ರಲಂಭ ಪ್ರಮಾದಾ- 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಾ ಕೃತಿಕ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ರ್‌) 
ಬದ್ಧ ಚೇತನರಂತಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸ್ವತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಮದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಭ್ರ 'ಮವೂ ಪ ಸ್ರ ಮಾದವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ಎದಿರು- 
ನೋಡದೇ, ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ (ಪರ 
ದುಃಖ ನಿರಾಚಿಕೀರ್ಷಾ ದಯಾ) ಕೂಡಿದ, ಅತಿಶಯವಾದ ಕರುಣೆ ಅಥವಾ 
ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ 
ನಿಸ್ರಲಂಭಕತ್ಸವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞಃ 8 = ಚರಾಚರ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಮತ್ತು ಜೀವರುಗಳೆಲ್ಲರ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾ ) ಫವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವನು, 
ಸರ್ವಕೃತ್‌ = ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಜಗಾ ತುಟ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಎ 
ಅಫಘಟತ ಘೆಟನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವವನು, ಜ್ಞಾ ನಬಲದ್ಧಿ ೯ಮಾನ್‌ = ಜ್ಞಾ ನ, ಬಲ, ಮುಂತಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಾ- 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೇ ಆ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದುದರಿಂದೆ, 
ಇವನಲ್ಲಿ "ಅಶಕ್ತಿ? -ಎಂಬ ದೋಷದ ಪ್ರಸಂಗವು ಸಂಭವಿಸುದಿಲ್ಲ. 


ಇವ್ವವತಾರತ್ತುಕ್ಕು ಇರ್ವ ತನ್ನುಡೈಯ ಅವಸ್ಥಾಂತರಂಗಳಿಲುಂ 
ಕಾಟ್ಟಿಲ್‌  ಏತ್ತನುಂಡು,. ಎಜ್ಲನೇ ಎನ್ನಿಲ್‌? - ಅವ್ವವತಾರಂ 
ಒರುವಳಿಯಾಲೇ ಕರೈಯೇರಿನವರ್ಕಕ್ಳಿ ಕೂಟ್ಟಿಕ್ಕೊಂಡು ಇರುಕ್ಕಿರ- 
ವಳನೇಯಾನ ಪರರೂಪಂಪೋಲ್‌ ಅಶ್ರಿಕ್ಕೆ, ಅಳುನ್ಚಿನವರ್‌ಕಳ್ಳಿ 
ಕರೈಯಾದವಪಡಿ ಅಡುತ್ತು ಕರೈಯೇರ ನಿಡುಂಪಡಿಯಾಯಿರುಕ್ಳುಮ್‌. 


ಇವ್ವತಾರತ್ತುಕ್ತು ಎ ಈ ವರಾಹಾವತಾರಕ್ಕೆ, ಅರ್ನ = ಇವನ, 
ತನ್ನುಡೈಯ ಎ ತನ್ನದೇ ಆದ, ಅವಸ್ಥಾಂತರಂಗಳಿಲುಂಕಾಟ್ಬಿಲುಂ ಎ 
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ಇತರ ಸ್ವರೂಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಓಿತ್ತಮಯಂಡು ಇ ವೈಶಿಷ್ಟ 3 ನುಂಟು. 
ಎಜ್ಲನೇ ಎನ್ನಿಲ್‌ ಎ ಹೇಗೆಂದರೆ,  ಇವ್ವನತಾರಂ ಎ ಈ ವರಾಹಾ 
ತಾರವು, ಒರುವಳಿಯಾಲೇ = (ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಸತ್ರಿ-ನಂಬ) ಯಾವು- 
ದಾದರೊಂದು ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರೈಯೇರಿನವರ್ಹಳ್ಳೆ ಎ. (ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದ 
ಆಜಿ) ದಡವನ್ನು (ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠವನ್ನು) ಸೇರಿರುವ (ನಿತ್ಯ) ಮುಕ್ತಾತ್ಮ- 
ರನ್ನೂ, ಕೂಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಇರುಳ್ಳಿರವಳನೇಯಾನ = 
ಇರುವ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಹೆರರೂಪೆಂ ಪೋಲ್‌ = ಪರಸ್ವರೂಪದಂತೆ, 
ಅಸ್ರಿಕ್ಟೇ ಎ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಳುಂದಿನನರ್ಹಳ್ಳೆ ಎ (ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ) 
ಮುಳುಗಿರುವ (ಬದ್ಧ ಚೇತನರನ್ನು), ಕರೈಯಾದ ಪಡಿ ಎ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾನ ಪ್ರಮಾದವೂ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ, ಅಡುತ್ತು ಎ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕರೈಯೇರನಿಡುಂಪಡಿ ಎ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ, ಇರುಕ್ಬುಮ್‌ ಎ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ವರಾಹಾನತಾರಕ್ಕೆ, ಅವನ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಪರ, 
ವ್ಯೂಹ, ನಿಭವ, ಹಾರ್ಡ ಮತ್ತು ಅರ್ಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವ, ಇತರ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಉಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರ- 
ಸ್ವರೂಪವು ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯೃತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಂದಲೂ ಮಾತ್ರ ಭಗವಂತನು ಸೇನಿ- 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ, ಕರ್ಮಬಂಧದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ರಾದ ಜೀತನ-- 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆರೀತಿಯಾದ ಪರಸ್ಪರೂಪದಿಂದ ಬದ್ಧ ಜೀತ-- 
ನರಿಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ, ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠ- 
ಲೋಕನೆಂಬ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಚೇತನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪರಸ್ವರೂಪ- 
ದೆಂತಿಲ್ಲದೆ, ಈ ವರಾಹಾವತಾರವು, ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ- 
ವರನ್ನು ಅವರಿಗೆ (ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜನ್ಮ ಮರಣ- 
ಗಳೆಂಬ ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠವೆಂಬ ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ವ್ಯೂಹಂಗೆಕೈಪ್ಫೋಲೇ  ಭೆಕ್ರರಾನನರ್‌ಹಳ್‌ ಆಶ್ರಯಿಕ್ಕ 
ಮೇಲಾನೆ ನಿರುತ್ತಿಲಿರುತ್ಕು ಕೈಯನ್ರಿಕ್ಳೆ. 3%ಸಾರ್‌ವಣ್ಣನುಡಮಂಗೈ- 
ಪ್ಪತ್ತ? ರೆನ್ಗಿರಪಡಿಂಯೀ,  ಆಶ್ರಿತೆರ್‌ ಪಕ್ಕಲ್‌ತನ್‌ ಭಕ್ರಿತ್ತೋಪ್ರ 
24 ೇಳಲಾರ್ಯಕ್ಕರ್ಳಪುಕ್ಳಿಡನ್ಡಿ ಡು” - ಎನ್ನಿ ರಸಡಿಯೆ ಲ. ಅವರ್‌ಕಳ್‌ 
ಇರುನ್ನ 569೯  ನಿಲತ್ತಿಲುಮ್‌ ಶೆನ್ರು. 2 “ತಡಮ್‌ ಹೇರುನ್ತೊಳಾರೈ 


ತಳುವುಂ”-ಎನ್ರುಂ ಪಡಿಯಿರುಕ್ಕುವ್‌. 


ಈರೀತಿ, ವ್ಯೂಹಂಗಳ್ಳೆ ಸ್ಪೋಲೆ = ವ್ಯೂಹಸ್ಟರೂಪಗಳಂತೆ, ಭಕ್ತ 
ರಾನವರ್‌ಹಳ್‌ ಎ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರು ಮಾತ್ರ, ಆಶ್ರಯಿಕ್ಯ ಮೇಲಾನ 
ದಾ ಆಶ್ರಯಿನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ನಿಲತ್ತಿಲ್‌ ಎ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುಕ್ಳು ತ್ರೆ 
ಅಸ್ರಿಕ್ಸೆ -- ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ, “ಸಾರ್ವಣ್ಣನುಡಮಂಗೈ ಪ್ಪತ್ತ'- 
ಎನ್ಲಿರಪಡಿಯೇ ಎ. “ಹಾಲಿನ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ವೇತವರಾಹೆ- 
ನೋಡೆನೆ ಭೂದೇವಿಯು ಕೂಡಿದಂತೆ” ಎಂಡು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ಆಶ್ರಿತರ್‌ . 
ಪಕ್ಕಲ್‌ -- ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ತನ್‌ ಭಕ್ತಿತ್ತೋನ್ರ 
= ತೆನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ (ತೋರುವಂತೆ) 


1! ಫು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅಚಾರ್ಯರು ಉದ್ದರಿಸಿರುವ"ಸಾರ್ನಣ್ಣನುಡ- 
ಮಂಗೈ ಪತ್ತರ್‌? ಪಾಶುರದ ಪೂರ್ಣರೂಪ ಇಂತಿದೆ : | 














ಕಾರ್ವಣ್ಣಮ್‌ ತಿರುಮೆನಿ ಕಣ್ಣುಮ್‌ ನಾಯುರಾ್‌ 
ಕ್ರೈತ್ತ ಲವುಮಾ್‌ ಅಡಿಯಿಃಕ್ಕಯುಮ್‌ ಸಮಲವಣ್ಣ'ಮ್‌, 
ಪಾರ್ವಣ್ಣ ಮಡಮಂಂಗೈ ಹತ್ನರ್‌ ಪಿತ್ನರ್‌ 
2 pd pe) 

ಪನಿಮಲರ್‌ ಮೇಲ್‌ ಹಾನೈಕ್ಟು ಸ್ಪಾವಮ್‌ ಶೆಯ್ದೇನ್‌, 
ಏರ್ನಣ್ಣರ್ನಸೇದ್ಯೆ ನ೯ಶೊಲ್‌ ಕೇಳಾಳ್‌ 
ಎಂಬೆರುಮಾನ್‌ ತಿರುವರಂಗೆಂ ಎಂಗೇ ಎನ್ನುಮ್‌ 
ನೀರ್ವರ್ಣ್ಣ ನೀರ್ಮುಲೈ್ಸೇ ಸೋನೇನೆನ್ನುಮ್‌ 
ಇದುವಸ್ರೋ ನಿಕ್ಟಿನಳಿಂದಾರ್‌ ನಿರ್ಬುಮಾರೇ ॥ 

ತಿರುನೆಡಂದಾಂಡಹ-೧೮, 
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ಜೇಳೆಲಾಯ್‌ ಎ. ವರಾಹರೂಪಿಯಾಗಿ, ಕೀಳಾ ಎಎ ಮಹಾಪ್ರಲಯ 
ಜಲದ ಕೆಳಗೆ, ಪುಕ್ಕ ಎ = ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇಡಂದಿಡುಂ ಎ. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿಯೂ?, ಎನ್ನಿರಪ ಸಡಿಯೇ = ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವರ್‌. 
ಕಳಿರುಂದ - ಆಶ್ರಿ ತರು ಇರುವ, *ಕೀಳನಿಲತ್ರಿ ಲವ್‌ = ಕೀಳಾದ 
ಸ್ವಾನನಲ್ಲಿಯೂ, ಶೆನ್ರು ಎ. ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ, ತಡವ್‌ ಎ ವಿಶಾಲವಾದ, 
ಫೆರುಮ್‌ ತೋಳ್‌ = ಮಹಾಭುಜಗಳು, ಆರ = ತುಂಬುನಂತೆ, 
ತಳುವುಂ = (ಭೂಮಿ 'ಶೇವಿಯನ್ಸು) ಬಲಗಳ “ಬಕ ಎನ್ರುಂ 
ಪಡಿ ಎ. ಎಂಡು ಹೇಳುವಂತೆ, ಇರುಕ್ತುಮ್‌ ಎಎ (ವರಾಹಾವತಾರದ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಯು) ಇರುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನ "ವ್ಯೂಹ? ಸ್ವರೂಪವು ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣು- 
ವಂತೆಹುದು. ಭಗವಂತನು ಅನಂತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಡಾಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ, 
ವ್ಯೂಹಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಧಾನವಾದ, ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಐಶ್ವ ರ್ಯ, 
ವೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ - ಷಡ್ಫು ಣಗಳಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾೆ. 
ಈ ಆರು ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, "ಜ್ಲಾನಬಲ' -ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವನಾಗಿದ್ದು "ಸಂಕರ್ಷಣ? 0 ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ, )ಡುವವನಾಗಿ 








2 *ಿಡಸ್ಡಿ ರುನ್ನು ನಿಪ್ರುಳನ್ನು ಕೇಳಲಾಯ್‌-ಕ್ವೀಳ್ಗ 
ಪುಕ್ವಿಡನ್ನಿಡುಮ್‌, ತನ್ನುಳ”- ಕರಕ್ಕುಮುನಿಳುಮ್‌ 
ತೆಡಮ್‌ ಹೆರತ್ತೋಳಾರ ತೆಳುವುಮ್‌ ಹಾರೆನ್ನುಮ್‌ 
ಮಡನ್ನಯ್ತೊ, ಮಾಲ್‌ ಶೆಯ್‌ 8ಪ್ರಮಾಲಾರ್‌ ಕಾಣ್ಬಾರೇ ॥॥ 


—ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಾಯ್ಕಾಳಿ (೨-೮-೭) 


ಕಡನ್ನು ಎಎ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ: (ದಾರಿಗೋಸ್ಟರ) ದರ್ಭೆಶೆಯನದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಯೂ, ಇರುನ್ನು ವ ಚಿತ್ರ ಕೂಟದಲ್ಲಿದ್ದು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಲೂ. 
ನಿನ್ರು ಎಐ ರಾವಣವಧಾನನ್ರರ ಜೇನತಾಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಂಡು ನಿಂತೂ (ಅಥವಾ ಅರ್ಚಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, 
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ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಲಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
"ಐಶ್ವರ್ಯನೀರ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ 
"ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ? -ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ. ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರ ವರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಶಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ' ಎರಡು 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ "ಅನಿರುದ್ಧ? ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯ- 
ಲ್ಬಡುತ್ತಾ, ಜಗತ್ಸಾಲನ ಮತ್ತು ತತ್ತೊಪದೇಶವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರ- 
ದಿಂದ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವ್ಯೂಹದ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದವರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ ಉಪಾಸನೆ ಪೂರ್ಜವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಬಳಿಕ, ಕರ್ಮಬಂಧವು ನೀಗಿದ ನಂತರ ಸಾಕ್ಲಾತೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳ- 
ಬಹುಡು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ವರಾಹಾತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು 


ವಿಶೇಷವಾದ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸೈಲ್ಯದಿಂಡ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಆತ್ರಿತರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ೂ ಶಯನಮಾಡಿಯೂ, ಕುಳಿತೂ, ನಿಂತೂ), ಅಳನ್ನು ಎ ತ್ರಿನಿಕ್ರ ಮನಾಗಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಳೆದು, ಕೇಳೆಲಾಯ್‌ ಎ ವರಹಾರೂಪಿಯಾಗಿ, ಕೀಳಯ 
ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪುಕ್ಕು - ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇಡನ್ದಿಡುಂ ಎ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿಯೂ, ತನ್ನುಳ್‌ ಎ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ, ಕರಕ್ಕು ಜಾ ಮರೆಸಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೊ, ಉಮಿಳುಮ್‌ = ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆವಿರ್ಭನಿ- 
ಸುವಂತೆ ಉಗಿದೂ, ತಡಮ್‌ = ವಿಶಾಲವಾದ, ಸೆರುಮ್‌ಶೋಳಛ್‌ = 
ಮಹಾಭುಜಗಳು, ಆರ = ತುಂಬುವಂತೆ, ತಳುವುಮ್‌ ಎ ಆಲಿಂಗನ- 
ಮಾಡಿಯೂ, (ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ) ಪಾರೆನ್ನುವು? = ಭೂನಿಯೆಂಬ, 
ಮಡನ್ಚಯ್ಯ = ದೇನಿಯನ್ನು, ಮಾಲ್‌ - ಈಶ್ವರನು ಶೈರ್ಯ*ನ್ರ ಆ 
ಮಾಡುವ, ಮಾಲ್‌ = ಮೋಹನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು, ಕಾಣ್ಬಾರ್‌ ಎಎ ತಿಳಿಯ- 
ಬಲ್ಲವರು, ಅರ್‌ ಎ. ಯಾರು ? 
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ನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ, (ಭೂಮಿತಾಯಿಂಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ 
ತಾನೇ ಬಂದು ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂತೆ), ಆಶ್ರಿತರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಬಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಗುಣವನ್ನೂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ನನಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಮುದ್ರ ದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ವರಾಹ 
ಸ್ವರೂಪದ ಒಂದು ಅವತಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ನೀರಿನೊಳಿಗಿಳಿದು ಭೊಮಿಯ- 
ನ್ನುದ ರಿಸಿ, ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ತೋಳಿನಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ- 
ಫ್‌ A + 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನಂದವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದಂತೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ- 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಪತ್ಲೀಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವ ಜೇತನತು, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ - ಕರ್ಮಬಂಧವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಜೇತನನನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ವರೂಸದಲ್ಲಿ, 
ಆಯಾಯ ಚೇತನರಿಗೆ (ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯ ವತಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ) ತೋರಿ- 
ಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ಆಕೆ ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ತೋಳಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರ- 
ಣಾಗತನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ದಯಾಗುಣದಿಂದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪ- 
ನನ್ನು ತೋರ್ನಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಪನ್ನನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸದಂತಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ- 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಜೇತನನಿಗೋಸ್ಟರವೂ ಅವನಿರು- 
ವಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದು, ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದು 
ಕೇವಲ ಭೂಮಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾತ್ರ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ ವರಾಹಾತಾರವು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯೂಹ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ವರಾಹಾವ- 

ಶಿಷ್ನ ಸ್ಟ್‌ | ಕ 
ತಾರವು ವೈಶಿಷ್ಟ ಸರ್ಗ ವಾದುದು. 


ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾನತಾರಂ ಪೋಲೇ ರ್ತಾ ಹೆತ್ತ ಸ್ರಚ್ಛಗಳ್ಳಿ ಉಲಾಪಿತ್ತಿ- 
ರಿಯುಂ ಅಳನಿಲೆ, ಈಶ್ಸಣಮಾತ್ರತ್ತಾಲೆ ರಕ್ಷಿಕ್ಕುಂ ಅಳವಸ್ರಿಕ್ಕಲ 
ಇಣಕಿ ಪ್ರಜೈಗಳ್‌ ನೀನೈೈಕ್ಸವುಮ್‌ ಮಾಟ್ಟಾಡೇ ಕಾಷ್ಮಷಾಷಾಣ- 


ಸನ್ನಿಭನಾಯ್‌ ವಿಳುನ್ನು ಕಡಕ್ಕಿರ ಅಳವಿಲೇ,  ಅನರ್‌ಕಳ್‌ ಅಡೈತ್ರ- 
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ನಿನೈವೈರ್ತಾ ಅನುಸ್ಮಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಕ್ಕಿರಾನ್‌ -ಎನ್ನುಂಸಡಿಕ್ಕು ತನ್‌ ಹಾಶು - 
ರಮೇ ಉಂಡು. 

ಮತ್ಸಾ ್ಯವತಾರಂ ಪೊಲೇ = ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದಂತೆ, ತಾನ್‌ಹೆತ್ತ 
= ತಾನೇ ನಡೆದ, ಪ್ರಜೈಗಳ್ಳೆ ಎ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಉಲಾನಿತ್ರಿರಿಯುಂಎ- 
ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ, ಅಳನಿಲೇ ಎಇರುವಂತೆಯೇ, ಈಸ್ಸಣಮಾತ್ರ- 
ತ್ತಾಲೆ - ಕೇವಲ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ರಸ್ತಿಕ್ಕುಂ ಅಳವಸ್ರಿಕ್ಕೆ = ರಕ್ಷಿಸದಂತೆ - ಅಲ್ಲದೆ, ಇಜ್ಸೇ--ಈ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಪ್ರಜೈಗಳ೯ -- ಚೇತನರು, ನಿನೈಕ್ಸಪುಂ ಎ- 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ, ಮಾಟ್ಬಾದೇ ಎಎ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಷ್ಟ ಹಾಷಾಣಸನ್ನಿಭ-- 
ನಾಯ್‌ -- ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿ, ನಿಳುನ್ನು *ಡ- 
ಕಿರ ಅಳವಿಲೇ ಎ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ,  ಅವರ್‌ಗಳ್‌ ಎ ಆ 
ಚೇತನರು, ಅಡೈತ್ರ ಎ೧ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡ, ನಿನೈವೈ = ಸ್ಮರಣ- 
ವನ್ನು, ರ್ತಾ ಮಾ ತಾನು, ಅನುಸ್ಮಿತ್ತು = ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ರಸ್ತಿಕ್ಟಿರಾನ್‌ ಈ 
ರಕ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಎನ್ನುಂ ಸಡಿಕ್ಕು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ತ್ತ ಸಾಶುರನೇ- 
ಉಂಡು - ವರಾಹಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ 
ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಿವೆ. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡೆಗಿದಾಗ, ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್‌ ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನೂ , ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಅರ್ಹರಾದ ಜೇತನರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ದೇವನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸದೇ, ಕೇವಲ ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ತನೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕೂಡಿ- 


ಕೊಂಡ ಚೇತನರೇ ಮಧುಕ್ಕೆ ಟಬರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು. 

ಇವರು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಕೂಡಲೆ, 
ಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಂತಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ , ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
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ಮುಂಜಿ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ, ವೇದಗಳಿನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾನು ಜ್ಞಾ ನಾಂಧನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ತನಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾನಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಧುಕೈ ಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿನಂತೆ ಎತ್ತಿ ಪೋಷಿಸಿ ತಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾನುಗಳು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ, ಮರಿಗಳು ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ತಾಯಿಯು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಈ ನೀಕ್ಷಣೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನಾವತರಹ ಪೋಷಣೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಪಡೆದ 
ಮಕ್ಕಳಂತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇವಲ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಇನ್ನಾವ ಜೇತನರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವರಾಹಾವತಾರದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದರೋ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ- 

ರುವ ಜೇತನರಾರೇ ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದು, ದೇಹವು ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಿದ್ದು, ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು ಸಮಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ, ಕರ್ಮಬಂಧಿ- 
ತನಲ್ಲದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನಗೆ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿ (ಮತ್ತೆ ಮರತೇಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ), ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿವಿಲ್ಲ- 
ದವನಾಗಿ ಕಟ್ಟಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯು, ಆ ಜೇತನನು ಹಿಂಜಿ ತನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು- 
ದುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಚೇತನನಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದು, ಅವ- 
ನನ್ನು ಕರ್ಮ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರಕ್ಷಣೆ ಕೇನಲ 
. ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದಂತೆ ಪರಿನಿತವಾದ ಜೇತನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, 
ಲಿಂಗ್ರ ವಯೋಭೇದನಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ 
ವರಾಹನು ತನ್ನ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
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ವರಾಹಾವತಾರವು ಮತಾ ಸ್ಸ ವತಾರಕ್ಸಿಂತಲೂ (ಬದ್ಧ ಜೇತನರಿಗೆ ಸಹಾಯೆ 
ವಾಗುವ ವಿಷಯದಿಂದ) ಅಧಿಕವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


ಕೂರ್ಮಾವತಾರಂ ಸೋಲೇ ಒರುಭೂಧರಂ ಭ್ರಮಿಕ್ಕೆ ಎಶ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಮಾರ್ಯ ನಿಕ ಶೈ ಯಸ್ರಿಕ್ಸೆ € ಇಡು ರ್ತಾ ಭೊಧರಮು 
ಮಾಯ್‌ RR ಭೂಧರಂಗಳುಂ ಕುಲಜ್ಜಾ ದೋ 5 *ಊಸ್ರಿ 
ಇಡನ್ನು ಎಯಿತ್ತಿಲ್‌ ಕೊಣ್ಣನಾಸ್ರಿಲತಾನತ್ತನೇ'ಎನ್ನು] ನ್ಸು ಡಿ ನಿಲೈ ನಿರ 

ಸ್ಪಣ್ಣು 'ಮತಾಂದಿರುನ್ದ ದ ದು. 

ಕೂರ್ಮಾನತಾರಂಪೋಲೇ ಎ. ಕೂರ್ಮಾನತಾರದಂತೆ, ಒರು- 
ಭೂಧರಂ ಎ ಒಂದು (ಮಂದರ)ಸರ್ವತವು, ಭ್ರನಿಕ್ಟೈಕ್ಸು ಎಸುತ್ತು- 
ವುದಕ್ಕೆ (ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ), ಅಧಿಷ್ಠಾನಮಾಯ್‌ - ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ, 
ನಿರ್ಕೌಯಸ್ರಿಕ್ಸೆ = ಥಿಂತುಕೊಂಡುದಂತಲ್ಲದೇ, ಇದು = ಈ ವರಾಹಾ- 
ತಾರವು, ರ್ತ್ಶಾ - ಸ್ವತಃ ತಾನು, ಭೊೂಧರನುಮಾಯ್‌ ಎ. ಭೂಮಿದ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು (ಧರಿಸಿ), ಭೂಮಿಯು -- ಭೂಮಿಯೂ, 
ಭೂಧರಂಗಳುಂ = (ಭೂಮಿಯಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ) ಪರ್ವತ- 
ಗಳೂ, ಕಲಜ್ಲಾದೇ-ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ 'ಊನ್ರಿ- (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಅಂಡಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಇದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು , ಇಡನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, 
ಎಯಿತ್ತಿಲ್‌ ಕೊಂಡ. ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ, ನಾಳ್‌-ಕಾಲ- 
ದಲ್ಲಿ (ಏಳ್‌ ಎ ಸಪ್ರದ್ವೀಸರೂಸವಾದ, ಮಜ್ಣುವರ್‌ ನಾ = ಭೂ ಭಾಗಗಳು, 
ನಾನ್ರಿ ಲ್‌ ಜಾರಿಬೀಳದಂತೆಯೂ, ಹಿನ್ನುರ್ಮ- ಮತ್ತು, ವಿಳ್‌ಮಲ್ವೈ- 

8 ಈ ಪಾಶುರದೆ ಪೂರ ರೂಪವು ಇಂತಿದೆ : 
ನಾಶ್ರಿಲವೇಳ್‌ ಮಣ್ಣು ಮ್‌ ತಾನತ್ತನೇ, ಪಿನ್ನುಮ 
ನಾಶ್ರಿಲನೇಳ್‌ ಮಲೈತಾನತ್ತನೇ, ಪಿನ್ನುಮ” 
ನಾನ್ರಿಲನೇಳ" ಕಡಲ್‌ತಾನತ್ತನೇ ಅಪ್ಪನ್‌ 
ಊಪ್ರಿಯಿಡನ್ಸೆ ಯಿತ್ತಿಲ್‌ ಕೊಣ್ಣ ನಾಳೇ Il 
(ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳ; ೭-೪-೩) 
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ಸಪ್ತ ಸರ್ವತಗಳೂ, ನಾನ್ರಿಲ ಇ ಚಲಿಸದಂತೆಯೂ, ಪಿನ್ನುಮ್‌ ಇ 
ಮತ್ತೂ, ಏಳ್‌ ಕಡಲ್‌ ಇ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನಾಪ್ರಿಲ ಇ ಭಿನ್ರ-. 
ಮಾರ್ಗಗಳಾಗದಂತೆ, ತಾನತ್ತ WN ಮ್ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೇ ಇದು ವು) 
ಎನ್ನುವ್ಪುಡಿ = ಎಂದು ಹೇಳುವಂತ, . ನಿಲ್ಫಿಸಿರ್ದ ಜ್‌ ಸಿ ರವಾಗಿ 
ನಿಬ್ಬು-ವಂತೆ, ಹಣ್ಣು ಮತಾಯರ್ಯ -- ಮಾಡುವುದಾಗಿ, ಇರುನ್ನೆ ದು 
= ಇದ್ದಿ ತು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇನಾಸುರರು ಅಮೃತವನ್ನು ಷಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ - 

ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅದೇಶದ ಮೇಕೆಗೆ ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇ- 
ಶಿಸಿದೆರು. ಆಗ ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹೆಗ್ಗ ವಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ, ನೇವತೆಗಳೊಂದುಳಜೆ, 
ಅಸುರರೊಂದುಕಡೆ ನಿಂತು ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಡೆಗೋಲಿ- 
ನಂತೆ ತೇಲಡೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿತು. ಆಗ ಏನುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ತೋಚದೆ, 

ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೊ, ಮ್ಮೆ ನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಿ ಈ ನಿಷಯವನ್ನರು- 
ಹಿಡರು. ಆಗ 3 ನು ತಾನೇ ಒಂದು "ಅಮೆ? ಯ(ಕೂರ್ಮದ)ರೂಪವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಮಂದರಸರ್ವತನನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವಲ್ಲಿದ್ದು, ಆ ಪರ್ವತವು - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೋಲಿನಂತೆ 
ಚಲಿಸಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ. ಆ 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಭೂಧರ ಅಥವಾ ಪರ್ವತವು ಚಲಿಸುವು- 
ದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ, ವರಾಹಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಭೂಧರ- 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಧರಿಸುವವನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯೂ ಆ ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸು ಗಳೂ (ಭೂಧರ-ಸರ್ವತಗಳೂ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ (ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ ತ 
ವಾಗಿ) ತನ್ನ ಸ್ಟಿತಿಯಿಂದ ಚಲಿಸದಂತೆ, ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಮೇಲ್ಮೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿದ. pe ಆ ಕೂರ್ಮಾವತಾರಕ್ಟಿಂತಲೂ, ek ವಾದ ರಕ್ಷಣೆ 
ನೀಡಿದುದು ವರಾಹಾವತಾರವಾದುದರಿಂದ ಈ ವರಾಹಾವತಾರವು ಕೂರ್ಮಾ-- 
ವತಾರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಸೂರ್ಣವಾದುದು, 
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ಶ್ರೀ ನೃಸಿಂಹಾನತಾರಂಪೋಲೇ ತಟ್ಟುಪ್ಪಟ್ಟ ತೋನ್ರೈಯುಮ್‌ 
ಪಿಳಈು ಿಮತೆಸ್ರಿಕ್ಸೇ, ಇದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾಮ್‌ ತಟ್ಟು ಸಡಾದಪಡಿ 


"ಆದೃರ್ಗಂಹರ್ತ” ಎನ್ನಿ ರಸಡಿಂಯೇಯಿರುಕ್ಯ ಸಣ್ಣ ಮತಾಯಿರುನ್ದ ದು. 


ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹಾನತಾರಂ-ಪೋಲೆ ಎ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರದ ಹಾಗೆ, ತಟ್ಟು- 
ಪಟ್ಟತ್ತೋಪ್ರೈ ಯುವ್‌ - ಹೊಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಕೊಂಡುದುದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ, ಏಳಕ್ಳುಮದಕ್ರಿಕ್ಕೆ = (ಏಟುಬಿದ್ದ ಸ್ತಂಭವನ್ನೇ) ಸೀಳಿದಂತ 
ಲಥೀ, ಇದು ಎ ಈ ವರಾಹಾವತಾರವು, ಭೊನಿಎಲ್ಲಾಮ್‌ ಎ ಭೂಮಿ- 
ಎಲ್ಲವೂ, ತಟ್ಟು ಪಡಾದಸಡಿ ಎ. ಏಟು ಬೀಳದಂತೆ, (ಚದಿರಿ ಹೋಗದಂತೆ), 
*ಅದ್ಭ ಗ್‌ಂಹತ್‌- ೨ «ಚದರಿ ಹೋಗದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಂತೆ ಮಾಡಿ- 
ದನು” — ಎಂದು (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ೧-೧-೩ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳುವಂತೆ 
ಇರುಳ್ಳಸ್ಪಣ್ಣ ಮದಾಯಿರುನ್ದದು = ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪ ನವು, "ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರಮಾತ ಸಿದ್ದಾ ನೆ? ಎಂದಿ ಜು "ಈ ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಯೇ ? ಇದ್ದರೆ ತೋರಿಸು? -ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕಂಭ 
ವೊಂದನ್ನು. ಜೋರಾಗಿ ಒದ್ದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಕಂಭ- 
ವನ್ನೇ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ನರಸಿಂಹನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ವರಾಹಾವತಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ - ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು 
ತೋರಬೇಕೆಂದು, ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪಾತತಃ ದೋಷದಂತೆ 
ತೋರುವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಟುಬಿದ್ದ ವ- 
ರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಆದಕ್ಕೆ ನೃಸಿಂಹನು, ಮೊದಲೇ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನಿಂದ ಒದೆತ ತಿಂದ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಮತ್ತೇ ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಅದು 
ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಚೆದುರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು - ಇದರಿಂದ ಏಟುಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಏಟು ಹಾಕಿದಂತಾದುದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ದೋಷವಲ್ಲವೇ ? ವರಾ- 
ಹಾವತಾರವು, ಆ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರದಂತಿಲ್ಲದೇ, ಏಟೀ ಬೀಳದಿದ್ದ ಭೂನಿಗಾ- 
ಗಲೀ ಅಥವಾ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತುನಿಗಾಗಲೀ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಏಟು ತಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ- 
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ಮದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದಾವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚೆದುರಿ ಹೋಗದಂತೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡಿ- 
ಸಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ಸತ ತ್ಕೈತ್ತಿ ರೀಯ ಬ್ರಾಹ pe ೧ನೆಯೆ 
ಅಷ್ಟ ಕ ೧ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶೈ-೨ನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ (೧೯೬- ರಡು ಪಂಚಾ- 
ಶತ್‌ನಲ್ಲಿ) “ಸವರಾಹೋ ರೂಪಂ ಕೃತ್ತ್ಯೋಪನ್ಯಮಜ್ಜತ್‌! ಸಪೃಥಿನೀ- 
ಮಧ ಆರ್ಭತ | ತಸ್ಯಾ ಉಪಹತ್ಯೋ ಇಪನುಜ್ಞ: ತ” | "ತತ್ಪುಷ ಸ್ಥ ಕನರ್ಣೀ 
ಪ್ರಥಯತ್‌! ಯದಪ್ರಥಯತ್‌! ತತ್ಸ ನವೆ ) ಪ ಧಿವಿತ್ಸಮ್‌! ಆಟೂದ್ದಾ 
ಇದಮಿತಿ | ತದ್ಬೂಮ್ಯೈ ಭೊಮಿತ್ತ ಮ್‌ | ತಾಂ ದಿಠೋಂನುವಾತ-- 
ಸ್ಸಮನಹತ್‌ | ತಾಗ ಶರ್ಕರಾಭಿರ ದೃಗ್‌ಂಹತ್‌ | ಶಂ ನೈನೋ- 
ಭೂಡಿತಿ ತಚ್ಚ ರ್ಕರಾಣಗ್‌ಂ ಕರ್ಕರತ್ವಮ್‌ | ಯದ್ವರಾಹನಿಹತಗ್‌ಂ 
ಸಂ ಭಾರೋ ಭವಿ |?-ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರಾಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಡೆಯಿಸಿದ ಲೀಲಾ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ 
“ಅದೃಂಗ್‌ ಹತ್‌” -ಎಂಬ ಪದದಿಂದ (ವರಾಹನು) ಭೂಮಿಯ ವಸ್ತುಗಳಾ-- 
ವುನೂ ಚದಿರಿ ಹೋಗದಂತೆ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಿ ನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀನಾಮನಾವತಾರನ್ಸೋಲೇ  “ಸೊೊಲ್ಲಾಕುರುಳುರುಮಾಯ್‌ 
ಪ್ಪೊರ್‌ಕೈೈಂಯಿಲ್‌ ನೀರೆತ್ತುಮ್‌*  (ನಾಚ್ಜಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ: 
೧೧-೫) ಇನ್ನು ತನ್ನುಡೈಯ 'ಭೂಮಿಯ್ಯೆ 'ಪಿರರ್‌ ಕೊಡುಕೃ ಕೊಳ್‌- 
ಗೈಯಸ್ರಿಕ್ಸೆ ನಿನ ಮಹಾಬಲಿಯಾನ ಅಸುರನೈ ನಿರಾಕರಿತ್ತು 
ತನ್ಫೂಮಿಯ್ಯೆತ್ತಾನೇ ಕ್ಷೆ ಕೊಂಡ ಅನತಾರಮಾಯಿರಕ್ಳು ಮ್‌. 


ವಾಮನಾವತಾರನ್ನೋಲೆ ಎ ವಾಮನಾವತಾರದಂತೆ, “ಸ್ಟೆ ಪೊಲ್ಲಾ = 
ಮೋಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ, RN ಹ ವಾಮನನ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಪೊನ್‌ಕೈಯಿಲ್‌ ಎ ಚಿನ್ನದಂತಹ (ಸುಂದರವಾದ) ಕೈಯಲ್ಲಿ, 
ನೀರೇತೆ ಕ್ರೈಮ್‌ ಎ (ದಾನನ) ಧಾರೆಯ ನೀರನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನುಡೈ ತ 


ತನ್ನ ದಾದ, ಭೂನಿಯ್ಯೆ = ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಹಿರರ್‌ ಎ. ಇತರರು, 
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ಕೊಡುಕ್ಕೈ ಎ ಕೊಟ್ಟ, ಕೊಳ್‌ಗೈ ಎ. ದಾನರೂಪದ ವಸ್ತುವಾಗಿ, 
ಅಶ್ರಿಶೈ-- ನಡೆದುದಂತಿಲ್ಲದೆ, ಇದು ಎಎ ಈ ವರಾಹಾನತಾರವು, ಮಹಾ- 
ಬಲಿಯಾನ ಅಸುರನೈ ಎ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು 
ನಿರಾಶರಿತ್ತು ಎ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, (ಕೊಂಡು) ತನ್‌ ಭೂಮಿಯ್ಯ ಎ ತನ್ನ ಭೂಮಿ- 
ಯನ್ನು, ತಾನೇ ಕೈಕ್ಕೊಂಡ = ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈನಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಅನತಾರಮಾಯಿರಕ್ಕುಮ್‌ ಎ ಅವತಾರವಾಗಿರುವುದು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೆಹಾಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು, ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮೂರುಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ- 
ಯಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸ- 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಭಗವಂತನು, ಕಷ್ಯಸ ಮತ್ತು ಆದಿತಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಾಗ ಭೂಮಿಗೆ ಕುಳ್ಳನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ - ವಾಮನನ ವೇಷವೊಂ- 
ದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು (ಮೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆ- 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು) ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, -ಅವನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಅವನಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಮಾಡುವ ಮೋಸವು ಅರಿಯದಂತೆ, ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇಡುವಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ದಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ಅನನ 
ಮುಂದೆ ಸುಂದರವಾದ ಹೊನ ನಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕ್ರೈ ನೀಡಿದನು. ಆಗ ವಾಮನನ 
ಕೈಯಿನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ಬಲಿಯು ವಾಮನನಿಗೆ ತ್ರಿಪಡ- 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ದಾನದ- 
ಧಾರೆಯ ನೀರನ್ನು ವಾಮನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕೂಡಲೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಒಂದು ಅಡಿಯಿಂದ ಭೂಲೋಕ, 
ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸುವರ್ಲೋಕ, ಮಹೋಲೋಕ, ಜನೋಲೋಕ, ತಪೋ 
ಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತ ಉರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಡಿಯಿಂದ ಅತಲ, ವಿತಲ, ಪಾತಾಲ, ಸುತಲ, ತಲಾತಲ, ರನಾತಲ, 
ಮಹಾತಲಗಳೆಂಬ - ಸಪ್ತ ಅಥಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದು, ಮತ್ತೊಂದು 


ಹ 


28 


ಹೆಜ್ಜೆ ಎಲ್ಲಿಡೆಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಮಹಾಬಲಿಯು ಶಿರಬಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನು 
ತೋರಿ ಸಲು ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು - ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ, 
ತಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾದ ವ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನರೂಪದ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ತನ್ನ ಕನ ಡಿಸಿಕೊಂಡೆ. 


ಆದರೆ, ವರಹಾರೂಪದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ತನ್ನ ವಸ್ತುವಾದ ಭೂಮಿ- 
ಯನ್ನು ವಾಮನಾವತಾರದಂತೆ ದಾನರೂಪವಾಗಿ ಸಡೆಯದೆ ಅಸಹರಿಸಿದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ತೋಳ್ಸಲ- 
ದಿಂದಲೇ ಪಡೆದುದರಿಂದ ವರಾಹಾವತಾರವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾದುದು, 


ನಿರೋಧಿನಿರಾಕರಣತ್ತು ಕ್ಕುಮಳುವೇನ್ನ ನೇಂಡುಂ ಪರಶುರಾಮಾ- 
ವತಾರಂ ಪೋಲಸ್ರಿಕ್ಳ ಲ, ಇವ್ವವನತಾರತ್ತಿಲ್‌ ವಿರೋಧಿನಿರಾಕರಣತುಕ್ಕು 
ಭೂಮಿತಾನೇ ಸಾಸ್ಟಿಯಾನ್ಸುಡಿ ಇರುನ್ನದು. 


ನಿಕೋಧಿನಿರಾಕರಣತ್ತುಕು ಎ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲು (ಸಂಹರಿಸಲು), ಮಳುವೇಂದನೇಂಡುಂ ಎ. ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಸೇಕ್ರಿಸಿದ, ಹಪರಶುರಾಮಾವತಾರಂಪೋಲ್‌ ಎ ಪರಶುರಾಮಾವ- 
ತಾರದಂತೆ, ಅಸ್ರಿಕ್ಸೆ- ಇಲ್ಲವಂತೆ, ಇನ್ವವತಾರತ್ತಿಲ್‌- ಈ ವರಾಹಾವ- 
ತಾರದಲ್ಲಿ, ವನಿರೋಧಿನಿರಾಕರಣತ್ತುಳ್ಳು ಎ ೬ ನಿರೋಧಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ- 
ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು (ಸಂಹರಿಸಲು), (ಬೇರಾನ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ, 
ತಾನೇ ತನ್ನ ತೋಳ್ಪೆ ಲದಿಂದ ಅಸುರನನ್ನು ನ್ನ) ಭೂಮಿಂ 
ಭೂಜೀನಿಯು, ತಾನೇ ಸ್ವತ: ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ, ಸಾಚಾ 
ಯೆಂತೆ, ಇರುನ್ಹ ದುಎ ಇದ್ದ ಳು, 


ಪರಶುರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೧ ಸಲ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಭಗವಂತನು, ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಟನ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲ- 
ರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಆಯುಧವಾದ ಕೊಡಲಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಧ್ಷಂಸಮಾಡಿ-- 


ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಜಾ ಕೊಡಲಿಯ ಸಕಾಯ-- 
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ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವಾಮನಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವುದರ 
ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಸಪೇಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲಿದ್ದ ಭೂಮಿತಾಯಿಯೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಯ ಪರಶುರಾಮಾವತಾರ- 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರಾಹಾ ವತಾರವು ನೆ ನ್ಟೃ್ಯ ಸೂರ್ಣವಾದುಡು. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತಿರುಮಗನಾರ್‌ ea ಭೂಮಿಯಿಲುಳ್ಳೆ 
ಚರಾಚರಂಗಳ್ಳೆ ರ್ತ ಪದತ್ತಿಲೇ ಏತ್ತಂಅಳವಸ್ರಿಕ್ಳೊ ಇದು. ಭೂಮಿ 
ತನ್ನೈೇತೋಳಿಲೇ ಎತ್ತುಂ ಅನತಾರಮಾಯಿರುನ್ನದು. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತಿರುಮಗೆನಾರ್‌ ಎ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕುಮಾರ- 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ಅವತಾರಂಪೋಲೇ-ಅವತಾರದಂತೆ, ಭೂಮಿ- 
ಯಿಲುಳ್ಳೆ -- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಚರಾಚರಂಗಳ್ಳೆ ಎ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ- 
ನನ್ನೂ, ರ್ಶ ಹದತ್ತಿಲೇ ಇ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಏತ್ರು)ಂ ಆಳವು--ಹತ್ತಿಸಿದಂತೆ, ಅಸ್ರಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಇದುವ ಈ ವರಾಹಾವ- 
ತಾರವು, ಭೊನಿತನ್ಸೈ = (ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಭೂಮಿಯನ್ನು, 
ತನ್ನ ಶೋಳಿಲೇ Gi ಏತ್ತುಂ ಇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ ಅವತಾರ- 
ಮಾಯಿರುಂದದು = ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಭಗವಂತನು ದಶರಥನ ಮಗನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ, 
ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗ- 
ಳೆಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀನೈ ಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ ಭೂಜೇನಿಗೆ, ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಂತಿದ್ದ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದೆ, 
ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯ ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೇ 
ನರಾಹಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಭೂಮಿ- 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಆಕೆ ಮುಂದೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಚರಾಚರಗಳೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳಿನಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದು ಆನಂದದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಾ- 
ವತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರಾಹಾವತಾರವು ೈಶಿಷ್ಯ ಸೈ 4 ಪೂರ್ಣವಾಡುಡು. 
ಬಲಭದ್ರಾನತಾರಂಪೋಲೇ ಭೂನಿಕ್ಕು ಕ್ಷತಿಯ್ಯೆ ಸಣ್ಣು ವ- 
ದೊರು ಉಪಕರಣತ್ತೈ ಸೈಯಿಲ್‌ಕೊಂಡಿರುಕ್ಕೈ ಅನ್ರಿಕ್ಟೇ, ಇದು 
ಭೂಮಿಕ್ಕು ಕ್ಲತಿವರಾವ ಪಡಿ ಯೆಡುಕ್ಕುಮ್‌ ಸಹಜಮಾನ ಮುಖ್ಯೋ- 
ಪಕಾರತ್ತೈೈಯುಡೈತ್ತಾಯಿರುಕ್ಳುಮ್‌. 


ಬಲಭದ್ರಾನತಾರಂಪೋಲೇ = ಬಲರಾಮಾವತಾರದಂತೆ, ಭೂಮಿಕ್ಕೂ 
= ಭೂಮಿಗೆ, ಕ್ಲತಿಯ್ಯೈ - ಗಾಯವನ್ನು, ಪಣ್ಣುವದು- ಉಂಟುಮಾಡುವ, 
ಒರು ಉಪಕರಣತ್ತೈ = (ನೇಗಿಲೆಂಬ) ಒಡು ಉಪಕರಣವನ್ನು, ಕೈಯಿಲ್‌ 
=ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ, ಕೊಂಡಿರುಕ್ಕೈ = ಹೊಂದಿರುವಂತೆ, ಅನ್ರಿಕ್ಟೇ- 1 
ಹ್‌ ಈ ವರಾಹಾವತಾರವು, ಭೂನಿಕ್ಕು ಈ ಚನ ಕ್ಲತಿನರಾದನ ಡಿ 
= ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ, ಎಡುಕ್ಕು ಮ್‌ = ಮೇಲೆತ್ತಲು, 
ಸಹಜಮಾನ-= ಸಹಜವಾದ (ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಆಕೆಗೂ ಮತ್ತು ಆಕೆ- 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಜನ್ಮತಾಳುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ) ಮುಖ್ಯ ಉಪಕಾರತ್ತೈ- 
ಮುಡೈತ್ತಾಯ್‌ - ಮುಖ್ಯವಾದ. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ, 
ಇರುಕ್ಕುಮ್‌ -- ಇರುತ್ತದೆ. 


ಬಲರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನೇಗಿಲನ್ನು ತನ್ನ ಉಪಕರಣ- 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ. ಈ ನೇಗಿಲನ್ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಊಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಉಪಕರಣವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತು ವುದರಿಂದ, 
ಭೂಮಿಗೆ ಗಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ರೀತಿ ಗಾಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಸದಾ. ಧರಿಸಿದ್ದ ಬಲರಾಮಾವತಾರಕ್ಕಿಂತ 
ವರಾಹಾವತಾರವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ, ಸರಮಾ- 
ತ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು. ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ- 
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ದ್ದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಏಟು ತಗುಲದಂತೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಭೂದೇವಿಯೊಡನೆ ತಾನು ವಕಾಂತದಲ್ಲಿರಲು, ಆಕೆಯೂ ಪ್ರೇಮ 
ಭರಿಶವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಳುವ ಮಕ್ಕಳು ನಿರಂತರವಾಡ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಮಾಡ- 
ಬೇಕಾದ ಉಸಾಯಾನುಷ್ಮಾ ನನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಅವಳೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಆ 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮ ಪಡೆದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ' 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


“ಶಿಷ್ಯಪ್ತೇಆಹಂ ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಷನ್ನಂ” -ಎನ್ರುವನುಕ್ಕು 
ಉಪದೇಶಿಕೃತ್ತೊ ಡಂಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾಡಿಗಳಿಲೇ ಅಧಿಕರಿತ್ತು ಕಡೈ- 
ಯಾಯಿರುಪ್ಪಹೊರು ಶ್ಲೋಕತ್ತಿಲೇ ಹರಮಹಿತತ್ತೈ ಕಾಟ್ಟನ ಕ್ಸ 
ವತಾರನುಪ್ರಿತೈಃ ಇದು “ಅಹಂ | ಶಿಷ್ಯಾ ಚ ದಾಸೀ ಟಿ ಭಕ್ತಾ ಚ ಚಚ ಯಿ 
ಮಾಧನ” ಎನ್ನಾರ್ಕು ಆರಂಭತ್ತಿಲೇ ಮುಳುಕಿ ಮಣಂಕೊಂಡು ಉಪ- 
ದೇಶಿಳ್ಸು ೦ ಪಡಿಯಾಂರುನ್ನದು. 


"ಅಹೆಂ- ನಾನು, ತೇ--ನಿನ್ನ್ನ, ಶಿಷ್ಯಃ ಶಿಷ್ಯನು ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರುಪನ್ನಂ--ಶರಣುಹೋಗಿರುವ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಾಧಿ 
(ಉಪಾಯವನ್ನು) ಉಪದೇಶಿಸು” (ಭಗವದ್ಗೀತೇ, ೨ ಅ.) ಎನ್ರವ- 
ನುಳ್ಳು-- ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಉಪೆಜಿಚಿಕ್ಕ - ಉಸದೇತಿಸಲ 
ತೊಡಂಗಿ - ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ  ಕರ್ನುಯೋಗಾದಿಗಳಿಲೇ i, 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ, "ಭಿ ಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧಿಕರಿತ್ತು (ಇರುವ ನಿಷಯ- 
ನನ್ನು) ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಸಡೈ ಯಾಯಿರುಪ ಫೈಮ = (ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ಇಟ ಕೊತೆಯದಾಗಿರುವೆ, ಒರುಶ್ಲೊ ಆಕತ್ತಿ ಲೀ ಸರ್ವ. 
ಧರ್ಮಾನ್‌.... .? ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪರಮಹಿತಕೆ ೩... 
ಹಿತವಾದ " ತಾ ಗತಿ? -ಎಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು, ಕಾಟ್ಬಿನ--ತೋರಿಕೊಟ್ಟ 
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ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಮಸ್ರಿಳ್ಸ ಷಾ ವಾರದ ತಿಲ್ಲದೇ, ಇದು ಈ ವರಾಹಾ- 
ವೆಕಾರವು, i ಭ್ಯ ಶ್ರಿಯಃಸತಿ ed ತ್ರೈಂಯಿ = ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, 


ಅಹಂ--ನಾನು, ಶಿಷ್ಯಾ = ಶಿಷ್ಯಳೂ, ಮಾಸೀ= ದಾಸಿಯೂ, ಚೆ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಾ-ಭಕ್ತಳೂ (ಅಗಿದ್ದೇನೆ)” --ಎನ್ನಾರ್ಕ್ಯು - ಎಂಡು ಹೇಳಿದ ಭೂಮಿ- 
ತಾಯಿಗೆ, ಆರಂಭತ್ತಿಲೆ- (ತನ್ನ ಉಪದೇಶದ) ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ, 
ಮುಳುಕಿಎವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಮಣಂಕೊಂಡು-- ಅದರ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಸುಲಭೋಪಾಯವಾಡ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು) ಉಪದೇಶಿಕ್ಕುಂ 
ಪಡಿಯಾಯ್‌:-ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ, ಇರುಸ್ಪಮುನಾ ಇದ್ದಿತು. 


ಭಗವಂತನು ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರಲು, ಧರ್ಮಾ” 
ಧರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಯನ, ಅವುಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕುಲಗೊಂಡೆ- 
ರ್ಕನು ಏನೊಮಾಡಲೂ ತೋಚದೆ, ತನ್ನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನ ನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣು 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸು” ಎಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ-ಭಕ್ಕಿಯೋಗಗಳನ್ನು (ಸಂಸಾರ ತರಣೋಪಾಯವಾಗಿ) ಉಸ- 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾ,ಕೆ. ಆಗ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನು -ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಮದು. ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಯೋಗವನ್ನೂ 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲು ನಾನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡು” 
ಎಂದು ಬೇಡಿದಾಗ, ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬಹು ಸುಲಭೋಪಾಯವಾದ ಪರಮ- 
ಹಿತವಾದ "ಶರಣಾಗತಿ' ಎಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಎ 


“ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂವ್ರಜ | 
ಅಹಂ ತಾ ಲ ಸರ್ನ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ॥” 
-ಭಗವದ್ಗೀತೆ (೧೮) 
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ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಭಕಿಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನು- 
ಹ್ಕಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣು- 
ಹೋಗು. (ನೀನು ಅನುಷ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳೆ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ನಿಂತು) ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವವಿಧ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಸ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡು- 
ಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದುಃಖಸಡಬೇಡ್‌ -ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊದಲು ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಉಪ- 
ದೇಶಿಸಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವನು, ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಷ್ಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ- 
ವಿಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಅರುಹಿದ ಬಳಿಕ, ಸುಲಭೋಪಾಯವಾದ ಸರಮಹಿತನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ವೆರಾಹಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಭೂದೇನಿಯು ವರಾಹನನ್ನು 
ಕುರಿತು- “ಎಲೈ |! ಮಾಧವನೇ |! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯಳೂ, ದಾಸಳೂ, 
ಭಕ್ತಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ” -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನು, ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಾರಭೂತವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಮಿ ಸಲು ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾ- 
ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮಹಿತವೂ ಆದ :ಶರಣಾಗತಿ'ಯನ್ನು (ಇತರ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡದೆ) ನೇರವಾಗಿ ಉಪ- 
ದೇಶಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರಾಹಾನತಾರವು 
ವೈಶಿಷ್ಟ $ಪೂರ್ಣವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಒಫರ್ತಿಯಾನಿನ್ನಂ” -ಎನ್ನುಂಪಡಿ  ಭಾವ್ಯುಪಕಾರಕಮಾನ 
ಕಲ್ಪ್ಯನತಾರಂ ಸೋಲಸ್ರಿಕ್ಕೇ ಇದು ಭೊತೋಸಕಾರಮುಂಡಾನ 
ಅನತಾರಮಾಂಯರುನ್ನದು. 

“ರೀಯಾನಿಂನ್ನುಂ” ಇನ್ನೂ ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರವಾಗಬೇಕು, ಎನ್ರುಂ- 
ಪಡಿ= ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಭಾವ್ಯುಪಕಾರಕಮಾನ-= ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಉಸಕಾರಕವಾಗುನ, ಕಲ್ಪ $ವತಾರಂಪೋಲಸ್ರಿಕೈಎಕಲ್ಪ ಸ್ರಿವತಾರ- 
ದಂತಿಲ್ಲದೆ, ಇದು= ಈ ವರಾಹಾನತಾರವು, ಭೂತೋಪಕಾರಮುಂಡಾನೆ 
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= ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಉಸಕರಿಸಿರುವ, ಅವಶಾರಮಾ- 
ಯಿರುನ್ಹದು ಎಅವತಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಕಲ್ಪ್ಯವತಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಪ್ರರಾಣಾದಿಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೆವೆ. ಆ ಕಲ್ಪ್ಯು ವೆಠಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನ ನು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶವು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿಯೂ, ನಂತರ 
ಕಾಲಪಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುವ ಜೇತನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ ನಾವಿರುವುದು 'ಇರಿಯುಗದೆ ನ 5 ಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ- 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಅವತರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಅವನು ಕೊಡುವ ಉಸದೇಶಾದಿಗಳು 
ಏರೋ, ಅದು ನಮಗೀಗ ತಿಳಿಯೆದಿರುವುಡರಿಂಡ, ಆ ಕಲ್ಬ್ಯವತಾರದಿಂದ 

ಗ ನಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ವರಾಹಾವತಾರವಾಡರೋ 
ಇ ನಡೆದು, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶನೇ 
ಇಲ್ಲದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರೂ 
ಆದ ನಮಗೆ ಲಘೂಪಾಯೆವಾದ «ಶರಣಾಗತಿ' ಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ವರಾಹನು 
ಉಪಪೇಶಿಸಿ ಉಸಕರಿಸಿರುವುವರಿಂದ ಕಲ್ಬ್ಯುವತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವರಾಹಾವ- 
ತಾರವು ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿಸಾರ್ಣವಾದುದು. 


ಆಕೈಯಾಲಿಸ್ಪ್ಸು ರಾಣಪ್ರವರ್ತಕಮಾನ ಇವ್ವವತಾರತ್ತುಕ್ಕು 
ಮಾನಮಿಲಾದಾರ್ಪೊಲೇ ಉಸಮಾನಮುಂ ಇಲ್ಲೈ 


ಆ ಕೈಯಾಲ್‌ ಆದುದರಿಂದ, ಇಪ್ಪುರಾಣ- ಈ ವರಾಹಪುರಾಣ- 

ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರನರ್ತಕಮಾನ-= ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವ, ಇನ್ವವತಾರತ್ಕುಕ್ಬು- ಈ 

ನರಾಹಾನತಾರಕ್ಕೆ,ಮಾನಮಿಲಾದಾರ್‌ ಫೋಲೇ- ತನ್ನ ಕಶ್ಚ ಸತ ಕ 

ನಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ, ಉಸಮಾನಮ್‌ ಉಪಮಾನ (ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ- 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇದಕ್ಕೆ .ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುನ ವಸ್ತುವೂ) ಇಲ್ಲೈ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿರುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಪರ್ಕ ವ್ಯೂಹಸ್ಟ ಸ್ನರೂಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
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ಇತರ ಒಂಭತ್ತು ಅವತಾರಸ್ವರೂಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ pe 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ವರಾಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ವರಾಹಾವ- 
ತಾರದ ಭಗವಂತನು ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂತಿದ್ದ, ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭೂನಿಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಲು ತನ್ನ ಈಶ್ವರಾ- 
ಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ನೀರು ತೊಟ್ಟ ಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ತಾನೂ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ 
ಈಶ್ವರಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಆರ್ತತ್ರಾ ಣಸರಾಯಣನಾದ ವರಾಹನಿಗೆ, 
(ಇವನ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ) ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವೂ ಮತ್ತೊಂ- 
ದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಅವನತಾರವೇ-«ಅನುಪಮ? ವಾದುದು. 


ಇವ್ವವತಾರತ್ತೈ ಮನ್ಹಾದಿ ಪರಮಾಪ್ತ ಪರಿಗಣನೈಯಿಲೇ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರ್‌ಕಳ್‌ ತಾಂಗಳೇ ಶೇರ್‌ತ್ತಾರ್‌ಕಳ್‌, ಇಪ್ಪಡಿ 
ವಕ್ಷೃನೈಲಕ್ಷಣ್ಯತ್ತಾಲೇ ಇಪ್ಪೃುರಾಣಂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮ್‌, 


ಇವ್ವವತಾರತ್ತೈ ಎಈ ವರಾಹಾವೆತಾರವನ್ನು, ಮನ್ವಾದಿ -ಮನು- 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ, ಹರಮಾಪ್ತಪರಿಗಣನೈಯಿಲೇ-- ಪರಮಾ- 
ಪ್ರವಾದ ಶಬ್ದಪ್ರ ಮಾಣಗಳ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರ್‌ಕಳ್‌ 
ಜಾಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವವರು, ತಾಂಗಳೇ- ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಶೇರ್‌ತಾರ್‌ಗಳ್‌ - ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಪ್ಪಡಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ವಕ್ಷ್ಯೃ- 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯತ್ತಾಲೇಎ(ವಕ್ಕೃವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ) "ಹೇಳುವವರ ನಿಲಕ್ಷಣತೆ?-ಇಂದ, 
ಇಪ್ಪುರಾಣಂ- ಈ ವರಾಹಪುರಾಣವು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮ್‌ ಇಉತ್ತಮವಾದುದು. 


«ಪ್ರಮಾ? ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲುನಾಧನವಾ- 
ದುಡು ಪ್ರಮಾಣ. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನು- 
ಮಾನ, ಶಾಬ್ದನೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ-ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
(ಸಾಹಚರ್ಯ) ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು, ಆ ಎರಡರಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಂಡಾಗ "ಮತ್ತೊ ೦ದೂ ಅಲ್ಲಿ  ಇದ್ದೇಇದೆಯೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ನ 
ವನ್ನು, “ೂಡಲಿಂದ ಅನೆರಡರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ(ಒಟ್ಟ ಗಿರುವಿಕೆ) 
ಸಾಹಚರ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಊಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ರೀತಿ ಊಹಿಸುವಿಕೆಯೇ 
"ಅನುಮಾನ? ಪ್ರಮಾಣ. ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ "ನಾಕ ಗಳನ್ನು "ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಮಾಣ' ನ್ನು ತಾ ರೆ. ಅಪೌರು- 
ಷೇಯವಾಗಿ, ಪುರುಷತರ್ತೃಕವಲ್ಲದುದರುದ, ಜೀತೆನನಿಂದ ಸಂಭನಿಸಬಹು- 
ದಾದ ದೋಷ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಬೇಕೊಂದು ರೂಪಾಂತರವಾಗಿ ಶಬ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು “ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ? -ನಿಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ವೇದಗಳು ನಮಗೆ ಸತ್ಯಾರ್ಥಬೋಧಕವಾದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರ 
ಮು ಶಬ್ದಪ್ಪ ಸ್ರ ಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯುವವನನ್ನು "ಅಪ್ತ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಅಪ್ತಸ್ತು ಯಥಾರ್ಥವಕ್ಕಾ”, 
ಕೆಲವು ಅತೀಂದ್ರಿ ಜನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನು- 
ಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲುಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಆಪ ಸ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದು- 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ಆಫ ಸ್ರವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌”' ಇದನ್ನು "ಶಬ ನ 
ಪಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನಾದ ಮ ನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿ, ತೆತ್ತ 
ವನ್ನರಿತು, ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಡೆಜೆ ಸ ತ್ಯವನ್ನೇ. ಎರು ಸುವ ನಮ ಹಸ 
ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


ಯಾವುದರಿಂದ ಚೇತನರಿಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಏಳಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿರಂತರ- 
ವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
“ಯತಃ ಅಭ್ಯುದಯನಿಶ್ರೇಯಸಃ ಸಧರ್ಮಃ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸುವ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಇವರು ವೇದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆರಿತವರಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ 
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ಕೊಂಡವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ವೇದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ, ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಶತ್ತ್ವನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಕೆಲ ಖುಹಿಮುರಿಗಳೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ "ಆಪ್ತ? (ಶಬ್ದ) ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕತೃಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಮಾಪ್ತಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ" 
ಆ ಪರಮಾಪ್ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವರಾಹ ಪುರಾಣ- 
ವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ "ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವ'- ವಕ್ಷೃ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಪುರಾಣವು ಹೊಂದಿ- 
ರುವುದರಿಂದ. ಇತರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ವರಾಹೆ ಪುರಾಣವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ- 
ವಾದುದು. 

ಶ್ರೋತೃವೈಲಕ್ಷಣ್ಯತ್ತಾಲುಂ ಇದು ಸರ್ವೋತ್ಸಸ್ಟವರ್‌. ಎಂಗನೇ 
ಎಸ್ನಿಲ್‌, ಶ್ರೀಭೂಮಿಸಿರಾಟ್ಬಿಯೈ ಜಗೆತ್ತುಕ್ತು ಈತಾನೈ ಎನ್ರು 
ಶ್ರುತಿಕೊಲ್ಲುಕ್ಳೈ ಯಾಲೇ ಚೇತನಾಜೇತನರೂಸಮಾನ ಜಗತ್ತಿರ್ಕಾಟ್ಬಲ್‌ 
ಇವಳುಡೈ ಯ ಉತ್ಕರ್ಷಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮ್‌. 

ಶ್ರೋತೃವೈಲಕ್ಷಣ್ಯತ್ತಾಲುಂ- ಕೇಳುವವರ ವಿಲಕ್ಷಣತೆಯಿಂದಲೂ, 
ಇದು- ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಚೋಕವು, ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರ ಸ್ಟಮ್‌ = ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂ- 
ತಲೂ ಉತ್ಸಷ್ಟನಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ, . ಏಂಗನೇನನ್ನಿಲ್‌-ಎಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಶ್ರೀಭೂಮಿ ಪಿರಾಟ್ಟಿಯೈ - ಭೂಜೀನಿಯನ್ನು, ಈಶಾನೈಎನ್ರು ಎ (ಜಗ- 
ತ್ರಿಗೆ) ಒಡೆಯಳೆಂದು, ಶ್ರುತಿಶೊಲ್ಲುಕೈಯಾಲೇ-ಎವೇಡಗಳು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ, ಚೇತನಾ ಜೇತನರೂಪನಾನ- ಚೇತನ ಮತ್ತು ಅಚೇತನ ಕೂಡು- 
ನಿಕೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಇಜಗೆತ್ತಿರ್ಕಾಟ್ಬಲಂ೦ಎಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇವಳು- 
ಡೈಯ ಎ. ಈ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ, | ಉತ್ಪರ್ಷಂ ಎ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯು, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ = ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ' 


ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವವರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಈ ವರಾಹ 
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ಚರಮಶ್ಲೋಕವು ಬಹಳೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ನವಾದುದು. ನರಾಹಫನಿಂದೆ ಉಪದೇಶ- 
ನಡೆದ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ “ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನ್ನೀ? 
(ತೈ.ಸಂ.೪ಕಾಂ,೪ಪ್ರ,೧೨ಅ,೫ಪಂ), "ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಭುನನಸ್ಯಾಧಿಪತ್ನಿ ಅ, 
ಈಶಾನಾದೇವೀ ಭವನಸ್ಯಾಧಿಸತ್ಲೀ” (ತೈ.ಬ್ರಾ,೩ಅ, ೧೨ಪ್ರ,೩ಅ,೨ಸಂ) 
(ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಣು ಸತ್ಲಿಯಾದ ಈ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ) -ಎಂದು ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಈಕೆಯು 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ, ಜೇತನಾ ಜೇತನರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣಳಾಮದರಿಂದ ಉತ್ಸೃ ಸ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. 

“ಫೃತಾಗಸಃ ಕ್ಲಾಮ್ಯತಿ ಸೇಶವಾಶ್ರಿತಾನಕಿಂಚಿನಾನ್‌ ರ್ಸ್ತಾ 
ಕಮಲಾ ಕಟಾಸ್ಟಯೇತ್‌! ನಚ ಪ್ರಸಜ್ಯ ಪ್ರತಿಸೇಧಸೀತಿ ಯತ್‌ 
ಕ್ಲಮಾತ್ಮನೇವೋರ್ವಿ ಸಹಸ್ವಮಾಮಸಿ ॥* --ಎನ್ಸಿರಪಡಿ ಸರ್ವಂ 
ಸಹೈಯಾನ ಇವಳುಕ್ತು ಸರ್ನೇಶ್ವರನುಕ್ಕಾಟ್ಟಲುಮ್‌, ಹೆರಿಯ 
ಕ್‌ ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣ ಭೂಯಸ್ಸೆ ೩ ಯಂಂಡಾಂಯರು- 
ರು 

“ಕ್ಷೇಶವಾಶ್ರಿತಾನ್‌ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, (ಕೇಶವನು), ಕೃತಾಗೆಸಃಎಅಪರಾಧವ- 
ನ್ಷೈಸಗಿದವರಾದರೂ, ಶ್ಲಾಮ್ಯುತಿ = ಕ್ಲಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಮಲಾ ಶ್ರೀಡೇನಿ- 
ಯಾದರೋ, ರ್ತಾ ಅಕಿಂಚನಾನ್‌ - ಅಕಿಂಚನರಾಥವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, 
ಕಾ ಕ್ಷಯೇತ್‌ ಎ ಕಟಾಕ್ಷಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮ 
ನೆತ್ತಿ, ಆ ಜೀತನರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅಸರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನೂ ಶ್ರೀದೇನಿಯೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆನೀಡುವ ಸಮಯ-- 
ದಲ್ಲಿಯೂ) ಯತ್‌ ಎ ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸಹನ ಶೀಲತೆಯಿಂದ, ಪ್ರಸಜ್ಯ = 
(ಆ ಚೇತನರ) ಅಪರಾಧವನ್ನೂ (ಅಥವಾ ಆವರು ಕೇಶವಾಶ್ರಿತರಲ್ಲವೆಂದಾ- 
ಗಲೀ, ಅಕಿಂಚಿನರಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ) ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಹೇ ಉರ್ನೀವಎಲೈ ಭೂಮಿ 
ತಾಯಿಯೇ ನೀನು, ನಚ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷೇಧಸಿ ಎ ಮ (ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ) ತಡೆಯುಂಟು- 
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ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ -ಇತಿ-- ಎಂದು (ನಿನ್ನನ್ನು) ಕ್ಷಮಾತ್ರ ಎಮೇವ-ಕ್ಷಮಾ- 
ಗುಣವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುವರೋ, (ಆ ನೀನು) ಮಾಮಪಿ 
ದಾ (ಅಸರಾಧಗಳೆನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವ) ನನ್ನನ್ನೂ, ಸಹಸ್ವ = ಕ್ಷಮಿಸು”, -ಎನ್ನಿರ- 
ಪಡಿ = ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಸರ್ವಂ ಸಹೈಯಾನ = 
ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಅಸಚಾರಗಳೆನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಇನಳುಕ್ಳು ಎ ಈ 
ಭೂಮಿತಾಯಿಗೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನುಕ್ಳಾಾಟ್ಬಿಲುಮ್‌ ಎ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಷರ- 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆರಿಯನಿರಾಟ್ಟಿ ಕ್ಯಾಟ್ಜಿ ಲುಮ್‌ ಎ ಶ್ರೀಜೇವಿಗಿಂತಲೂ, 
ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣಭೂಯಸ್ಸೈಯಂಡಾಯಿರುನ್ಹದು. = ಸಹನಶೀಲತೆಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದ ಚೇತನರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ, ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀದೇನಿಯಾದರೋ ಅಕಿಂ- 
ಚನರಾದ ಜೇತರನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ ಈ ಚೀತನರು ಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವನಿಧವಾದ 
ಅಸರಾಧಗಳೂ ಭೂಮಿತಾಯಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಕೇಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು, ಯಾರು ಅಕಿಂಚನರೂ, ಯಾರಲ್ಲ -ಎಂಬ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಇವಳಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಪಡೆದ, 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ- 
ಯಕೆಯುಳ್ಳೆ ಈ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು, ಅಪರಾಧವನ್ನೆ ಸಗಿದವರು-ಅದಿಲ್ಲದಿರು- 
ವವರು, ಕೇಶನಾಶ್ರಿತರು - ಕೇಶವನನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸದವರು, ಅಕಿಂಚನರು- 
ಅಂತಿಲ್ಲದಿರುವವರು -ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತರಹ- 
ವಾದ ದೋಷನೇ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ- 
ರಿಂದ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಜೇತನನ ದೋಷವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿ, ಅವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನರ್ಹನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮನಂತೆ ಇವಳನ್ನು ಜೇತನರು ಆಶ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು- 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀದೇನಿಯಂತೆ ಅಕಿಂಚನರಾದ ಚೇತನರೇ ಆಗ- 
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ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಕೆ ನರಾಹನನ್ನು ಬೇಡು- 
ವಲ್ಲಿಯೂ -*ಮತ್ನತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಘೂಪಾಯಂ ,ವದಪ್ರಭೋ” 
ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ ! ನನಗೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲು ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು” -ಎಂದು, ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
(ಸರ್ವಭೂತ) ಎಲ್ಲ ಜೇತೆನರ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವಳಾಗಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ- 
ದ್ದಾ ಳೆ, ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಚೇತನರ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವವಳಾದುಡೆ- 
ರಿಂದ ಇವಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾಗುಣವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುಡ- 
ರಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡುವ ಅಸೆ- 
ರಾಧವನ್ನೂ ಆಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯ- 
ದಿಂದ ಈಕೆಯು ಭಗವಂತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀದೇನಿಗಿಂತಲೂ, ಕ್ಷಮಾ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ -ಎಂದೂ ತಿಳಿದು- 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಸ್ಟಡಿಯಾನಾಲ್‌ ಇವೆಳುಕ್ತು ತಂಗಳ್ಳೆಕಾಟ್ಟಲ್‌ ಏತ್ರತ್ತೈ 
ಸೂರಿಗಳ್‌ ತಾಂಗೆಳೇ ಅರಿವಾರ್‌ ಕಳ್‌, ಆಕೈಯೂಾಲ್‌ ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾನ- 
ನರ್‌ಕ೪೯ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾಕಕ್ಕೇಳ್‌ಕ್ಚ ಉರವಿಲ್ಲಾದ ಸ್ಲೈತ್ರ- 
ಜ್ಹರ್‌ ಉಪದೇಶಿಕ್ಟ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಂಗಳಾನ ಸುರಾಣಾನ್ತರಂಗಳ್‌ಪೋಲ್‌ 
ಅಪ್ರಿಕ್ಸೆ, ಸರ್ನಲೋಕಜನನಿಯಾನನಿನಳ್‌ ಜಗದ್ಗಿತಮಾಕಕ್ಕೇಳ್‌ಕ 
*ಕಿಢಾನಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ? -ಎನ್ನಿರಸಡಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕ- 
ಪಿತಾವಾನವನ್‌ ಅರುಳಿಚ್ಚೆಯ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಮಾನ ಪುರಾಣಮಾಕೈಯಾಲೇ 
ಇದು ಎಲ್ಲಾಶ್ರಿಲುಂ ಅಧಿಕಮ್‌. 


ಇಪ್ಪಡಿಯಾನಾಲ್‌ ಎ ಈರೀತಿ ಭೂದೇನಿಯು ಭಗವಂತ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀದೇನಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಇವಳುಕ್ತು- ಈ ಭೂಮಿಗೆ ತಂಗಳ್ಳೆಕ್ಕಾಟ್ಟಿಲ್‌ <- ತಮಗಿಂತಲೂ, 
ಏತತ್ತೆ 4 ಅಧಿಕವಾಗಿರುವ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು, ಸೂರಿಗಳ್‌ = ಥಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು 
ತಾಂಗಳೇ - ತಾವೇ, ಅರಿವಾರ್‌ಗಳ್‌ ಎಅರಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಕ್ಟೈಯಾಲ್‌ ಎ 
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ಆದುದರಿಂದೆ, ಕರ್ನುವಶ್ಯರಾನೆನರ್‌ ಕಳ್‌ ಎ ಕರ್ಮಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು, 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾಕ - ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಕೇಳ್‌ಕ- 
ಕೇಳಲು, ಉರನಿಲ್ಲಾದ- ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ, ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ್‌ (ಬದ್ದ) 
ಜೀವರು ಉಷಡೇಶಿಕ್ಸ -ಉಸದೇಶಿಸಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಂಗಳಾನ = ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿ- 
ರುವ, ಪುರಾಣಾಂತರಂಗಂಳ್‌ಪೊಲ್‌ = ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಂತೇ, ಅಶ್ರಿಕ್ಕೆ 
ವಲ್ಲದ, ಸರ್ವಲೋಕಜನನಿಯಾನ ಇವಳ್‌ ಎಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿ- 
ಯಾದ ಈ ಭೂತಾಯಿಯು, ಜಗದ್ಧಿತಮಾಕ--ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತೆಮಾಡ- 
ಬೇಕೆಂದು, ಕೇಲ್‌ ಕ ಕೇಳಲು, “ಚರಾಚರಸ್ಯ = ಚರಾಚರಾತ್ಮೆಕವಾದ, 
ಲೋಕಸ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಫಿತಾಸಿ = ತಂಜಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ” -ಎನ್ಸಿರಷ- 
ಡಿಯೇ ಎ ಎಂದು (ಆಳವಂದಾರರು ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, 
ಸರ್ವಲೋಳ ಫಿತಾನಾನನನ್‌ ಎ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ತಂದೆಯಾದ ವರಾಹ- 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು, ಅರುಳಿಚ್ಚೆಯ್ಯ = ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಪ್ರವೃ- 
ತ್ರಮಾನೆ- ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ, ಪುರಾಣಮಾಕೈಯಾಲೇ- ಪುರಾ- 
ಇವಾದುದರಿಂದ, ಇದು ಎಈ ವರಾಹಪುರಾಣವು, ಎಲ್ಲಾತ್ತಿಲುಂ--ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅಧಿಕಮ್‌ - ಅಧಿಕ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭೂಜೀವಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀದೇವಿ- 
ಗಿಂತಲೂ ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣಗಳೆನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನರಿತ, ನಿತ್ಯ 
ಸೂರಿಗಳು, ಈಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಹಿರಿಮೆವುಳ್ಳೆ ವೆಳೆಂದರಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತರ ಕೆಲ ಪುರಾಣಗಳಾದರೋ, ಬದ್ಧಜೀವನೊಬ್ಬ, ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥ- 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿ, ಆ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಾಸಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ ಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಬದ್ಧ ಜೇತನನು ಉಸದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಂತಿಲ್ಲದೆ, 
ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಜನನಿಯಾದ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ್ಕು ಜಗದ್ಧಿ ತಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಳವಂದಾರ್‌ರವರು ತಮ್ಮ “ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ? 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ” -“ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ತಂಡೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ” —ವಿಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಸರ್ವ- 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಂಜಿಯಾದ ವರಾಹಸ್ಟರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ 
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ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ವರಾಹಪುರಾಣವು, ಇತರ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಮಹಿಮೆಯುಖ್ಛಿದುದಾಗಿದೆ. 


“ಸರ್ವೇಷಾಮೇನಧರ್ಮಾಣಾಂ ಉತ್ತಮೋ ವೈಷ್ಣ ವೋವಿಧಿಃ?] 
-ಎನ್ರು ಮಹಾಭಾರತತ್ತಿಲ್‌ ಶೊನ್ನ ನಿಶೇಷಧರ್ಮಸ್ರಾಚುರ್ಯತ್ತಾಲುಂ 
ಇದು ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಮ್‌. 


*ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ-- ಸರ್ವನಿಧನಾದ, ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಧರ್ಮ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಷ್ಣನೋ ವಿಧಿ$- =ಪಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಂದ ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ 
ಧರ್ಮವು, ಉತ್ತ ಮಃ (ಷ್ಠ ವಾದುದು -ನಿನೆ ನ್ರು- ಎಂದು ನುಹಾಭಾ- 
ರತತ್ತಿಲ್‌ ತ್ರಿ ಸ | ಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಶೊನ್ನ- =ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, - ನಿಶೇಷ- 
ಧರ್ಮಸ್ರಾಚುರ್ಯಕ್ರಾ ಲುಂ-ನಿಶೇಷವಾಡ ನೈಷ ವಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅಧಿಕ- 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುಸರಿಂದಲೂ, ಇದಂ ಈ ವರಾಹಪುರಾಣವು, ಸರ್ವೋತ್ಯ ಲ 


ಷೃಮ್‌ ವ್‌ ವಿಲ್ಲ ಪುರಾಣಕ್ಟಿಂತಲೂ ಶ್ರಿ ಶೆ (ಷ್ಠ ವಾದುದು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ರಾಜಸ ತಾಮಸಪುರಾಣಗಳು ಐಹಿಕವಾದ 
ಕೆಲವು ಫಲಾವಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ) ಬ್ರಹ್ಮ, 
ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾಡೆ ಕೆಲದೇವಶೆಗಳೆ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ಕರು ಅನುಷ್ಕ ಸಬೇಕಾದ ಕೆಲನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೆವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಆನುಶಸನಿಕಸ ರ್ವದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಂದ (ನಿಷ್ಣು ವನ್ನೇ ನಡೆಯಲು) ಅನುಸ್ಕಿ ಸ- 
ಲ್ಪಹಲೇಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ವಾದುದೆರಿಂದಲೂ, ಆ ಧರ್ಮ-- 
ನನ್ನೆ € ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ವರಾಪಪುರಾಣವು' ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಕ್ಟಿಂತಲೂ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಸ್ವವಾದುದು. 


ಇದು ಮುಮುತ್ಸುಕ್ಕಳುಕ್ಕು ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಾ  ಪರಂಪರಯಾವಾ 


ಲ 


ಜಾ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥವು ಇಂತಿದೆ: «ರಕ್ಷತೇ ಭಗವಾನ್‌ 


ವಿಷ ಸಿ8 ಭಕ್ತಾನ್‌ ಆತ್ಮ ಸ ಶರೀರವತ್‌* -ಭಾರತ-ಅಮುಶಾಸನಿಕನರ್ಪ(೩೬--೨೪) 
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ಮೋಸ ೀಸಾಯೆಮಾಕ ವಿಹಿತಜ್ಗಾಳಾನ- ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ ಉಸಲೇಪನ 
ಚೂರ್ಣ ಇತಿತ್ರಮಾಲಾಕರಣ ದೀಷಾರೋಪಣ ಹನಿರ್ನಿನೇದನ, ನಂದನ- 
ವನ ಕರೆ೭ಐ, ವಿಮಾನ ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಣಾಮ ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ಸ್ತುತಿಸಲ-ಈೀರ್ತನ ಗುಣಕಥನ ಗೀತನೃತ್ತ ಧಾರಣಾಧ್ಯಾನಾದಿ ನಿಶೇಷ 
ಧರ್ಮಲಣೆಳ್‌ ತನ್ನಿಲ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಮುಮಾಯ್‌ ಸ್ವಾಡುವುನಮಾನ 
ಉಸಾ೦ಡೆ೦ ವಿಶೇಷತ್ತೈ ಪ್ರತಿಸಾದಿಕ್ಕಿರಜಪ್ರಕಸರಣಂ ಉಪಜೀವ್ಯತನುವ್‌ 


ಇ ಪಡಂ--ಇದು, ಮುಮುಸ್ಸುಕ್ಳಳುಕ್ಬು- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯ- 
ಬೇಕೆಂಬ _ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ, ಸಾಕಾ್ನಿ ನೇರವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಷರಂಪರ- 
ಯಾನಾ = ಕಃ ea ಮೋಸಕ್ಷೋಷಾಯಮಾಕ = 
ನೋಕ್ಷವ ವೂ ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯವಾಗಿ, ನಿಹಿತಂಗಳಾಶ ಎ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ರುವ, ಸೆತಮ್ಮಾರ್ಜನ = (ಭಗವನ್ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಸ ಗುಡಿಸುವಿಕೆ) 
ಉಪಲೇೇಷಡೆನ - ಸಾರಿಸುನಿಕೆ. ಚೂರ್ಣಚಿತ್ರ (ಕರಣ) = ರಂಗೋಲಿ ಹಾಕು- 
ವಿಕೆ ವತಾಲಾಕರಣ-- ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವಿಕೆ, ದೀಸಾ- 
ಕೋಪಣ -ಎದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುವಿಕೆ, ಹನಿರ್ಥಿನೇಷನ- ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಸಮರ್ಪಿ ಸೆಎವಿಕೆ, ನಂಡನನನತರಣ ಭಗವತ್ತೆ ಂಕರ್ಯೋಪಯುತ್ತ ವಾದ 
ತುಳಸೀಪುತ್ಛಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ತೋಟಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆ, ವಿಮಾನ - 
ನಿರ್ಮಾ ಎಐ --ಭಗವನ್ನ್ಮಂದಿರದ ಗೋಪುರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
=ಭೆಗವೆಎ ತೆನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಪ್ರಣಾಮು- ನಮಸ್ತರಿಸುನಿಕೆ, 
ಕಥಾಶ್ರಕವೆ ೪ - ಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಿಕೆ, ಸ್ತುತಿಸಂಕೀರ್ತನ-- 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮೆಶಾಡಿ, ಅವನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಗುಣಕಥನ= 
ಭಗನದ್ತಿ ಇಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಗೀತ= 
ಅನನ ಲೀಲಾಜೇಸ್ಟಿತೆಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುನಿಕೆ, ನೃತ್ಯ ಭಗವ- 
ದಕ್ರಿಯೆ೨ಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿ ಅನನ ಲೀಲಾಜೇಷ್ಟಿ ತೆಗಳನ್ನು ನರ್ತನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ 
ಹಾವಭಾ ಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುನಿಕೆ, ಧಾರಣಾಧ್ಯಾನಾದಿ ಎಎ “ಧಾರಣಾ” 
-ಎಂಬ ಸೆ ಮಾಧಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
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ನಿರಂತರವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರತೆಯಿಂದ (ಧ್ಯಾನ) ಚಿಂತಿಸುವಿಕೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಂಗಳ್‌ ಎವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳೂ(ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ),ತನ್ನಿಲ್‌ 
ನಾಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರನುಮಾಂಯ್‌ ಎ (ಜಾತಿ, ಲಿಂಗ, 
ವಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ, 
ಸಾ ದುವುಮಾನೆ-- ರುಚಿಕರವಾದ, (ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟ ಸ ಪಡುವಂತಿರುವ), 
ಉಪಾಯನಿಶೇಷತ್ತೈ = ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು ನನಯ ತನ್ನು (ಶರಣಾಗತಿ 

ಯನ್ನು), ಪ್ರತಿಸಾನಿಲ್ಳರ ಸ್ತ ಸ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ, ಇಪ್ರಕರೆಣಂ- ಈ 
ವರಾಹಚರನು ಶ್ಲೋಕ ಮ FE ಪ್ರಕರಣವು, ಉಹಜೀನ್ಯತೆಮಮ್‌ 
= ಅತಿಶಯವಾದ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆ, (ಬದುಕಲು ಸಾಧನವಾದುದಾಗಿದೆ). 


ಈ ಮೇಲಿನ ಗದ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ, ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ನೇರವಾಗಿಯೋ ಪರಂ- 
ಪರೆಯಾಗಿಯೋ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಭೆಗವತ್ಕೈ ಕರ್ಯರೂಪವಾದ 
ಸಂಮಾರ್ಜನಾದಿ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಈ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿ, ಲಿಂಗ್‌ ವಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಭೇದದಿಂದ ಕೆಲ ಕೆಲವರು ಕೆಲಕೆಲ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೇ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು, ಮತ್ತು ಈ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳೂ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವಂತಿಲ್ಲ, ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಆವೃತ್ತಿಯುಂಟು, ಆದರೇ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಶರಣಾ- 
ಗತ್ಯನುಷ್ಕಾ ನನಾದರೋ, ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಮಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮತ್ತು ಆವೃತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ (ಸಕೃತ್‌) 
ಅನುಷ್ಕಿ ಸುವುದರಿಂದಲೇ ಫಲವನ ನುಗ್ರಹಿಸುವುದ ದರಿಂದ ಅುಕರವೂ, ಸುಲ- 
ಭವೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಿ Ws ಆಡುದಾಗಿದೆ. ಜೀನಿಸಲು 
ಅಥವಾ ಬದುಕಲು ಸಾಧನವಾಮದನ್ನು ಉಪಜೇವೈ? -ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶರ- 
ಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದವನು, ತನ್ನ i ಭೆಗವರಿತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವುದ- 
ರಿಂದೆ, ಮತ್ತೆ ಆ ಚರತ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ತನಗೇನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಯಾವ ವಿಧವಾದ. ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
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ಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿದ ದಿನದಿಂದ ರಿರ್ಭರನೂ ರನಿರ್ಭಯನೂ ಆಗಿ ದೇಹಾವ-_ 
ಸಾನದವರೆನಿಗೂ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೀವಿ- 
ಸಿರಲು, ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಗವತೈೈ 4 ರ್ಯಗಳಲ್ಲದ್ಟಿಂ- 
ತಲೂ, ಶರಣಾಗತಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಉಪಜೀ ವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದಿಸುವ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಈ ಪ್ರಕರಣವೂ ಮುಮುನ್ಷುಗಳಿಗೆ 
ಉಪಜೀವ್ಯತಮವಾಗಿದೆ -ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಇನ್ರೈಸಾಯನಿಶೇಷಂ “ಸಾಹಿಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಕಾಮ- 
ಫಲಪ್ರದ, ತಾನದಾರ್ತಿಃ ತಥಾನಾಂಛಾ” (ವಿ.ಪು.೧ ೯-೭೬) ಇತ್ತಾ... 
ದಿಗಳಿರ್ಪಡಿಯೇ ಯಥಾಧಿಕಾರಮ್‌ ಮೋಕ್ಷ ತದುಷಾಯಾಡಿಗಳ್ಳಿ 
ಸಾಧಿಕೃವತಾಯಿರುಕ್ಳುಮ್‌, 


ಇವ್ರ ಸಪಾಯನಿಶೇಷಂ ಈ «ಶರಣಾಗತಿ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಉಪಾಯವಾದರೋ, “ಸಾಹಿ ಎ ಶರಣಾಗತಿ' ಯಾದರೋ, ಸರ್ವತ್ರ = ಎಲ್ಲೆ- 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಾ- ಎಲ್ಲ 
ನಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿರುವುದು, (ಯಾವತ್‌. ಎಲ್ಲಿಯ- 
ವರೆನಿಗೂ, ಕ ನಯಾತಿ--ಶರಣುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೊ) ತಾವತ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆನಿಗೂ, ಆರ್ಶಿಃ--ನಾನಾತರಹದ ಪೀಡೆಗಳೂ, ತಥಾ ಎ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಂಛಾ ಎ ನಾನಾತರಹದ ಇಚ್ಛೆಗಳೂ (ಇರುತ್ತವೆ)”. -ಇತ್ಯಾದಿಕಳಿರ್ಪ್ಪ- 
ಡಿಯೇ--ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಯಥಾಧಿಕಾ- 
ರನು ತ್‌ ಎ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಚಾ ಮೋಕ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿ, ತದು- 
ಸಾಯಾದಿಕಳ್ಳೆ ಎ ಅವರ ಉಪಾಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಸಾಧಿಕೃ- 
ನತಾಯಿರುಕ್ಳುರ್ಮ-- ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಐಹಿತವಾದ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ೨.೬. 
ಗಳು, ಕೆಲಕೆಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಶ್ರಿಯಃಪತಿ- 
ಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ್ಲಿ ಮಾಡುವ SN ನಮಗೆ 
ಬತವಾದೆ ಐಹಿಕಾಮಷ್ಮಿಕವಾದ ಸರ್ವನಿಧವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
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ಅದನ್ಟೇ ವಿಷು ) ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ «ಶರೀರಾರೋಗ್ಯ ಮೈಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಚೋಗಾಂಶೆ ಶ್ರ” 
ವಾಸುನಂಗಿಕಾನ್‌ | ದದಾತಿ ಧ್ಯಾಯಿನಾಂ ಪುಂಸಃ ಅಸವರ್ಗಪ್ರದೋ ತರಿ 
[ತನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಡುವ ಹರಿಯು(ಅವರು 
ಕೇಳದಿದ್ದರೂ) ಶರೀರದ ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಚ ತ ಕನಾ“ ಭೋಗಗಳಿನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ,ನೆ]” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಯಃ- 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಹ್ಮಿಸಿದವನು ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕವಾದ ಯಾವುದೇ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲೂ, ತಾನು ಇತರ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ವರಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಈ ಜೀತನನನ್ನು ನಾನಾ ತರಹದ ಪೀಡೆಗಳು ಹಿಂಸಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ 
ನಾನಾ ತರಹದ ತುಚ್ಛವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಶರಣಾಗತನಾದ ಬಳಿಕ, ಜೇತನನ ರಕ್ಷಾಭರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆ ಸರಮಾ- 
ತ್ರ ನು ಇವನಿಗೆ ಸರ್ವನಿಧ ಫಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ನಿತರಣೆಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಗಿ” ಆ ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಯಾವ ತರಹದ 
ನೀಡೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಭಗವಂತನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಜೇತನನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದ- 
ರಿಂದ, ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಎರಡುವಿಧ--*ಆರ್ತ? ಮತ್ತು “ದೃಷ್ಟ? -ಎಂದು, 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಕೆಲ ಚೇತನರು, ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೂ ಇರಲಾರದೆ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರೇ ಆರ್ತರು. 
ಅಂತಹ ಚೇತನರಿಗೆ ಆ ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಾ ರಬ್ದ ಕರ್ಮವು ಕಳೆಯುವವರೆನಿಗೂ ಅಂದರೇ ಈ ದೇಹಾವ- 
ಸಾನದ ಗೂ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಲೂ 
ಜರಾ? ಕೆ. ಈ ಚೇತನರು ಜೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅನು- 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕ (ಕಾಗಿ --- ಏತದ್ದೇಹಾವಸಾನೇ ಮಾಂ ತ್ವತ್ಸಾ ದಂ ಪ್ರಾಯ 
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ಸ್ವಯಮ್‌” ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. -ಇವರೇ «ದೃಷ್ತ?ರೆಂಬ ಮಮು- 
ಕ್ಷುಗಳು, ಈ ಆರ್ತ ಅಥವಾ ದೃಪ್ತರು ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ತಕ್ಷಣವೋ ಅಥವಾ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೋ, ಅವರು ಹಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿ 


ಮತ್ತು ಅದ ದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಈ ವರಾಹ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಇತ್ತ ಶ್ರೀಭೂನಿಪಿರಾಟ್ಟ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಾರ್ವಜ್ಞತ್ತಾಲೇ ಅರಿ 
ನ್ದಿರುಕ್ಶ ಚೆಯ್‌ದೇಯುಮ್‌ ಪ್ರಜಾಹಿತಾರ್ಥಮಾಕ ಮಾತಾಕಿ ಲರ 
(ಛ್‌ ಸರ್ವಭೂತ ಸುಹೃತ್ತಾನಹಿತಾ ಅರುಳಿಚ್ಹೆಯ್ದ ವಾರ್ತೆ ತ್‌ 
ಎನ್ರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಕನೇಂಡುಸೆನ್ರು ತಿರುವುಳ್ಳಂಪತ್ತಿ, ಅಜ್ಜ ರುಮಾಯ್‌ 
ಅಶಕ ಠ ರುಮಾನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳುಳ್ಳು ಸರಯ ತ್ರೈ “ನಿಧಿಶಾ ಲ್‌, 


ಇದುಕುರುವಿರ್ಯ ಕಳುತ್ತಿಲೇ ಕಟ್ಟಿನ ಸನೆಂ ಕಾಯ್‌ ಪೋಲೇ- 
ಯಾನ್‌ 


ಇತ್ತ ಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶ್ರೀಭೂಮಿಪಿರಾಟ್ಟ ಎ ಭೂಜೀ- 
ನಿಯು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಾರ್ವಜ್ಞತ್ತಾಲೇನತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿಯುವ (ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ) ಗುಣದಿಂದಲೇ, ಅರಿಸ್ಚಿರುಕ್ಕ ಜೆಯ್ದೇಯುಮ್‌ 
ಪಾತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಾದರೂ, ಪ್ರಜಾಹಿತಾರ್ಥಮಾಕ = ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹತಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಮಾತಾಕೇಳ್‌ಕ-- ಲೋಕಮಾತಾವಾದ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು 
ಕೇಳಲು, ಸರ್ವಭೂತೆ ಸುಹೃ ತಾನ. ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯ- 
ಸುವ, ಹಿತಾ ಎಳು ವರಾಹ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯ- 
ನು, ಅರುಳಿಜ್ಜೆಂಯ್ದ ನಾರ್ತೆಎನ್ರು -- ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಡಿದ ಮಾತೆಂದು, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾಕನೇಂಡುನೆನ್ರು - ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕೆಂದು, ತಿರುವುಳ್ಳಂಪತ್ತಿ 
= ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಜ್ಜ ರುಮಾಯ್‌ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆ. 
ಯಲು ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದಿರುವ, ಅಶಕ್ಷರುಮಾನ-- ಕರ್ಮಯೋಗಾ-- 
ದಿಗಳನ್ನ ನುಸ್ಮಿ ಸಲು ಶಕ, ರಲ್ಪದ, ಅಧಿ ಭಾರಿಕಳುಕ್ಳು ಎಂ ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, 
ಗುರೂಷಾಯತ್ತ್ವೈೈ ಎ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲದಿರುವ ಗುರೂಪಾಯವಾದ ಕರ್ಮ. — 
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ಯೋಗ, ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೂ, ನಿಧಿತ್ತಾಲ್‌ ಎ 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದರೇ, ಕುರುನಿಯೆನ್‌ ಕುಳುತ್ತಿಲ್‌ - ಗುಬ್ಬ- 
ಚ್ಚೆಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಪನಂಕಾಯ್‌ ಕಟ್ಟಿನ ಸೋಲೇಯಾವ?*-. ಬಹಳ 
ಭಾರವಾದ (ತಾಟಿನುಂಗು) ತಾಳೇಕಾಯಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇವರ್‌ಕಳುಕ್ಕು ನಿಹಿತನೂನ  ಅಶ್ತಿಮಸಪ್ರತೃ್ಯಯೆಮುವಮ್‌ 
ಮರಣಾ ವಸ್ಥೈಯಿಲ್‌ ಮನಸ್ಸು ಸಪ್ರಾಪ್ತನಿಸಯತ್ತಿಲ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಾಕ- 
ಮಾಟ್ಟಾ ತ ಪಡಿಯಾಲೇ ಸ್ವಯತ್ನತ್ತಾಲ್‌ ಸಾಧಿಕೃಷ್ಟೋಕಾದು. 


ಇವರ್‌ಕಳುಕ್ತು = ಈ ಅಜ್ಜ ರೂ ಅಶಕ್ಕರೂ ಆದ ಜೇತನರಿಗೆ, 
ವಿಹಿತಮಾನ - (ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕ ನಿಗೆ) ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ, ಅನ್ಲಿಮಪ್ರ- 
ತ್ಯಯಮುನು್‌ ಎ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರೆಳೆಯುವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಯಾದರೋ, ಮರಣಾವಸ್ಸೆ 4 ಯಲ್‌ 
ನಾಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸು - ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಪ್ತನಿಷಯತ್ತಿ ಲ್‌ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮಾಕಮಾಬ್ಟಾದಸಡಿಯಾಲ್‌ ಎ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿರುನುಡರಿಂದೆ, ಸ್ವಯತ್ನತ್ತಾಲ್‌ - ತನ್ನ ಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ, 
ಸಾಧಿಕೃಸ್ಫೋಕಾದು - ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ 
“ಯಂಯಂವಾಸಿ ಸ್ಮರನ್‌ಭಾವಂ ತ್ಯ ಜಂತ್ಯಂತೇ ಕಳೇಬರಮ" । ತೆಂತಮೇ- 
ವೈತಿ ಕೌಂತೇಯ” ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆ- 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜೇತನನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತಾ, ನೆಯೋ, 
ಆಯಾ ಭಾವನೆಗನುಗುಣವಾದ ದೇಹವನ್ನೇ (ಜನ್ಮವನ್ನೇ) ಮುಂಡೆ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ” -ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸದೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಚ್ಚಿಂತನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ, 
ಇದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿಂತ- 
ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮ ನಿಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ- 
ವಾದುದು, ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚಿಂತನೆಮಾರುವುದೇ ಕಷ್ಟ- 
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ಕರವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞರೂ ಅಶಕ್ತರೂ ಆಗಿರುವ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಟರಾದ ಜೇತನ- 


ಹಾದಿ 


ರಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಪಸ್ತನಿಷಯವಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಡುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗವಂತನಿಂಡಲೇ 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತ್ಯಕಾಲಸ್ಮ್ರೃ ತಿಯನ್ನು ಈ ಚೇತನರು ತನ್ನ ಯತ್ನದಿಂದಲೇ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆನಸಿನ್ಬು ಸ್ವರೂಪಸರಿಕರಾದಿಕಳಾನ ಶುಮೈ ಯೆಟ್ವ ದೊರು 
ಲಘೂಷಾಯುತ್ತೈ) ಅರುಳಿಜ್ಜೆಯ್ಯನೇಂಡುನೆನ್ರು ನಿಜ್ಯ ಸ್ಥ ರಂ ಕೆಯ್ಯ 
ಸಿಜ್ಲೋಪಾಯೆಭೂತರಾಯ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞ ರುಮಾನ ಶ್ರೀನರಾಹನಯಿ * 
ನಾರ್‌ ತಮ್ಮುಡೈಯವ ಶೀಕರಣಾರ್ಥ ಮಾಕ-ಸಾಧ್ಯಮಾನೆ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ 
ಸಾರಕ್ತ್ವೈ ಇನ್ನ ಛವಿಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಯ್‌ “ಶನ್ಮ ಶನ್ಮಾನ್ತರಂಕಾತ್ತು 
ಅಡಿಯಾರ್‌ಕಳ್ಳೆ ಕೊಂಡುಪೋಯ್‌, ತನ್ನೆ a ಸರತ್ತಿ ತನ್‌ ತಾಳಿಹೈ-- 
ಕ್ಕೀಳ್‌ ಕೊಳ್ಳುಂ” ಪಡಿಯ್ಯೆ "ಸ್ಸ ತೇಮನಸಿ? -ಎಸ್ರುಕೊಡಂಗಿ ಇರಂಡಂ 
ಕೊ ಕತ್ತಾಲೇ ಅರುಳಿಜ್ಜೆ ಯ್ಯ್‌ಕರಾರ್‌. 


ಆನಹಿನ್ಬು --ಅಂದಮೇಲೈ ಸ್ವರೂಪಪರಿಕರಾದಿಕಳಾನ ಎ ಭಕ್ತಿ-- 
ಯೋಗನಿಷ್ಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಡೆಂಗಸಹಿತ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತದರ್ಥಜ್ಞಾ ನ, 
ಕರ್ಮುಯೋಗಾದ್ಯನುಷ್ಮಾನ, ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಪರಿಕರಾದಿಗಳೆ, ಶುಮೈಯಟ್ಟ್ರದು-- ಭಾರವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾ- 
ಕುವ, ಒರು ಲಘೂಷಾಯತ್ತೈೈ = ಒಂದು ೬೩.೩೫ 
ಅರುಳಿಚ್ಚೆಯ್ಯವೇಂಡುಂಎನ್ರು ಎ ಅನುಗ್ರ ಏಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು, ವಿಣ್ಣಪ್ಪಂ 
ಕೆಯ್ಯ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಲು, ಸಿದ್ಧೋಷಾ ಬೆ 
ರಾಯ್‌ ಚೇತನೋದ್ದಾ ರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧ್ಯೋ- 
ಪಾಯನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಜ್ಞ ರುಮಾನ-- ಸರ್ವಜ ನೂ ಆದ್ಯ 'ಶ್ರೀಷರಾಹ- 
ನಯಿನಾರ್‌ ಶಿ ನರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು, ತಮ್ಮುಡೈಯ ವಶೀಕರಣಾರ್ಥ- 
ಮಾಕ--ತನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಸಾಧ್ಯ ಮಾನ = ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲಾಗುವ (ಸಾಫ್ಯೋಪಾಯನಾದ) ಜ್ಞಾ 'ನೆಯೆಜ್ಞ ಸಾರತ್ತೈ ಎ 
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ಸ ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸರೆಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆಂತಿ- 
ವ ಮೂತ್ರದಿಂಡಲೆ, ಅವನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಪಗೊಳಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ) ಜ್ಞಾನ- 
ಯಜ್ಞದ ಸಾರವನ್ನು, ಇವ್ವಳನಿಲೇ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಯ್‌-- 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಶನ್ಮ ಶನ್ಮಾನ್ತರಂ- ಜನ್ಮ ಪರಂಪರೆಗಳು ಕಾತ್ತು- 
ಉಂಬಾಗಡಂತೆ ತಡೆದು, ಅಡಿಯಾರ್‌'ಕಳ್ಳೆ ಎ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ- 
ವರನ್ನು, ಕೊಂಡುಪೋಯ್‌ - ಪ ಮಪದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ತನ್ಮೈಸೆರುತ್ತಿ - ಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ನ್‌ ತಾಳಿಣೈ- 
ಕ್ಕೀಳ್‌'- ತನ್ನ ತಿರುವಡಿಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ, ಕೊಳ್ಳುವರ್‌ಎತ್ಕೆ ಂಕರ್ಯ ಮಾಡು- 
ವಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಪಡಿಯೈ ಎ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, "ಸ್ಥಿ ತೇಮನಸಿ' ಎನ್ನು 
ತೊಡಂಗಿ ಎ ಸ್ಲಿತೇ ಮನಸಿ: -ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಇರಂಡುಶ್ಲೊ ಕ-- 
ತ್ರಾಲೇ- ಎರಡು ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ, ಅರುಳಿಚ್ಮೆಯ್‌ಕಿರಾರ್‌ ಎ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಜೇತನರು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಟಿ ಸುವುದ- 
ಕ್ವಿಂತ ಮೊದಲೆ, ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಭಗವಂತನು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ನಾನಾತರಹದ ದುಃಖವನ್ನ ಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಚೇತನರನ್ನು 
ಉಪ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದರೇ ಚೇತನರಿಗೆ 
ಆಯಾಯ ಜನ್ಮ ಸಡೆಯುವಾಗ ತನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾಯೆಮಾನಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಯಂ ಪಶ್ಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಃ | 

ಸಾಕ್ವಿಕಃ ಸ ತು ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಸ ನೈ ನೋಕ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತಕಃ ||? 

--ಐಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಆಜೇತನರು ಆಯಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ಭೂಯಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದೆಂತು ? 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಡೆಯುವ ಸರಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂತು ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಸದಾಚಾರ್ಯರ ಕಟಾಕ್ಷ, ಉಸಜೇಶಾದಿಗಳಿಂಡ ಸದರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತತ್ತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಅರಿತವರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
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ಅನುಸ್ಮಿಸಿ ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು ನೀಗಿ ಶ್ರೀನ್ನೆ ೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮ- 
ನೊಡನೆನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹಾ , ಸಂದವನ್ನೆ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 


*ತಸ್ಯಚ ಚ ನಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛರಣಾಗತಿರೇವ? ~ವಿಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ಪತ್ರಿಗಳು, ಆ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು , ಅವನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ- 

ವಾದ ಕೃಸೆ ತೋರುವಂತೆ ವಶಸಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅವು 
ಆಯಾಯಾ ಫಲನನ | ಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಚೇತನರ ಮ ಸಾಧ್ಯ ವನಾಡುದ- 


ರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಗಳನ್ನು, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯ ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 


ತ್ರ ಪ್ರಮುಖಂ ತದ್ವ ಶೀಕಾರಕಾರಣಂ | 
೯« ಸಾಧ್ಯತ್ವಾ ತ್‌ ಸ ನಾಥ್ಯೋಸಾಯಂ ನಿದುರ್ಬುಧ್‌ಃ॥ 


(ರಹಸ್ಯತ್ರ ಯಸಾರ-ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಶೋಧನಾಧಿಕಾರ -ಶ್ಲೋಕ-೨೮) 


ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧಕನಾದ, ದಯಾರಿಧಿಯಾದ 
ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯು, ಚೇತನರು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ Ni ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಮುನ್ನವೇ, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಜೇತನರ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ ಯಾದ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಿದ್ದೋಷಾಯನೆನ್ಸು ತ್ತಾರೆ, 


“ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಾಧಕಸ್ಯದಯಾನಿಧೇಃ | 
ಶ್ರೀಮುತಃ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದತ್ಕಾತ್‌ ಸಿದ್ಧೋಷಾಯವಿಮಂ ನಿಡುಃ॥” 
(ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರ-ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ ಶೋಧನಾಧಿಕಾರ-ಶ್ಲೋಕ-.೨೭) 


ಅಕಿಂಚನರೂ, ಅಶಕ್ತರೂ ಆದ ಚೇತನರಿಗೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಾದ 
ಜೀತನರಿಗೆ ಉನದೇಶಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ, 
ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಿರುವ ಅವುಗಳು ಕೇವಲ Ei ಹೊರೆಯಾಗು 
ತಜಿ. ಆದುದರಿಂದ, ಆ ಭಾರವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಲಘುವಾದ 
ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಅಶಕ್ತರಾದ ಜೇತನಂಗೋಸ್ಕರ ಉಪಜೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು 


೨2 


ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಹನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹರಾ- 
ಗಿರುವ ಚೇತನರ ಅಶಕ ಕ್ರತೆಯನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ, ಸಿದ್ದೊ ತ ಪಾಯನಾದ 
ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞಸಾರವನ್ನು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರು ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ (೩-೩-೩) ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, "ಶರಣಾ- 
ಗತರಿಗೆ ಅನರ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಜನ್ಮ-ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ- 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವಂತೆ? 
-ತಾನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, "ಸ್ಥಿತೇಮನಸಿ' -ಎಂದು ಆರಂಭವಾ- 
ಗುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೃಪೆಗೈದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇನ್ವಡೈನೇ “ಸಭ್ರಾತುತ್ಚರಣೌಗಾಡಂ? -“ಭವಾಂಸು, ಸಹ 
ನೈಡೇಹ್ಯಾ” ~ಎನ್ಲಿರ ಇರಂಡು ಶ್ಲೊ ಆಕಂಗಳ್ಳೆಯುಮ್‌, ಚರಮ 
ಶ್ಲೋಕತ್ತಿಲ್‌ ಪೋರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಥಂಗಳ್ಳಿ ಯಮ್‌ "ಅಕಲಕಲ್ಲೇನ್‌ 
ಮುದಲಾನ ಇರಂಡು ಪಾಟ್ಟು ತ್ಸ್‌ಳೈ ಚ್‌ ಅನೊ ; ನ್ಯೋಪಕಾರಕಂ- 
ಗಳಾಕ ಅನುಸಂಧಿಪ್ಪದು. 


ಇವ್ವಡೈ ನೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, “ಸಭ್ರಾತುಶ್ಚ ರಣೌಗಾಢಂ” 
*ಭವಾಂಸ್ತು ಸಹನೈ ದೇಹ್ಯಾ? ಎನ್ಸಿರ “ಸಭಾ ತತುಶ್ಚರಣ್‌ ಗಾಢಂ” 
ಮತ್ತು “ಭವಾಂಸ್ತು ಸಹವೈ ದೇಹ್ಯಾ? -ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ, 
ಇರಂಡು ಶ್ಲೊ ೇಕಂಗಳ್ಳೆ ಯುಮ್‌ ಎ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಚರಮ- 
ಶ್ಲೋತ್ತಿಲ್‌ ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಸರ್ವದರ್ಮಾನ್‌ ಪ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ? -ವಿಂದಾರಂಭಿಸುವ ಚರಮಶ್ಲೋಕ- 
ದಲ್ಲಿನ, ಪೂರ್ನೋತರಾರ್ಧಂಗಳ್ಳೆಯುಮ್‌ -- ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾ- 
ರ್ಧದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ, "ಅಕಲಗಲ್ಲಿ ನ್‌ ಮುಡಲಾನ - "ಅಕಲಕಿಲ್ಲೆ, (ನ್‌? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪಾಶುರವೇ ಮೊದಲಾದ, ಇರಂಡುಪಾಟ್ಟು- 
ಘಳ್ಳೆ ಯುನ್‌- (ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರ) ಎರಡು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ಯೊ ಕ್ಯ 
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ಉಪಕಾರಕಂಗಳಾಕ-- ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿ, ಅನುಸಂಧಿಪ್ಪದುಎ- 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದು. 


ಈ ವರಾಹ ಚರಮಕ್ಟೊ ಕವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ- 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ, ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಾ ಳ್ಞಾರವರ 


ಕೆಲ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿ ಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿ ದೊಡನೆ, ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡು- 
ವುದೇ ತನ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಣನ, ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಕ್ರೈ ಂಕರ್ಯ- 
ವನ್ನು ಮಾಡೆಲು ತನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. ನು ಅವಕಾಶವನ್ನು i 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರಿ (ರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ 'ಶರಣಾಗತಿ- 
ಯನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಇಲ್ಲಿ 
ಉನಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮೆಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇಂತಿವೆ: 


“ಸಭ್ರಾತುಶ್ಚರಣೌ ಗಾಢಂ ನಿಪೀಡ್ಯ ರಘುನಂದನಃ | 
ನೀತಾನುವಾಚಾತಿಯಶಾ ರಾಘನಂ ಚ ಮಹಾವ್ರಕಮ್‌ || 
ಭವಾಂಸ್ತು ಸಹ ವೈದೇಹ್ಯಾ ಗಿರಿಸಾನುಘುರಂಸ್ಯತೇ | 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಜಾಗ್ರತಸ್ಸ್ಪಪತಶ್ಚತೇ || 


(ರಾಮಾಯಣ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ) 


ರಘುನಂದನಃ ಎ -ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ಅತಿಯೆಶಾ8 ಎ ಮಹತ್ತಾದ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಸಃ ಎ (ಉಪಾಯಾಂತರಗಳನ್ನರಿಯನೆ ಬಾಷ್ಟ- 
ಪರ್ಯಾಕುಲನಾದ) ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಭ್ರಾತುಃ- ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ಚರಣೌ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ » ಗಾಢಂ ಬಹು 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ (ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ), ನಿಸೀಡ್ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
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ಸೀತಾಂ(ಲೋಕಪಿತಾವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಂದುವೇಳೆ ಒಪ್ಪದಿ- 
ದ್ದರೂ, ಮಹಾತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವತಾರಳಾದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕೇಳ ಕೊಂಡರೆ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ವಿಫಲವಾಗದಂತೆ, ಆಕೆ ಪುರುಷ- 
ಕಾರಭೂತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆಂಬ ಭರವಸೆ- 
ಯಿಂದ) ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನೂ ನುಹಾವ್ರುತಮ್‌ - “ನೆತ್ಯಜೇಯಂಕಢಥಂಚನ” 
ಪಾ್‌ಶೆರಣಾಗತನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ವಿಂದೂ ಮತ್ತು 
“ಪೆಕ್ಸಡೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ। ಅಭಯಂ 
ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೂ € ದಡಾಮ್ಯೋತದ್ದ 88 ಮಮ? “ಒಂದುಸಲ, ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ, ನನ್ನ್ನ ರಕ್ತಾಭರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು” -ಎಂದು ಶರಣುಹೋದವನಿಗೆ, (ಅವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ) ಅವನಿಗೆ 
ಗ ಭೂತಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದಲೂ) ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತ” -ಎಂದು ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾಡ 
SR ಕ್ಸೈ ಗೊಂಡಿರುವ, ರಾಘನಂ ಚ (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವರೂಸಿಜೆ- 
ಯಾದ ಸೀತಾಜೇದಿಯೊಡನೆ) ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಹ ಕುರಿತು 
ಉವಾಜ = ಹೇಳಿದನು. 


ವೈದೇ ಹ್ಯಾಸಹ = ಸೀತೆಯೊಡನೆ, ಭವಾಂಸ್ತು = ನೀನಾದರೋ 
ಗಿರಿಸಾನುಷು-- ಸರ್ವತದ ತಸ್ಪಲುಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ರಂಸ್ಯತೇ--ವಿಹರಿಸಿ, 
ತೇ-ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ನಿಮಗ, ಜಾಗ್ರ ತೊ-ಎದ್ದಿ ಸಹ ಚೆ 
ಮತ್ತು, ಸ್ವಪತಃ-ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ Re (ಆಯಾ ಸ ರ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ) ಸರ್ವಂ--ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾನು ಮಾಡುನೆನು. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಥೊ ೀಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋದಂತೆ, ನಮಗೆ 
ನ ಐಹಿಕಾಮುಹಿ ಶಕವಾದ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯಶ್ರೀ ಲಭಿಸ- 
ಬೇಕಾದರೆ, ಭಗವಂತನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ 
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ಉಪಾಯನಿಲ್ಲವೆಂದೂ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಾಮನ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿ- 
ದಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದೂ; ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಘವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದಂತೆ, ನಾವೂ ಶರಣಾಗತ್ಯ ನುಷ್ಮಾ ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಸಕಾರ- 
ಭೂತಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ- 
ರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ರಕ್ತಾಭರಸಮರ್ಪಣರೂಪವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ, ಈರೀತಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನ್ನು ಹಿ ಸಿದರೆ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರತವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾಪ್ರ ತನಾದ 
ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯೊಂಜೇ - ಉಪಾಯವಾಡುದು. ವರಾಹ 
ಚರಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ “ಸರ್ಕಾ ನಿಶ್ಚರೂಸಂ ಚ 
ಮಾಮಜಂ” -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಃಸತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ರಕ್ಷಕ- 
ನೆಂದೂ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಅವನು ಎಂದೂ ಕೈಬಿಡನೆಂದೂ ಮಹಾನಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಶಿಷ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಕ್ಲಾಭರನನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಅನನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 

ಅವನು ಶರಣಾಗತನಾದ ಜೇತನನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಅವ- 
ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ -ಎಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮೇಲಿನ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಈ 
ಕೆಳಕಂಡ ವಿಷಯಗಳು ದ್ಯೋತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅರುಹುವಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರು ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ ರುನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರ್ವನಿಧವಾದ ಕ್ಸಂಕರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಶರಣಾಗತನೂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಲ್ಲಿ 
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ರಣುಹೋಗುವಲ್ಲಿ, ಆ ದಿವ್ಯ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜೇಶ, ಸರ್ವಕಾಲ, 
ರ್ನಾವಸ್ತೋಚಿತವಾಡ ಸರ್ವನಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೂ ಎಸಗುವುದೇ ತನ್ನ 
ಕ್ವ ರೂಪವಾದುದ೦ಂದೆ, ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡಿದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ತನಗೆ ಬೇಹಾವಸಾನವಾಗುವವರೆವಿಗೂ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ವಿಶಸರಾಧವಾದ ಭಗವಡ್ಸಾಗವತೆ ಕೈಂಕರ್ಯವೆನ್ನೂ, ದೇಹವಸಾನ- 
ವಾದ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ೩ರಂತರವಾದ ಭಗವಂತನ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ಶ್ರೀಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಿಳಿದು- 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಸ್ಮರ್ತಾ” “ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಮಾಡುವವನನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಿ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೈಂಕರ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇ- 
ಇಂದೂ, ಆ ರೀತಿ ಕೇಳಕೊಂಡವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕೈಂಕರ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ, ಒಂದುವೇಳೆ. ಶರಣಾಗತನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು 
ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿದ್ದು ಐಹಿಕವಾದ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ರೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದು, 
"ಇದರಿಂದ ದೇಹಾ ವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಕಾಲಸ್ಕೃೃತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಭಗವಂತನು ್‌ನಯಾನಿ ಹರಮಾಂ ಗತಿಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ನಿರಂತರ- 
ವಾಗಿ ಸರ್ವನಿಧವಾದ  ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


CL 


dL 2 


ಮೇಲಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಒಣನು ಸೀತಾಸಮೇಶ-- 
ನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಸೀತಾರಾಮ- 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಉಪಾ- 
ಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದೂ - ಮತ್ತು ಕೈಂಕರ್ಯದೆಶೆಯಲ್ಲಿ 
(ಉನೇಯದಿಕೆಯಲ್ಲಿ) ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಕ್ಲೈಂಕರ್ಯವೇ 
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ನಮಗೆ ಸ್ವರೂಸಸಿದ್ದೆವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೆಹಾ- 
ಲಕ್ಷಿಯು ಕೇವಲ ಸುರುಷಾಕಾರಭೂತಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪುರುಷಾರ್ಥ ಅನು- 
ಗ್ರಾಹಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ತೆ. ಆಸುದರಿಂದ ವರಾಹೆಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
“ಮಾಂಸ್ಕೆ ರ್ತಾ” -ೀನನ್ನನ್ನು ಸ್ನ _ರಣೆಮಾಡುವವರನ್ನು -ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಶ್ರಿಯಃ 
ಸತಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ | ರಣೆಮಾಡುವವರನ್ನು? -ಎಂದೂ, "ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಮದ್ಭ ಕಂ ನಯಾನಿ ಪರೆಮಾಂಗತಿಂ'- (ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ) "ಶ್ರಿಯಃ 
ಟಾಟ ನಾನೇ ನನ್ನ ಭಕ ಕೃನನ್ನು (ಶರಣಾಗತೆನನ್ನು ) ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ? ಎಂದೂ 'ರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸ- 
ಬೇಕು -ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ- 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳನ್ನೂ ಉಸಕಾರಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತೆಯೇ, ವರಾಹಚರಮಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವ ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ- 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಮುಶ್ಸೋಕದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪ- 
ಕಾರಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಉಭಯಸಕ್ಷದ ಸ್ಫೈ ನ್ಯ ವೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಂತಿರುವ” ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ 
ತನ್ನ ತ್ತತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅಧರ್ಮನೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಂತಿರುವ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ “ಇಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ 
ತೆನ್ನ ಗುರುಗಳೂ SN ಆಡವರನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಅಧರ್ಮುನೆಂಡು ಭಾನಿಸಿ, ಏನೂ ತೋಚದೆ, ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯಮೂಢನಾಗಿ, 
“ಇಾರ್ಪಕ್ಯದೋಹೋಪಹತ ಸ್ವಭಾವಃ ಸೃ ೈಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮಸಂ- 
ಮೂಢ ಚೇತಾಃ ।  ಯಚ್ಚೆೀಯಸ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ 
ಶಿಸ್ಯಸ್ತೈೇ€ಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಮ್‌ ॥| “ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅವೃತ- 
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ವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವಿಚ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಶ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬೇಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ವರವಾದುದಾವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಿರುವ ' ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು (ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು) ನಿಧಿಸು (ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸು)! ೫ 
ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ 
ಚೇತನ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆಲ್ಲಂಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಉಪನಿಷದರ್ಥಸಾರಭೂತ- 
ವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಸದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಕರ್ಮ೯- 
ಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾದ ಭಕಿಯೋಗವನ್ನು ಸದೇಶಿಸಿದನು. 
ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನು, ಆ ಭಕ್ಕಿಯೋಗವು ತನ್ನ ಪಾಪ- 
ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೊಳೆದುಹಾಕಿ, ತನಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಸತ್ಯ- 
ವಾದರೂ, ಅದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ದಮುಷ್ವರತ್ವೆದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಭಗವತ್ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂಬ 
ಅದರ ಫಲವು ಬಹಳೆ ವಿಳೆಂಬವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, (“ದೀರ್ಥಕಾಲ 
ನೈರಂತರ್ಯಾದರಸೇನನೀಯೋಸಾಯದೌಷ್ಟಂರ್ಯಾತ್‌, ಭಲವಿಳಂ- 
ಬಾದ್ದಾ” -ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾ) ಆ ಭಕ್ಕಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ನನ್ನು 
ತರುವ ತನ್ನ ಪಾಸಗಳಾದರೋ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅದನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಸಾಧ್ಯ- 
ನಾದುವರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವಾದರೋ ಪರಿಮಿತಕಾಲವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ತಾನು ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಲು ಅನರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನಗೆ 
ಮೋಕ್ಷನೇ ಇಲ್ಲವೇ ? -ಎಂಡು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿತನಾಗಿರಲು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಕಾನರೂಪ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚರಮಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
[ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಯತದಾರಂಭವಿರೋಧಿ ಪಾಸನಾಮಾನಂತ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರಾ- 
ಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪೈಃ ಧರ್ಮೈಃ ಪರಿಮಿತಕಾಲಕೃತ್ಯಃ | ತೇಷಾಂ ದುಸ್ತರ. 
ತಯಾ ಆತ್ಮನಃ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾನರ್ಹತಾಮಾಲೋಚ್ಯ ಶೋಚತಃ 


59 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಶೋಕಮಪನುದನ್‌ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ, -ಭೆಗವ- 
ದ್ರಾಮಾನುಜ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ] ಆ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕವಾದರೋ ಇಂತಿದೆ : 


"ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜ। 
ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಹೇ ಭ್ಯೋ ಮೋಸ್ಸಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಮಾ ಶುಚಃ॥ 


“ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ -- ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಸಾಧಕ- 
ಭೂತನಾದ ಕಾಮ್ಯಕೆರ್ಮಗಳನ್ನೂ; ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಂಗವಾದ . ಸಸರಿಕರವಾದ 
೩೨ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋಪಾಸನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಮೇಕಂ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ, ಶರಣಂನ್ರುಜ-= ಮರೆಹೋಗು, ಅಹಂ ಎ ನಾನು, ತ್ವಾಮ್‌ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯಕ = ಸರ್ವವಿಧವಾದ, ಸಂಚಿತ, ಆಗಾಮಿ ಮತ್ತು 
(ಅನಭ್ಯುಷಗತ) ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ಎ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾಶುಚಃ (ಭಕ್ತಿಯೋಗಾನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ 
ವೆಂದು) ದುಃಖಿಸಬೇಡ.” | 


ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಶರಣುಹೋಡಬಳಿಕ, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದು 
"ಮಾಮೇಕಂ? ಎ "ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ? -ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
“ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂವ್ರಜ” ಎ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ರದತ್ವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇರುವುದೆಂದು 
ಮೋಸ್ಟೇಚ್ಛುವು ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದಾ- 
ನಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಉಪಾಯಾಂತರನಿಲ್ಲನೆಂದೊ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ “ಮಾಂಸ್ಕರ್ತಾಗ ಎ ನನ್ನನು ಸ್ಮರಿಸು- 
ವವನನನ್ನೂ -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾದ “ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಹಾಹೇ- 
ಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚಃ? -ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಭಕ್ಕಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು 
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ನಿಜ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡೊಡನೆ, ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡಿದೆ 
ತ ಆಗಾಮಿಕರ್ಮೆಗಳೂ, ತಮತ್ತ ರೆಕಾಲದಲಿ ಅವನೆ ಸಗುವ ಅಬುದ್ಧಿ 
ಕೃತನಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು [“ತ್ರದಧಿಗಮೇ 
ಉತ್ತರ ಪೂರ್ನಾಘಯೋ ಅಶ್ನೆ ಶ್ಲೇಷನಿನಾಶಾತ್‌?1(ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂತ್ರ )ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಶರಣಾಗತನಿಗೂ ಅನ್ವ್ಯಯವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮುದ- 
ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಶರಣಾಗತೆನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವ- 
ನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತನು ತಾನು ಭಕ್ಕಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನೆಂದು 
ದುಃಖಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವರಾಹ 
ಚರಮಶ್ಗೊ (ಕದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧವಾದ“ತತಸ್ತೆಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ತಂ ಕಾಸ್ಟ ಹ 
ಪಾಷಾಣ 'ಸನ್ನಿಭಮ್‌। ಅಹಂಸ್ಕರಾವಿು 'ಮನ್ಪ ಕ್ಲಂ ನಯಾಮಿ ಸರಮಾಂ-- 
ಗೆತಿಂ |? ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಸತು ಒಂದುವೆ?. ಫಯ ರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಪಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಯಥೋಕ್ತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ- 
ಕೊಳ್ಳೆದೆ, ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಕಾಲಸ ತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗದಿ- 
ದ ರೂ 2 ಪರಮಾತ ನೆ ಆ ಜೋ ತನ್ನಿ ಸಕತ್‌ ಅನುಷ ಸಿದ ಶರ- 
ಹಾಗತಿರೂಸನಾದ ಸ ಸ್ನ ಮರಣವನ್ನು ತಾನು ಸೆ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಸಪ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪದ ಸ.ಕೋಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಶಿ ್ರೀವೈಕುಂತಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ ಕರೆ- 
ದೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಪ್ರಸನ್ನ ಜನಕೊಟಿಸ್ಕರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು, ತಿರುಮಲ್ಫೈಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಸ್ಮಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ) ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವರಾಹ ಚರಮ- 
ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಎರಡೊ 
ಪದ್ಯಗಳೂ 1 ಇಂತಿವೆ : 


ಅಕಲಕಿಲ್ಲೆ ಡೆ ನಿರೈ ಯುಮೆನ್ರು ಅಲರ್‌ಮೇಲ್‌ ಮಂಗೈ ಯುರೈ ಮಾರ್ಜಾ! 
ನಿಕರಿಲ್‌ ಬಾಟಾ SE ್ರಡೈಯಾಯ್‌' ಎ ಎನ್ನೈ ಅಳ್ವಾನೇ! 
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ನಿಕರಿಲ್‌ ಅಮರರ್‌ ಮುನಿಶ್ಚಣಂಗಳ್‌ನಿರುಂಬುಂ ತಿರುವೇಂಗಡತ್ತಾನೇ। 
ಪುಕಲೊಸ್ರಿಲ್ಲಾ ನಡಿಯೇನ್‌ ಉನ್ನಡಿಕ್ಟೀಳ್‌ ಅಮರ್‌ನ್ನು 
ಪುಕುನ್ನೇನೇ || 


(ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ : ೬-೧೦-೧೦) 


ಅರೈಯುಮಾ್‌ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ, ಅಳೆಲಕಲ್ಲೇನ್‌ = ಬಿಟ್ಟಿರಲು 
ನಾನು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ, ಎನ್ರು - ಎಂಡು, ಅಲರ್‌ಮೇಲ್‌ಮಂಗೈ-- ಕಮಲಸುಸ್ಪ- 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಉರೈ ಎಿತ್ಯವಾಸಮಾಡುವ, 
ಮಾರ್ಬಾ = ವಕ್ಷಸ್ಥಲವುಳ್ಳ ವನೇ, ನಿಶರಿಲ್‌-- ತನಗೆ ಸಮಾನನಿಲ್ಲಡ, 
ಪುಕಳಾಯ್‌ ಎದಿವ್ಯಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನೇ, ಮೂನ್ರುಲಹಮ್‌ = ತ್ರಿವಿಧ 
ಜೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನೂ, ಉಡೈೆಯಾಯ್‌ = ಪಡೆದಿರುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಎನ್ನೆ ಎ ನನ್ನನ್ನು; ಆಳ್ವಾನೇಎಆಳುವವನೇ, ನಿಕರಿಲ್‌ ಎ 
ಅನ್ಯಾದ್ಯಶರಾದ, ಅಮರರ್‌ ಎ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳೂ, ಮುನಿ- 
ಕೃಣಂಗೆಳ್‌ ಎ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ನಿರುಂಬುಮ್‌ ಎ ಆದರದೊಡನೆ 
ಬಂದು ಆಶ್ರಯಿಸುವ, ತಿರುನೇಂಗಡತ್ತಾನೇ= ಶ್ರೀವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ- 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪುಹಲ್‌.-- ಶರಣ್ಯಾನ್ತರವು, ಸ್ರಿ ಲ್ಲಾ-- ಒಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಅಡಿಯೇನ್‌ ಎ ದಾಸನಾದ ನಾನು, ಉನ್ನಡಿಕ್ಕೀಳ್‌ = ನಿನ್ನ ಪಾದದ 
ಕೆಳಗೆ ಅಮರ್‌ನ್ನು = ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಪುಕುನ್ನೇನ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 


ಈ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀನಿವಾಸನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು 
ಶ್ರೀ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪ ಮಾತ್ಮನನ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಶ್ರಿವಿಧವಾದ 
ಜೇತನಾ ಜೇತನವರ್ಗಗಳಗೆ ಇವನು ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ- 
ನೆಂದೂ, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಧನೆ- 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯ- 
ಸೂರಿಗಳೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಡುವ ಸ್ವಾಮಿ ಇವನೆಂದು ಹೇಳಿರು- 
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ವುದರಿಂದ, ಉಪಾಯು ದೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಸೇಯದೆಶಿಃ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನೆಂದ. 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರಃ 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಚ ಮಾಮಜಂ -ಸ್ಮರ್ತಾ” -ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬೇಕು. 


ಅಡಿಕ್ಕೀಳ್‌ ಅಮರ್‌ನ್ನು ಪುಕುನ್ನು ಅಡಿಯಾರ' 
ಕೊಡುಕ್ಳುಮ್‌, ಹಡಿಕ್ಕೇಳಿಲ್ಲಾ ಪ್ಲೆರುಮಾನೈ 
ಚ್ಹಡಗೋಪನ್‌, ಮುಡಿಷ್ಟಾನ್‌ ಕೊನ್ನನಾಯಿರತ್ತು 
ಕ್ಳಿವೈಪತ್ತುಮ್‌, ಹಿಡಿತ್ತಾರ್‌ ಪಿಡಿತ್ತಾರ್‌ ನೀಟ 
ನುಳ್‌ ನಿಲಾವುವರೇ || 
(ತಿರುವಾಂ! 


ಅಡಿಯಾರ್‌ - ದಾಸ ಭೂತರಾದವರೇ, 

ಪಾದಗಳಿ ಕೆಳಗೆ, ಅಮುರ್‌ನ್ನು = ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಸುತು 
ವಾಗಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವಾಳ್ಮೆನ್‌ ಎ ಬಾಳಿರಿ, ಎನ್ರು ಎ 
ಹೇಳಿ, ಅರುಳ್‌ಕೊಡುಕ್ತುಮ್‌ ಎ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವ 
ರೀತಿಗೆ, ಕೇಳಿಲ್ಲಾ -- ಸಮಾನವಿಲ್ಲದ, ಹೆರುಮಾಃ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಷೆಳೆನ--ಸಸ್ಕಕ್ಷೇತ್ರಭರಿತನಾದ ಕುರ: 
ಪುರಿಯ, ಶಡಗೋಪನ್‌ = ಶ್ರೀಶಶಾರಿಮುಥಿಯು 
ಮುಡಿಸ್ಪಾನ್‌ - ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಶೊನ್ನ- 
=ಸಹಸ್ಪ್ರ ಸದ್ಯಮಾಲೆಯೊಳು, ತಿರುವೇಂಗೆಡತ್ತು ಕ 
ಸೇರಿದ, ಇನೈತ್ತುಪಮ್‌ - ಈ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಯಿಸಿ ಪಠಿಸುವವರನ್ನು, ಏಡಿತ್ತಾರ್‌ - ಆಶ್ರಯಿಸುವ 
ಯೆವಾನುಳ್‌ --ಸರಮಸದದಲ್ಲಿ, ವೀಟ್ರರುನ್ನು : 
ನಿಲಾನ್ರವರೇ- ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನನ್ಯೂ 
ತ್ರಿರುವರು, 
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ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆಳ್ವಾರವರು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇತನೋದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ರಾಮ, 
ಕೃಷ್ಣ, ನರಾಹೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಆಶ್ರೆ 
ಯಿಸಿ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರ ಕಾಶ- 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ದಯಾಮಯತ್ಪಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ- 
ನೆಂದೂ, ಇವನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗಿದವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆ ಶರಣಾಗತರ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಜೇತನರೂ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ- 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸುವರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ "ಮಾಂಸ್ಕರ್ತಾ? 
"ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವನನ್ನು? -ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಅವರ ದೆಯಾಗುಣ 
ನಿಶಿಷ್ಟತ್ಚವನ್ನೂ "ನಯಾಮಿ ಪರಮಾಗತಿಂದ? ಎಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು- 
ತ್ತೇನೆ -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನೂ ಅವನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಚೇತ- 
ವರೂ ಭಗವಂತನಿಂದ ಸರಮನದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದ- 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರಾಹ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ  ಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರ ವರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ಲಿಗಳಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ  ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನೈ ಇರಂಡಿಲ್‌ ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಂ “ಮತ್ಯೃತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಲಘೂಸಾಯಂ ವದ ಪ್ರಭೋಲೆ -ಎನ್ರು ಕೇಟ್ಟಿ ಉಸಾಯ ವಿಶೇಷಕ್ತೈ, 


ಸಾಲಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಕಾರ ನಿಷಯ ವಿಶೇಷಂಗಳೋಡೆ ಕೂಡ ಸಾಟ್ಬು 
ಕರದು. 


ಇವೈ ಇರಂಡಿಲ್‌ ಎ ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವ- 
ಶ್ಲೋಕಂ- ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು, “ಮತ್ಯೃತೇ = ನನಗೋಸ್ಕರ, 
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ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ಎಲ್ಲ ಜೀತನರಿಗೂ, ಅಘೂಸಾಯೆಂ-ಅನುಸ್ಮಿಸಲು 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವಪೊಂದನ್ನು, ಪ್ರಭೋ--ಎಲೈ ವರಾಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ವದ ಹೇಳಿರಿ? -ಎನ್ರು ಎಎಂದು, ಕೇಟ್ಟಿ -- ಭೂಮಿ- 
ತಾಯಿಯು ಕೇಳಿದೆ, ಉಸಪಾಯೆನಿಕೇಸತ್ತೈ ಎಎ ವಿಶೇಷವಾದ ಉಪಾಯ- 
ವನ್ನು, ಕಾಲ-- ಅದನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿ ಸುವಕಾಲ, ಅಧಿಕಾರೆ-ಆ ಉಪಾಯ- 
ವನ್ನು ಅನುಷಿ ಸುವ ಜೇತನನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಅರ್ಹತೆ, ಪ್ರಕಾರ--ಅನುಷ್ಮಿ-- 
| ಸ ಕ್ರಮ 'ನಿಸಯ - ಉಪಾಯದ ನಿನ ನಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಂಗ- 
ಕೋಡೆಕೂಡ =ವಿಶೇಷಗಳೆ ಸಮೇತ, ಕ ಕಾಟ್ಟು 8ರತು- ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕಂ ಉಸಾಸನತ್ತುಕ್ಕುಸ್ಫೋಲೆ ಅಸ್ರಿಮಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಮುಮ್‌ ಉಷಾಯಕೋಟಯಿಲೇ ಕೊರ ಸ್ವಯತ್ನಸಾಧ್ಯಮಾಕ 
ವೇಂಡಾತಪಡಿ ಸರ್ವಭರಸ್ವೀಕಾರಂ ಪಣ್ಣಿನ ಶರಣ್ಯನುಡೈ ಯೆ ವ್ಯಾಪಾರೆ. 
ನಿಶೇಷತ್ತಾ ಲೇ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚ್ಛೆ (ದರಹಿತ ಕ್ಸ ೦ಕರ್ಯಸರ್ಯಂತ 
ಪರಮ ಪ್ರೆರುಷಾರ್ಥಲಾಜಕ್ತೆ ಕಟ್ಟು ಕ್ಚಿರತು. 


ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕಂ - ವರಾಹ ಚರಮುಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ “ತತಸ್ತಂಮ್ರಿಯ- 
ಮಾಣಂತು? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಎರಡನೆಯ. ಶ್ಲೋಕವು, ಉಖಾಸ- 
ನತ್ತುಕ್ಕುಪೋಲೇ - ಭೆಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅನ್ಲಿಮೆಪ್ರ ತ್ಯಯೆ- 
ಜೂಟ್‌ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮ ರಣೆಯು, ಉಸಪಾಯ- 
ಕೋಟಿಯಿಲೇ ಶೊರುಕಿ ಎ "'ಉಪಾಯಾನುಸ್ಥಾ ನವಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿ, 
ಸ್ವಯತ್ನುಸಾಧ್ಯಮಾಕ - ಚೇತನನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡು- 
ವಂತೆ ನೇಂಡಾತಪಡಿ - ಬೇಡವಂತೆ, ಸರ್ವಭರಸ್ವೀಕಾರಂ ಪಣ್ಣಿನೆ ಎ ಸರ್ವ 
ನಿಧನಾದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ, ಶೆರಣ್ಯನ ನುಣ್ಯೆಯ -- 
(ಶರಣುಹೋದ) ಎಲ್ಲ ಚೇತನರ ರಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಮ್ಯಾಸಾರ- 
ನಿಶೇಷತ್ತಾ ಲೆ ನಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ, ಡೇಶಕಾಲಾದಿಪರಿಚ್ಛಿ €ದ- 
ರಹಿತ ಡೇಶೆ ಅಥವಾ ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ನಿಯಮಿತಪಲ್ಲದ, 
ಕೈಂಕರ್ಯ ಪರ್ಯಂತ-ಿತ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುನವರೆನಿಗೂ, 
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ಸರಮಸುರುಸಾರ್ಥಲಾಭಕ್ತಿ 3 = ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಾಭವನು, ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮನು ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿರಂತರ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಡುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುವರಿಂಡ ಅದೂ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾನ- 
ದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ರಿಮಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ನಿಷ್ಕನು ಸ್ವಸ್ತಯತ್ನದಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶರಣಾಗತನಾದರೋ ತನ್ನ 
ಸರ್ವನಿಧವಾದ ರಕ್ಷಾಭರನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿರು- 
ವುದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೃತ್ಯಗಳಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತಿ ಮಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಡೆಯ-- 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತನ ರಕ್ಷಾಭರನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ ಪರಮಾ- 
ತ್ಮನು, ಜೇತನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದೇಶಕಾಲ- 
ಪರಿಚ್ಛೇದರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀವೈಕುಂಶದಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯಕ್ಕೆಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೂ ಇರುವ ಅವನ ಸರ್ವನಿಧವಾದ ರಕ್ಷಣೆ- 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತನಿಗೆ, ಅವನ ದೇಹಾವಸಾನ- 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ- 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
~ಎಂದು ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಂಗೇ “"ಸ್ಲಿತೇ ಮನಸಿ? -ಎನ್ರುನೇಂಡುಮೋ? ಸರ್ವಸ್ಕೃತಿ- 
ಕಳುಕ್ಳುವ್‌ ಇಂಗೇ ಮನಸ್ಸಿನುಡೈಯಸ್ಥಿತಿನೇಂಡಿಯನ್ರೋಯಿರು- 
ಪ್ಪದು? -ಎಸ್ರಿಲ್‌, “ಚಂಚಲಂಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ” ಎನ್ರುಮ್‌ “ಅಸಂ- 
ಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ  ಮನೋಡುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚಲಂ” ಎನ್ರುಂ 
ಶೊಲ್ಲುಕಿರಪಡಿಯೇ ವಾನೆರಂಪೋಲೇ ಕಟ್ಟನೈತ್ತಾ೮ಂಂ ಕಾಸೇಯಮ್‌ 
ನಿಣಾಡ ಮುನಸ್ಬು ಒರು ಸುಕೃತನಿಶೇಷನುಡಿಯಾಕ ಉಂಡಾನ 
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ಸಕ್ತ್ರೋನ್ಮೇಸಷನಶತ್ತಾಲೇ ಸದಾಚಾರ್ಯೋಪದಿಷ್ಟಮಾನ ಪರತತ್ತ್ವ 
ಪರಮುಹಿತ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಂಗಳಿಲ್‌ ತೆಳಿವುಮ್‌ ತುಣಿವುವು್‌ 
ತ್ವರೆಯುವಾ್‌. ಪಿರಕ್ಕುಂ ಪಡಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಮಾನನಳವೊಳಿಯ ಇಂಗು 
ಶೊಲ್ಲುಕರ ಸ್ಮರಣನಿಶೇಷತ್ತುಶ್ಛ್ರು, ಕರ್ಮಾಕ್ರರಂಗಳಿಲ್‌ ಪೋಲೇ 
ಒರುದೇಶಕಾಲ ನಿಶೇಷ ನಿಯನುಮಿಲ್ಲೈ, ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ದೇಶಕಾಲ 
ವಿಶೇಷಂಗೆಳಾಲ್‌ ವರುವದಜೊರು ಫಲೋತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷಮುಮಿಲ್ಲ್ಲೈ 
ಯೆನ್ನೆಕ್ಕಾಕ - ಇಂಗು "ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿತಮಾಯುಳ್ಳನಿಡತ್ತಿಲ್‌? 
-ಎನ್ನಿರದು. 


ಇಂಗೇ- ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಸ್ಮಿ- 
ಸಲು ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ) "ಸ್ಥಿ ತೇಮನಸಿ? - ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲು ಎನ್ರು ವೇಂಡುಮೋ- ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕಮೋ ? 
(ಏಕೆಂದರೆ) ಸರ್ವಸ್ಮೃತಿಗೆಳುಕ್ಕುಮ್‌ = ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ಅಂಗಗಳಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ, ಇಂಗೇ-=ಇಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನುಡೈ ಯಸ್ಚಿ ತಿ-- 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಿಕೆಯು (ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯು) ನೇಂಡ್ರಿಯನ್ರೋ 
ಇರುಪ್ಪದು = ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಲ್ಲವೇ? ನಿಫ್ರಿಲ್‌ ಎ ಎಂದರ, 
(ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಮಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ, ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಗಳನ್ನು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಉಪಜೇಶ- 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಯೋಗಗಳನ್ನು ತಾನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಗಳು 
ನಿರಂತರವಾದ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ- 
ಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದುವು. ಆದರೆ ಚಂಚಲಮನಸ್ವನಾದ ತನಗೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು -ಹೇಳುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ) “ಕೃಷ್ಣ ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೇ ! 
ಮನಃ ಎ ಮನಸ್ಸು, ಚಂಚಲಂಹಿ ಎ ಚಂಚಲನಾದುದು” -ಎಿನ್ರುಮ್‌ 
ಎಂದೂ, (ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ) 
“ಮಹಾಬಾಹೋ = ಅತಿಯಾದ ತೋಳ್ಪಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ದಪ್ಪನಾದ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೇ, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸು, ದುರ್ನಿಗ್ರೆ ಹಂ ಎ. ಒಂದುಕಡೆ 
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ತಡೆದಿಡಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು, ಚಲಂ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವ- 
ವುಳ್ಳ ಮದು, (ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಅಸಂಶಯಂ ಎ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎನು ಎಎಂದು, ಶೊಲ್ಲು8ರಸಡಿಯೇ ಎ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ವಾನರಂ- 
ಪೋಲೆ ಕನಿಯಂತೆ, ಶಟ್ಟಿ ವೈತ್ತಾಲು೦-(ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು) ಕಟ್ಟಿ- 
ಟ್ವರೂ, ಕಾಪೇಯಮ್‌ =. ತನ್ನ ಕನಿಸ್ಟಭಾವವನ್ನು (ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು) 
ನಿಡಾದ ಎ ಬಿಡೆದಿರುವ, ಮನಸ್ಸು = ಮನಸ್ಸಾದರೋ, ಒರು ಎಎ ಒಂದು, 
ಸುಕೃತವಿಶೇಷಮಡಿಯಾಕ-- ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡು- 
ನಿಕೆಯಿಂದಲೇ,  ಉಂಡಾನೆ= ಉಂಟಾದ, ಸತ್ತ್ಕೋನ್ಮೇಸವಶತ್ತಾಲೆ- 
ಸತ್ವಗುಣವು ತಲೆಯೆತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸದಾಚಾರ್ಯೋಪದಿಷ್ಟಮಾನ 
= ಸದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರತತ್ವ ಸರಮುಹಿತ ಪುರು- 
ಸಾರ್ಥಂಗಳಿಲ್‌ ಎ. ಚೇತನಾ ಚೇತನರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರಿಯಃ- 
ಪತ್ತಿಯೇ ಪರತತ್ರ್ವ್ವವೆಂದೂ, ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶರಣು 
ಹೋಗುವುದೇ ಚೇತನನಿಗೆ ಪರಮ ಹಿತನಾದುದೆಂದೂ, ದಾಸನಾದ ಚೇತನನು 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವದೇಶ, ಸರ್ವಕಾಲ, ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ- 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗುವುದೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ-- 
ನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ತೆಳೆವುಮ್‌ -- ತಿಳಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವೂ. ತುಣಿ- 
ವುಮನ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಿಕೆಯು, ತ್ವಕೆ- 
ಯುಮ್‌ = ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ ಉಪಾಯಾನು- 
ಷ್ಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೂ, ಹಿರಕ್ಕುಂಪಡಿ -ಎ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾನವಳವೊಳಿಯ ಎ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿರುವಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಂಗು- ಈ (ಶರಣಾಗತಿ 'ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ) ವರಾಹ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶೊಲ್ಲಂಕಿರ-ಹೇಳುವ, ಸ್ಮರಣನಿಶೇಷ- 
ತ್ತುಕ್ಕು- ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುವ ಉಪಾಯ 
ವಿಶೇಷಕೆ, ಕರ್ಮಾಂತರಂಗಳಿಲ್‌ ಪೋಲೇ- ಇತರೇತರ ಕೆರ್ಮಗಳಂತೆ, 
ಒರುದೇಶಕಾಲನಿಯನುಮಿಲ್ಲೆ 4 = ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಥವಾ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಷ್ಲಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ- 
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ದೇಶಕಾಲವಿಶೇಷಂಗಳಾಲ? = ಪುಣ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಪುಣ್ಯವೆಂಡು ಪರಿಗಣಿಸಡೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ, ಅಥವಾ ಪರ್ವಾದಿ ಪುಣ್ಯ- 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಫವಾ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಿ- 

ಸುವಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲ ಸಸ ವರುವದು-- ಬರುವ, ಒರುಫಲೋಪಕ- 
ರ್ಸಾಪಕರ್ಷನುಮಿಲ್ಲೆ $= ಪು್ಯದೇಶ ಪುಣ್ಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸು- 
ವುದರಿಂದೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲ ಚು ಅಥವಾ 
ಪ್ರೈ (ತರ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಮಿ ಸುವುದರಿಂದ ಕಡಿಮೆ ಫಲ ಬರುವಿಕೆ- 
0 ೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯೆನ್ನೆಕ್ಕಾಗ- ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ, 
ಇಂಗುಎಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, "ಮನಸ್ಸುಸಿ ಗ ತಮಾಯುಳ್ಳ ನಿಡತ್ತಿಲ್‌' 
=ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನನ್ನಿ ರದು 1 ಹೇಳಿರು 
ವುದು. 

ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಸ್ಯ ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅನಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರ- 
ವಾಗಿರುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರತೆ -ಎಂಬುದು ನಿರಂತರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಶರಣಾಗತನಿಗಾದರೋ, ಅವನು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡುವ ಒಂದು ಕ್ಷಣ- 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, 
ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಸ್ಪಿತೇ ಮನಸಿ? -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಜೇತನರು ತಮ್ಮ ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ನಾನಾ- 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ- 
ದೆ ರೂ, ದಯೂನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ ನು, ಆ ಜೇತನರನ್ನೂ ಕರ್ಮಬಂಧ- 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿ; ಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ- ಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆ ಜೇತನರು ಬುದ್ಧಿ 
DE 1ರ ಅಥವಾ ಅಯುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಪಡಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವೊಂದನ್ನು ಎದಿರುನೋಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಸ, 
ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ನಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
-ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಬ್ಬ ಕೇವಲ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಮಾರಾಟವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸ- 
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ಗಳಫ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ತಿರುಮಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು- 
ವಿಕೆಯೊ, ಬೆಸ್ತ ನೊಬ್ಬನು ಗ್ರ ಹಣಾದಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಾ ಣಿಹಿಂಸೆ- 
ಯಾದ ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿ ಅಕಸ್ಮತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲೆಯು ಜಾರಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ, ಆ ಬಲೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ, ಅದು ಪರ್ವ- 
ಕಾಲ ಮಹಾನದೀ ಸಾನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ದವೆಂದು ಅನನು ಮುಳುಗದಿದ್ದ ರೂ, 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿದ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ನಾನವು ಅಬುದ್ಧಿ ಕೃತವಾದರೂ ಸುಕೃತ ನಿಶೇಷವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿ- 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಜೇತನರೇ ಆಗಲೀ ಬುದ್ಧಿ ಕೃತವಾಗಲೀ 
ಅಬುದ್ಧಿ ಕೃತವಾಗಲೀ ಮಾಡಿದ ಯಾದೃಚ್ಛೆ ಕವಾದ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ, 
ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೃನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಜೀತನರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯುವಾಗ ಮಧುಸೂದನನ ಕಟಾಕ್ಷವು 
ಏರ್ಪಡುತ್ತ ಜಿ. “ಜಾಯಮಾನಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಯಂ ಪಶ್ಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಃ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಸತು ನಿಜ್ಹೇಯಃ ಸ ನೈನೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಚಿಂತಕಃ |*-ಜನ್ಮ ಪಡೆ- 
ಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚೇತನನನ್ನು ಮಧುಸೂದನನು ಕಟಾಕ್ತಿಸು- 
ತ್ರಾನೆಯೋ, ಅನನು ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಸಾಕ್ರ್ವಿಕನಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರುವ ಸುರುಷಾ- 
ರೃದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಭಿಮುಖ್ಯ (ಭಕ್ತಿಯೂ), 
ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕರೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಭಾಷಣೆ- 
: ಯಿಂದ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ತತ್ತ, ಹಿತ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿ, ಅವು- 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸದಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ- 
ಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ಸೌಹಾರ್ದಂ ಯದೃಚ್ಛಾಸುಕೃತಂ ತಥಾ! 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಕಟಾಶ್ಸ ಮಡ್ವೇಷಂ ಅಭಿಮುಖ್ಯಂ ಚ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೈಃ | 
ಸಂಭಾಷಣಂ ಷಡೇತಾನಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತವಃ ॥ ` 
-ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರ ಉಪೋದ್ಭಾತಾಧಿಕಾರ. 
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ಸದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ ನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು, 
ತನಗೆ ಪರಮಹಿತವಾದ ಚು -ಎಂಬ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಶರಣಾ- 
ಗತನಿಗೆ "ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 'ಫರಮಾತ ನ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ರಬೇಕು' ಎಂದು 
ಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು ಜೆ ಚರಮಶ್ಹೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ಕಿ ತೇ 
ಮನಸಿ? -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಅನಾಲ್‌ ಶರೀರಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲಾದ ಪೋದು ಮನಸ್ಸಿನುಡೈಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ಕೂಡುಮೋ? ಅಸ್ಟೋದು ಇನನ್‌ ಪ್ರಮಾದನಿದ್ರಾದಿಗಳಾಲೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತಸ್ಮರಣತ್ತೈ ಸಣ್ಣಮಾಟ್ಟಾಡೊಳಿಯಾನೋ ? ಅಗೈಯಾಲ್‌ 
*ಸುಸ್ವಸ್ಥೇ ಸಂತಿ ಎನ್ರುನೇಂಡುನೊ ? -ಎಸ್ರಿಲ್‌ ಶಿಲ ಪು 
ಗಳುಳ್ಕು ಶರೀರಾವಸ್ಥಾ ರೂಪಮಾನ ವಯೋ  ವಿಶೇಷಮುಮ್‌, 
ಶುದ್ಧ್ಯಾದಿಗಳುಮ್‌, ಪ್ರಾಜ್ಮು ಖಾಸೀನತ್ವಾದಿಗಳುಮ್‌ ಅಪೇಕ್ರಿತಂಗೆಳಾ- 
ಯಿರುತ್ಕು ಮ್‌. ಇದುಕ್ತು ಅಪ್ಪಡಿಯನ್ರು. ಶಾಸ್ತಾ ರ್ಥಪ್ರತಿಸಂಧಾಗ- 
ತ್ತಕು ) ಅನುಗುಣಮಾಗ ಶರೀರತ್ತಿ ನುಡಯ ಸುಸ್ವಸ್ಥದಶೆಯೈ ನೇಂಡು- 
ವದು. ಮಟ್ಟ್ರುಂ ಯೋಗೋನಸಯುಕ್ತ ಮಧೋಸಿಯನುತತ್ತುಕ ಸು 
ಚೊನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸಾಧಿಗಳುವ್‌ ನೇಂಡಾ ನೆನ್ಸೈಕ್ಕಾಗ ಶರೀರಂ ಸುಸ್ವಸ್ಥ* 
ಮಾನವಳನಿಲೇ ಎನ್ನಿರದು. 


ಆನಾಲ್‌ "ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲು? -ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಶರೀರಸ್ವಾಸ್ಥ ನಿಲ್ಲಾದೆಸೋದು-- ಶರೀರವು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದ ತಾನಿರ- 
ಬೇಕಾದ ಡೆಶೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಲು, ಮನಸ್ಸಿನುಡೈ ಯಸ್ಥಿತಿ-- ಮನಸ್ಸು ಓರ 
ವಾಗಿರುವಿಕೆಯು, ಕೂಡುಮೋವ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಯೋ? ಅಸ್ಟೋದು- 
ಶರೀರ ಸ್ಪಾಸ್ಥ್ಯ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇವನ್‌ - ಈ ಜೇತನನು, ಪ್ರಮಾದ- 
ನಿದ್ರಾದಿಗಳಾಲೇ ಎ ಎಚ್ಚ ರಕೆ ತಪ್ಪಿರುನಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವು- 
ಗಳಿಂದ, ಅಪೇಶ್ರಿತಸ್ಮ! ರಣತೆ ತವಕ” ಚರಮಕ್ಕೊ ಕದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟ ವಾದ, 
ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ, ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಚ 
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ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು, ಪೆಣ್ಣಮಾಟ್ಟಾದೊಳಿಯಾನೋ-= ಮಾಡದೇ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವನಲ್ಲವೋ? ಆಗ್ಕೈಯಸಾಲ್‌ = ಆಮುದರಿಂಡೆಲೇ,"ಸುಸ್ವಸ್ಥೇ ಶರೀರೇ" ಎ 
“ಶರೀರವು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯದಿಂದಿರಲು -ಎನ್ರುವೇಡುಂಮೋ - ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕೋ ? -ಎಸ್ರಿಲ್‌ - ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಶಿಲಕರ್ನ್ಹುಂಗೆಳುಕು, = 
ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ, ಶರೀರಾವಸ್ಥಾ ರೂಪಮಾನೆ-- ಶರೀರದ ಒಂದು ಅವ- 
ಸ್ಕೈಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ವಯೋವಿಶೇಷಮುಮ್‌ - ನಿಶೇಷವಾಡ ವಯಸ್ಸು 
ಶುದ್ಧಾ ಕ್ರಿಡಿಗಳುಮ್‌ =ದೇಹೆ ಶುದ್ಧಿಯೇ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳೂ, ಹ್ರಾಜ್ಮು- 
ಖಾಸೀನತ್ವಾದಿಗಳುಮ್‌ ಎ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ  ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ, ಅಹೇಕ್ಷಿತಂಗಳಾಯಿರುಕ್ಳುಮ್‌ ಎ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ- 
ಜೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದುಕ್ಕು ಎಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
"ಶರಣಾಗತಿ ರೂಪವಾದ ಭಗವತ್ಸ ಒರಣಕ್ಕೆ, ಅಪ್ಪಡಿಯನ್ರು ಆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿಡಂತೆ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸ್ರಶಿಸಂಧಾನತ್ತುಕ್ಳು--ಭಗವಂತನ ಶಾಸನವಾದ ಚರಮ- 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನರೂಪವಾದ ಭಗವತ್‌ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ, ಅನು 
ಗುಣಮಾಗೆ - ಅನುಗುಣವಾದ, ಶರೀರತ್ತಿನುಡೈ ಯೆ = ಶರೀರವ್ಯ ಸುಸ್ವಸ್ಥ- 
ದಶೆಯೈ --ಸರಿಯಾದ ಆರೋಗ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯು, ವೇಂಡುವದು - ಅಸೇಕ್ಷಿ- 
ಸಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಮಟ್ರುಂ- ಮತ್ತು, ಯೋಗೋಪಯುಕ್ತ ಎಕರ್ಮ- 
ಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾದ, ನುನೋನಿಯಮನತ್ತು ತತ್ರ ಮನ- 
ಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು, ಶೊನ್ನು-ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ, 
ಅಭ್ಯಾಸಾದಿಗಳುಂ ಎ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವು- 
ಗಳೂ, ವಮೇಂಡಾನೆನ್ನೈಕ್ಟಾಗ ಎ ಬೇಡವೆಂದು. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ, 
ಶರೀರಂ ಸುಸ್ವಸ್ಥಮಾನವಳವಿಲೇ ಎ. "ಶರೀರವು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ], -ಎನ್ನಿರದು--ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಇಜ್ಲು ಸ್ವಸ್ಥಮಾಗೈಯಾವದು, ಅಪೇಕ್ಷಿತ ವಿಸ್ಮರಣೋನ್ಮಾದ 
ನಿದ್ರಾದಿಹೇತುವಾನ ದಶೈಶಳಿಕ್ಳ, ಸುಸ್ವಸ್ಥಮಾಗೈ ಯಾವದು, ಸತ್ರ್ವೋ- 


12, 


ನ್ಮೇಷನಿಶೇಸತ್ಮಾಲೇ ಪರಮಸುರುಷಾರ್ಥರುಜಿಪಿರಕ್ಕೈ ಕ್ಳು ಅನುಗುಣ- 
ಮೂಳ, ಇಂದ “ ಕರೀರಸ್ತಾಸ ಸ್ಲ್ಯೈಂ ತಾನ್‌ ಆಯುರ್ನೇಜೋಕ್ತ ಮಾನ 
ಧಾತುಸಾಮ್ಯುತ್ತೆ , ಯೊಳೆಯನರುನೊ? ಆನಾಲ್‌ "ಧಾತು ಸಾಮ್ಯ 
ಸ್ಥಿತೇ? ಎನ ನನ್ನೆ ಲ್‌? ಇನ್ವಿಡಕ್ತಿಲ್‌ ಸರ್ವರುಳ್ತುಂ ಸಂಭಾನಿತಮಾನ 
ಧಾತುಸಾಮ್ಯ ತ್ತಾಲೇ ನರುಮ್‌ " ಶರೀರಸ್ವಸ್ಥ ಸತ ಯೊಳೆಯ ಸಮಾರ್ಧಿ 
ಪರರ್‌ಕ್ಸುಸ್ಟೆ ಪೊ ಲೇ ಆಸನಪ್ರಾಣ BE ಕಾರೇ ಒರು ಅಸೂನ- 
ಶರೀಕಸ್ಟಾ, ಸ್ಮ್ಯ್ಯಮ್‌ ತೇಡನೇಂಡಾ -ಎನ್ರನಡಿ. 


ಇಜ್ಬು -- ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವ), ಸ್ವಸ್ಥ ಗ ಮಾಗ್ಯೈೇಯಾನಡು 
ಶರೀರ ಸ್ವಾಸ್ಥ $ವಾಡಕೋ, ಅಹೇಕ್ರಿತ = ಅತ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ, 
ವಿಸ್ಮರಣ = ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಗವಚ್ಚೆಂತನ (adie) ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ಮರೆಯುವಿಕೆ, ಉನ್ಮಾದ--ಎಚ್ಚರತಪ್ಪು ವಿಕೆ, ನಿದ್ರಾದಿಹೇತುವಾನ-- 
ನಿದ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ದೆ ೈಕಳಿಕ್ಸೆ ಇಸ್ಟ ತಿಯಿಲ್ಲ- 
KH ಸುಸ್ವಸ್ಥ ಖನಾಗೈ ಯಾವದು ೫ ಸುಸ್ವಾಸ್ಟ $ವಾದರೋ, 

ನ್ನ (ಸನಿಕೇಸತ್ತಾ ಲೆ = ಜೇತನನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಸಗುಣ 
ಹಾಸ] ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥರುಜಿ ಪಿರಫ್ಸೈಕ್ಪು ಎ ಪರಮ- 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ, ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವ ಆಸೆಯುಂಬಾಗುವುಡಕ್ಕೆ, 
ಅನುಗುಣಮಾಕ ವ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುನಿಕೆ, ಇಂದಶರೀರಸ್ವಾಸ್ಸ ್ಯಂತಾನ್‌ 
= ಈ ಶರೀರಸ್ಥಾಸ್ಟ್ಯ್ಯವಾಡರೋ, ಆಯುರ್ವೇದೋಕ್ತಮಾನ = 
ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ, ಧಾತುಸಾಮ್ಯತೆ ತ್ರೈ ರಸ್ತ ರಕ್ತ, 
ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್‌, ಅಸ್ಲಿ, "ನುಜ್ಜಾ, ಶುಕ್ರ (ಆ 'ಠೋಣಿತು) -ಎಂಬ 
ಏಳು ಧಾತುಗಳೂ ತಾರಿಬ(ಕಾನ 5 ಬ ಮಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆ-ಎಂದು "ಧಾತು 
ಸಾಮ್ಯ? -ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಚ ಔಟ 9? = ಹೊಂದದೇ ಉಂಬಾಗು- 
ತ್ರದೆಯೋ? ಆನಾಲ್‌ ಎಹಾಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಶರೀರ ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯವು, ಆಯು- 
ರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಧಾತುಸಾಮ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ eh ES 
“ಧಾತುಸಾಮ್ಯೋ ಸ್ಥಿತೇ”-ಎನ್ರು ಎನ್ನೆಸ್ರಿಲ್‌ ಎ "ಧಾತುಸಾಮ್ಯುವಿರುವಲ್ಲಿ? 
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-ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇಕೆಂದರೆ, ಇವ್ವಿಡತ್ತಿಲ್‌ ಎ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ- 
ರುಕ್ವುಂ ಸಂಭಾನಿತಮಾನ-ಆಯುರ್ನೇಡೋಕ, ವಾದ ಧಾತುಸಾಮ್ಯವು 
ಇರುವ, ಇಲ್ಲದಿರುವ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ, ಧಾತುಸಾಮ್ಯತ್ತಾಲೆ 
ಧಾತುಸಾಮ್ಯದಿಂದೆ, ವರುಮ್‌ ಎ. ಬರುವ, ಶರೀರಸ್ವಸ್ಥತ್ಛೆ ಒಳಿಯೆ-- 
ಶರೀರ ಸ್ಪ್ಟಾಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಮಾಧಿಷರರ್‌ ಕ್ಕುಪೋಲೆ ಮಾ ಭಕ್ತಿ- 
ಯೋಗನಿಷ್ಮರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳಾಲೇ = 
ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ (ಉಂಟಾಗುವ), ಒರು 
ಅಪೂರ್ವ ಶರೀರಸ್ವಾಸ್ಥ ಮ್‌ - ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶರೀರಸ್ಕಾಸ್ಥ್ಯ್ಯ- 
ವನ್ನು, ತೇಡನೇಂಡಾ = ಹುಡುಕಬೇಡ, ಎನ್ರಪಡಿ ಎ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಇಜ್ಲು ಪ್ರಸತ್ತಿಕ್ಕು ನೇಂಡುನುಳವು ಮನಸ್ಸಿತ್ಯಾವಿಗಳ್ಳೆ ಚೊಲ್ಲು- 
ಗಿರದಾಹೈಯಾಲೇ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿ ಮಾನ್ಸ ಳುಕ್ಕು ಪ್ರಹತ್ತಿ ಚೊಲ್ಲುಮದು 
ನಿರುದ್ಧಮನ್ರು. ಇಪ್ಪಡಿಕಳಾಲೇ ಇಪ್ರಸಕ್ತೆಆ ಕೃಚಿದಸ್ಯೇನಂ 
ಪರಾಸೇಕ್ಷಾ ನ ನಿದ್ಯತೇ? -ಎನ್ರು ಶೊನ್ನ ನೈರಪೇಶ್ಷ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ಮಾಯಿಟ್ರು. 

ಇಂಗು -. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪತ್ತಿಕ್ಕು- ಶರಣಾಗತಿಗೆ, ವೇಂಡು- 
ಮಳೆವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು. ಮಾತ್ರ, ಮನಃಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳ್ಳೆ = ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವು,  ಜೊಲ್ಲುಗಿರಿದಾಹೈಯಾಲೇ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಮಾನ್ನ ಳುಕು ಎ ಮನೋರೋಗ (ಆಧಿ), ದೈಹಿಕ 
ರೋಗ (ವ್ಯಾಧಿ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೇತನರಿಗೂ, ಪ್ರಪತ್ತಿ ಚೊಲ್ಲುಮದು-- 
ಭರಸಮರ್ನ್ಪಣಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ವಿರುದ್ಧಮನು = ನಿರೋಧ- 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಇಸಪ್ಪಡಿಕಳಾಲೇ ಎ. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, 
“ಪ್ರ ಪತ್ತೇಃ - ಪ್ರಪತ್ಯನುಸ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ, ಸ್ರಚಿದಹಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಏವಂ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸರಾಷೇಕ್ಷಾ = ಬೇರೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ, ನನಿದೃತೇ- 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ” -- ಎನ್ರು --ಎಂದು, ಶೊನ್ನ-- ಹೇಳಿದ, ನೈರಸೇಸ್ಟ್ಯಂ= 
ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು, ಪ್ರಕಾಶಿತಮಾಯಿಂಟ್ರು = 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
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“ನಿಪ್ರ ನಾನಿಲ್ಲಾ ಫೆ ಜಿನೈಯುಡೈರ್ಯೇ” ಸೆರುಯತಿರುಮೊಳಿ ; - 
೧-೧-೪), “ಮುಹತಾಸಪುಣ್ಯಪಣ್ಯೇನ ಕ್ರೀತೇಯಂ ಕಾಯಾ... 
ಸ್ವಯಾ! ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ದುಃಖೋದಧೇಃ ಸಾರಂ ತ್ವರಯಾವನ್ನ- 
ಭಿದ್ಯತೇ ॥ (ಭಾಗವತ) 


ನಿದ್ರೆ ನಾನಿಲ್ಲ -ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲದಿರುವ (ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ) 
ನೆಂಜಿನೈ ಎ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಉಡ್ಕೆಯೇನ್‌- ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು”-[ಎಂದು 
` ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾ ವವುಳ್ಳ ಚೇತನರು], 
“ತ್ವಯಾ ನ ನಿನ್ನಿಂದ, ಮಹತಾ-ಅತ್ಯಧಿಕನಾದ, ಪುಣ್ಯ ಸಣ್ಯೇನ-- ಪುಣ್ಯ- 
ನೆಂಬ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇಯಂ-ಈ, ಕಾಯನೌ8- ದೇಹವೆಂಬ 
ದೋಣಿಯುು, ಪ್ರೀತಾ = ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಯಾವನ್ನ ಭಿವ್ಯತೆ-. 
(ಅದು) ಒಡೆದುಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ದುಃಖೋದದೇಃ ಎ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದ, ಹಾರಂ ಎ ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು, 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ವಂ-ಸೇರಲು, ತ್ವರ--ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು”, 





ಹ 





1 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರ್ರವರ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯವೂ ಅದರ 
ಅರ್ಥವೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ:...- 

“ವೆಸ್ರ್ರಿಯೇ ವೇಂಡಿ ನೀಳ್‌ ಪೊರುಟ್ಯಿರುಂಗಿ ವೇಳ್ವಣಾರ್‌ ಕಲನಿಯೇ 
ಕರುದಿ, ನಿತ್ರವಾನಿಲ್ಲಾ ನೆಂಜಿನ್ಸೈ ಯುಡೈ ಯೇನ್‌ ಎನ್‌ ಶೆಯ್‌ಗೇನ್‌ ನೆಡುವಿ- 
ಶುಂಬಣನ್ರಮ್‌, ಪನ್ರಿಯಾಯ್‌ ಅನ್ರು ಪಾರಗಮ್‌ ಕೀಂಡೆ ಪಾಳಿಯಾ- 
ನಾಳಿಯಾನರುಳೇ, ನನ್ರುನಾನ್‌ ಉಯ್ಯನಾನ್‌ ಕಂಡುಕೊಂಡೇನ್‌ 
ನಾರಾಯಣಾವೆನ್ನುಂ ನಾಮಮ್ಮ ||» 

ವೆಶ್ರಿಯೇ ವೇಂಡಿ - (ತಂದಿ, ತಾಯಿ, ಆಚಾರ್ಯರೇ ' ಮೊದಲಾದ 
ಸರಮಸೂಜ್ಯರನ್ನು) ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ವೀಳ ಪೊರುಜ್ವಿರಂಗಿ ಎ. 
ನಶ್ವರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಸೆನಟ್ಟು, ವೇಲ್‌ಕಣಾರ್‌ ಕಲನಿಯೇ ಕರುದಿ - 
ವೇಲಾಯುಧದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ 
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2 *ಳಕೊಳೆಯಿಳಮ್ಮೈೈ  ಕೆಡುವುದನ್ನುನ್ನಮ್‌”  (ತಿರುನಾಯ್‌- 
ಮೊಳಿ-೨-೧೦-೧) . -ಎನ್ರುಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ತೋಟ್ರಿ "ಸತಿ? 
—ಎನ್ಲ್ನಿರಡು. ಇಡು ಮೂಸ್ರಿಲುಮ್‌ ಅನ್ವಯಿಳ್ಸಿರದು. 


ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು, (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ) 
ನಿನ್ರಆನಿಲ್ಲ ಐ ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಚಂಚಲವಾದ, ಕೈೈಂಜಿನೈ ಯುದ್ಧ ಯೇನ್‌ == 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು, ಎನ್‌ಶೆಯ್‌ಕೇನ್‌ ಎ ಏನು ಮಾಡುವೆನು? 
ಅನ್ರು ಇ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೆಡುವಿಶುಂಬು ಅಣವುಂ ಇ ವಿಸ್ತಾರ- 
ವಾದ ಆಕಾಶ, ಅನಾಕಾಶವೆರಡೂ ಒಂದುಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ 
ಬೆಳೆದ, ಪನ್ರ್ರಿಯಾಯ್‌ ಪಾರಕವ ಕೀಂಡೆ ಪಾಳಿಯಾನ್‌ « ಮಹಾ- 
ನರಾಹಸ್ವರೂಸನಾಗಿ, ಭೊಮಂಡಲವನ್ನೇ ಉದ್ದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರ ದಡಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ತಂದ ಕೈಯುಳ್ಳ, ಆಳಿಯಾನ್‌ = ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರ ಧಾರಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ, ಅರುಳೇ= ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ, ನಾನ್‌ = ನಾನು, 
ನನ್ರುಉಯ್ಯ = ಚನಾಗಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಲು, ನಾರಾಯಣಾ ಎನ್ರುಂ ನಾಮಮ್‌ 
=*"ನಾರಾಯಣ” -ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು, ಕಂಡುಕೊಂಡೇನ್‌ = 
ಕೆಂಡುಕೊಂಡೆನು. 


ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ತುಚ್ಛ ವಾದ ನಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಚಂಚಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು ಉಜ್ಜೀವಿಸುವುದೆಂತು 
ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ, ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ದ್ಹರಿಸಿದ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕೃಷೆಗೈದು 
ಉಸದಿಷ್ಟವಾದ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಹೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅವನ ಸ್ಮರಣೆ- 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, "ಓಂನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ?-ಎಂಬ ಅಸ್ಟಾ- 
ಕ್ಷರವನ್ನೇ ನಾನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಲು ಸಾಧನವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡೆ, 


2 ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರ ಪಾಶುರವಾದ "ಕಿಳೆರೊಳಿ- 
ಯಿಳಮೈೈ?-- ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ಣರೂಸಸೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಪದಾರ್ಥ- 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಇಂತಿದೆ ;-- : 
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*ಳ್‌ರ್‌ಎ ಪ್ರವೃದ್ಧೆ ಮಾನವಾದೆ; ಉಲಿ ತೇಜಸ್ಸು, ಇ ಅಳವ = 
ಯೌವನವು, ಕೆಡುವುದನ್‌ 'ಮುನ್ನಮ್‌- = ನಾಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ 1 -ಎನ್ರುಂ ಅರ್ಥಂತೋಟ್ರಾ - ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದೇ “ಸತಿ... (ದೇಹಸ್ಸಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವಿದ್ದು ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ) 





ಕಿಳರೊಳಿಯಿಳಮ್ಮೆ ಫೆಡುವರ್ದಮುನ್ಸ ಮ್‌, 
ವಳೆಕೊಳಿಮಾರ್ಯೋ ಮರುನಿಯೆಕೋಯಿಲ್‌, 
ವಳರಿಳವ್‌ ಪೊಳಿಲ್‌ ಶೂಳ್‌ ಮಾಲಿರುಂ ಶೋರೈ 
ತಳರ್ನಿಲರಾಕಿಲ್‌ ಶಾರ್ವದು ಶದಿರೇ || (೨-೧೦-೧) 


ಕಿಳರ್‌ - ಪ್ರ ವರ್ಧಮಾನವಾದ, ` ಒಳಿಸಾತೇಜಸುಳ್ಳೆ, ಇಳಮೈೈ = 
ಯೌನನವು, ಕೆಡುವದನ್‌ ಮುನ್ನ ಮ್‌ ಎ ನಾಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, 
ವಳರ್‌ = ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ಒಳಿ = (ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ) 
ಕಾಶ್ತಿಯುಳ್ಳೆ, ಮಾರ್ಯೋ-ಆಶ್ಚರ್ಯಗುಣಜೇಷ್ಟಿ ತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, 
ಮರುವಿಯ ಎ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಕೋಯಿಲ್‌ ಎ. ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ, 
ವಳರ್‌ಎ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಇಳಮ್‌ ಪೊಳಿಲ್‌ = ಎಳೇಗಿಡೆಗಳಿಂದ, 
ಶೂಳ್‌ ಎಪರಿವೃತವಾದ, ಮಾಳಿರಂಶೋಲ್ಕೆ = *ತಿರುಮಾಲಿರುಂ ಶೋಲೈ' 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತಳೆರ್ವು ಇಲರಾ8(ಲ್‌) ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದಂತೆ, ಶಾರ್ವಬೀ- 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ, ಶದಿರ್‌ ಎ ಚಾತುರ್ಯವು (ಯುಕ್ತ ವು). 


ಯೌವನನಿರುವಾಗಲೇ ದಿವ್ಯಮಾಯಾಗುಣ ಜೇಷ್ಟಿತನಾದ ಸರ್ವೇ-. 
ಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ತಿರುಮಾಲಿರುಂ ಶೋಶೈ ಮಲೈ ಎಂಬ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು, (ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ "ಸ ಸುಂದರ ಬಾಹು” ನಾಮಾಂಕಿತ- 
ನಾದ ಸತ ನನ್ನು) ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವುಕೆಯೇ ಯುಕ್ತ- 
ವಾದುದು. ಇದೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಸರಮಪುರುಷರ್ಥವಾದುದು, ಈ ಅರ್ಥ- 
ವನ್ನೇ ವರಾಹ ಚರಮತ್ಹೋಕದಲ್ಲಿ « ಸುಸ್ವಸ್ಥೇ ಶರೀರೆ ಸತಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಚೆ 


« ೯ಅರುವಲ್ಲಿ' ಎನ್ನಿರದು - ಎಂದು ಹೇಳರುವುದು. ಇದು ಇ ಈ "ಸತಿ? 
( ಇರುವಲ್ಲಿ) ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು, ಮೂರ್ರಿ ಲುಮ್‌---ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತೇ ಮನಸಿ, 
( ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು), ಸುಸ್ವನ್ನೇ ಶರೀರೇ (ಸ್ವಾಸ್ಥ ಕ 
ಪೆ ರೀರವಿರಲು) "ಧಾತುಸಾಮ್ಯೇ ಸತಿ” (ಸಪ್ತಧಾತುಗಳೂ ಸಮವಾದ ಸಿ 
ಅಡೆಲ್ಲಿರಲು) -ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅನ್ನ ಭತ 
ಇಂದೊಂದು ಸದಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡೆಬೇಕು. 


ತಿರುಮಂಗೈ ಆಳ್ವಾರವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಇನೀತನರು, ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶುಕಬ್ರ ಹ್ಮ ರು ಪರೀಕ್ಷಿತ 'ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕರ್ಮಬಂದದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸದ ಪರಮಾತ್ರ ನನ್ನು 
ಸೇರಲು, ಸಾಧನವಾದ "ಶರಣಾಗತಿ? -ಎಂಬ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಲು 
ಸಹಾಯಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪೂರ್ನಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯದಂದ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ನಶ್ವರವಾದ ಈ ದೇಹವು 
ಎಂದು ನಷ್ಟ ಸಕ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಂಜೋ ವೃದ್ಧಾಪ ಪ್ಯ- 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾ ನ ಮಾಡೋಣನೆಂದಿಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ ರವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ — ಪ್ರ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಮಾನವಾದೆ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೌವನವು ನಷ್ಟ 
ಹೊಂಡುವ ಮುನ್ನವೇ, ಅಂದರೆ ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ, ದೇಹಸ್ವಾಸ್ದ ನದ್ದು 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೇ, ಸರಮಾತ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿ ಬಂದ "ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ರಕಾ ಭರವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥ- 
ಲಾಗಬೇಕೆಂದು  ತಳಿಸುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ, ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ 
ಸ್ವಾಸ್ಕೃ ಕಿಬಿದ್ದು ಧಾತುಸಾಮ್ಯನಿದ್ದು ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ " ಇರುವಲ್ಲಿ' "ಸತಿ 
ನಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


«ಸಾಹಿ ಸರ್ವತ ಸರ್ನ್ವೇಷಾಂ?- ಎನ್ನಿ ರಸಡಿಯೇ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯೆನು- 
ಡೈಯ ಸರ್ನಾಧಿಕಾರಮ್‌ ತೋಟ್ರ (ಯೋ ನರಃ ಎನ್ನಿರದು. ಇದುಕ್ಳು 
ಜ್ಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ಅಧಿಕಾರನಿಯಮು ನಿಲ್ಲೆ ಮ ಸತ್ಯ ವಚನಾದಿಗಳ್ಳೆ- 
ಪ್ಪೋಲೇ ಸಾಮಾನ್ಯಧಥರ್ಮಮಾಗೈ ಯಾಲೇ ಸರಣ, ಶರಣಾಗತಿ 
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ತತ್ಫಲಜ್ಞ್ವಾನಂ ಉಡೈಯಾರೆಲ್ಲಾರುಕ್ಕುಮ್‌ ರುಜಿಯಿರುನ್ನ ಪೋದು 
“ ಸರ್ನಯೋಗ್ಯಮುನಾಯಾಸಂ”, “ಸರ್ವಲೋಕ ಶರಣ್ಯಾಯೆ”- 
ಎನ್ಲಿರ ವಿಸಯತ್ತೈ ಪಟ್ಟ್ರಕುರೈಯಿಲ್ಲೆ 4 ನನು ತಾತ್ಸರ್ಯೇಮ್‌. 

“ಸಾಹಿ ಆ ಸ್ರನತ್ತಿಯಾಡಕೋ, ಸರ್ವತ್ರ - ದೇಶಕಾಲ ಭೇದನಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ,ಸರ್ವೇಸಾಂ ಎ ಜಾತಿ, ವರ್ಣ, ಲಿಂಗ, ವೆಯೋಚಭೇಡನಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ (ಅನುಸ್ಕಿ ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಡ ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ” -ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ, ಪ್ರಸತ್ತಿಯಿನುಡೈಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಂ ಎ ಪ್ರಪ್ರತಿ 
ಅಥವಾ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವುಂಟಿಂದು, ತೋಟ್ರ ಎ 
ತೋರಿಸಲು, "ಯೋ ನೆರ? ಎ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಯೋ ನರಳ 
(ಯಾವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ),ಎನ್ಸಿರದುಎ ಎಂದು ಹೇಳರುವುದು. ಇದುಕ್ಕು 
ಪಾಈ ಪ್ರಸತ್ತಿಗೆ ಒರುವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿ ನಿಯಮಮುಂ 
=-(ಕರ್ಮೇ ಯೋಗಾದಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ) ಈ ಒಂದು ವರ್ಣದವರು 
ಮಾತ್ರವೇ, ಅಥವಾ ಈ ಆಶ್ರಮದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸ್ಮಿಸಬಹುದು. 
ಇ 


ನರು ಮಾತ್ರವೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು -ಎಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ- 


vy 


ಕ) 


ವಚನಾದಿಗಳ್ಳಿ ಸ್ಪೋಲೇ-*ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು? ಮೊಡಲಾಡುವುಗಳೆಂತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭರ್ಮಮಾಗೈಯಾಲೆ--ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮವಾದಮುಡರಿಂವ, ಶರಣ್ಯ = ರಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಶರಣಾಗತಿ - ಅವ- 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ «ಶರಣಾಗತಿ?-ಎಂಬ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನ- 
ಕ್ರಮ, ತತ್ಸಲಜ್ಞಾಾ ನಂ=ಚ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ತಾನು ಸಂಸಾರಬಂಧ 
ವನ್ನು ನೀಗಿ, ಮುಕ್ತದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಉಡೈಯೊರೆಲ್ಲಾ ತ 
ರುಕ್ಶುವರ್‌ ಎಎ ಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ರುಜಿಯಿರುನ್ನಸಪೋದು- 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿರುಚಿ ಉಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
“ಅನಾಯಾಸೆಂ ಎ ಸ್ಪಲ್ಪನೂ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಯೋಗ್ಯಂ- 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಮರೆಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, [ಅಪ್ರಮಾದಂ- ಸ್ವತಃ ಎಂದೂ 
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ಎಚ್ಚ ರತಸ ದಿರುವ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರೂ ಎಚ್ಚ ರತಪು ುನಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗ- 
ಫಸ ಅನೂಪಮಂ - ಅವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲು ಬಡಸ ಸಿಂ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಪ್ರಷನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ - ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಶರಣು- 
ಹೋದ ಚೇತನರ ಪೀಡೆ ಅಥವಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ವಿಷ್ಣುಂ 
ವಿಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು , ಶರಣಂ- 
ಗೆಂತುಮರ್ಹಸಿ --ಮಕೆಜೆ ಗಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೇ?) -ಎಂದೂ, 
[ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತೃನು- 
ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ] ಸರ್ನತೋಕ ಶರಣಾ ಣ್ಯಾಯ - ಚೇತನಾ 
ಜೇತನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಕ್ಟೂ ರಕ್ಷಕನಾದ [ನುಹಾತ್ಮ ನೇ 
ಮಹಾತ ನಾದ, ರಾಘವಾಯ = ಸ ಉಪೆಸ್ಲಿತೆಂ- 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಗ ಶರಣುಹೋಗಲು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ, ನಾಂ ಎ ನನ್ನ 
ನಿಷಯವನ್ನು, ನಿನೇದಯತ = ತ೪ಸಿರಿ] ಎನ್ಲ್ನಿರನಿಸಯತ್ರೈೈ | 
ಮೇಲೆ ಹೇಳದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ಶರಣ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚೇತನನ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾ ನಡೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಪಟ್ರಿ 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಕುರೈಯಿಲ್ಲೆ ಜಾ ಯಾವವಿಧವಾದ 
ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಎನ್ರುತಾತ್ಪರ್ಯನಮ್‌ ಎಂಡು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ಆನಾಲುಮ್‌ "ಯೆ? ಎನ್ನಿರವಳನೇ ಅಮೈಯಾದೋ ? "ನರ್‌ 
ಎನ್ರಮ ನಿಕುನಿಯಸ್ರೋ ? ಇದು ತಾನ್‌ “ಸಿಷ್ಧಗಂಥರ್ವ ಯುಕ್ಸಾಶ್ಚ 
ತತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾ (ರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಕಾಂಡ. ೧ಜ೫ಸರ್ಗ- 
೨೪ಶ್ಲೊ ಶು... *ತಡುಸಪರ್ಯಹನಿ ಬಾದರಾಯಣ ಸಂಭವಾತ್‌? 
(೧-೩-೨೫ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ) -ಎನ್ರುಮ್‌ ದೇವಾದಿಗಳುಳ್ಳುಂ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಮಾತ್ರ ಯಣಾಧಿಕಾರಮು" ಶೊನ್ನ ವಿಡಂಗಳೋಡೆ ಕ ನಿಕೋಧಿ 
ಯಾಡೋ ? -ಎಶ್ರಿಲ್‌, “ದುರ್ಲಭೋ ಮಾನುಹೋದೇಹಃ?, 
“ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಲೋಕೇಜಸ್ಮಿನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿರ್ಪಡಿಯೇ ಸ್ಥಾವ- 
ರಾದಿ ಪಶ್ನೆ ತಿಟ್ಟ. ಮಹಾಲಾಭಕ್ತಿ ಯಮ್‌ "ವಿಚಿತ್ರಾ ದೇಹ ಸಂಪಶಿಃ 
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ಈಶ್ವರಾಯ ನಿವೇದಿತುಮ್‌” -ಇತ್ಯಾದಿಕಳಿಲ್‌ ಚೊನ್ನ ವಳಿತಪ್ಪಿನಾಲ್‌ 
ಉಳ್ಳ. ಅನರ್ಥತ್ತೈಯುಮ್‌ ನಿಕೈಪ್ಪಿಕ್ಕೈ ಯಾಲೇ ನರಶಬ್ದಂ 
ಸಪ್ರಯೋಜನಮ್‌. 


ಅನಾಲುಮ್‌ = ಆದರೂ, "ಯಳಿ-ಎನ್ಸಿರುವಳೆನೇ- "ಯಃ (ಯಾನ 
ಒಬ್ಬನು) ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿಯೇ, ಅಮೈಯಾದೋ ಎ. ಈ ಅರ್ಥವು 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ? "ನರಃ' -ಎನ್ರೆದು "ನರಃ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದರಿ 
ನಿಗುದಿಯನ್ರೋ = ಅಧಿಕವಲ್ಲವೋ? ಇದು ತಾನ್‌ ಎ ಈ "ನರಃ? ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು (ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನ ಕಾಟದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷಾದಿಗಳೂ ಶರಣು 
ಹೋದ ಸನ್ಸಿವೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ) ಸಿದ್ದ- 
ಗಂಧರ್ವ ಯಸ್ಪಾಶ್ವ = ಸಿದ್ದರೂ, ಗಂಧರ್ವೆರೂ, ಮತ್ತು ಯಕ್ಷರೂ, ತ್ವಾಂ 
= ನಿನ್ನನ್ನು, ಶರಣಂಗತಾಃ = ಶರಣುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ (ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ), ಆಶ್ರತ್ರ ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು, ಉಪರ್ಯಿಪಿ = 
ನಮಗೆ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ವುಂಟಿಂದು, ಬಾದರಾಯಣ ಮಾ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸೆಂಭವಾತ್‌ = ಅರ್ಥಿತ್ವ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆರಡೊ ಅವರಿಗೂ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಇರುವುದರಿಂದ” ಎನ್ರುಮ್‌ = ಎಂದು ಹೇಳುವ 
(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ) ದೇವಾದಿಗಳುಕ್ಳು೦ ಎಎ 
ದೇವಾದಿಗಳಗೂ"ಪರಮಪುರುಷ ಸಮಾಶ್ರಯಣಾಧಿಕಾರಮ್‌ ಇ ಪರಮ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಿಕೆಯು ಉಂಟಿಂದು, ಶೊನ್ನ ಹೇಳಿದ, ಇಡಂ- 
ಗೆಳೋಡೇ--ವಾಕ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ನಿರೋಧಿಯಾದೋ:--ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವೋ? 
-ನನ್ರಿಲ್‌ = ಎಂದರೆ, (ದೇಹಿನಾಂ ಎ. ದೇಹಪಡೆಯುವ ಚೇತನರಿಗೆ, 
ಕ್ಷಣಭಂಗುರಃ ಎ ಕೆಲಕಾಲ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವ) ಮಾನುಷ 
ಮನುಷ್ಯನ, ದೇಹಃ --ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿಕೆಯಾದರೋ, ದುರ್ಲಭಃ 
= ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. (ತತ್ರಾಪಿ = ಆ ಮನುಷ್ಯದೇಹ ಪಡೆದಾಗಲೂ, 
ವನೈಕುಂಠಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ ಎ. ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ 
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ಒಳಗಾಗದ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಪಡೆಯುನಿಕೆಯಾದರೋ, ದುರ್ಲಭೆ 
ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು),” ಆಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ - ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ-- ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, (ಮೂಕೋನಾ 
ಮೂಗನಾಗಿರಲಿ, ವಾ ಎ ಅಥವಾ. ಬಧಿರೋಂಸಪಿ--ಕಿವುಡನಾಗಿರಲಿ, ಯಾರು, 
ಸಂಸಾರಾತ್‌ಎಜನ್ಮಮರಣಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನಾಸಕ್ರಾಮತಿ 
= (ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಸಾಧನವನ್ನೆಸಗಿ) ದೂರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಸಖಲು-- ಅವನಾಡರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಭವೇತ್‌ - ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನ- 
ನಾಗುತ್ತಾಕೆ),” ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳಿಲ್‌ ಸಡಿಯೇ-ಇಜೀ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣ- 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ RI ಸ್ಥಾವರಾದಿದಕ್ಕೆ ಹಳಿನ್ನ ಎ. ವೃಕ್ಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರಗಳಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಮಹಾಲಾಭಕ್ತೈಯುಂಮ್‌ ಎ ಅತಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಲಾಭವನ್ನೂ; 
“ವಿಚಿತ್ರಾದೇಹಸಂಪತ್ತಿಃ = ನಾನಾ ತರಹವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುನಿಕೆಯಾದರೋ; ಈಶ್ವರಾಯ ಎ. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ನಿವೇದ-- 
ಯಿತುಂ = (ಜೇತನನನ್ನು) ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್‌-ಎ 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಚೊನ್ನ = ಹೇಳಿದ, ವಳಿತಪ್ಪಿನಾಲ್‌ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದರೆ, ಉಳ್ಳ -ಉಂಟಾಗುವ,  ಅನರ್ಥತ್ರೈಂಯೆಯಂ= ಅನರ್ಥ- 
ನನ್ನೂ, ನಿನೈಪ್ಪಿ ಕೈಯಾಲೇ-ಸ್ಮ ರಣೆಗೆ ತರುವುದೆರಿಂಡಲೂ, ನರಶಬ್ದಂ 
"ಧರಿ = ಎಂಬ ಶಬ ವು, ಸಪ್ರ ಯೋಜನವನತ್‌ ಪ್ರ ಯೋ ಜನವುಳ್ಳೆ ದು 
ದಾಗಿದೆ. ' 


ಇದು ದೇವಾದಿಗಳುಕ್ಕುಂ ವ್ಯವಚ್ಛೇದಕಮನ್ರು, ಕರ್ಮಭೂಮಿ 
ಗೆತರಾನ ಉಚಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳ್ಳೈ ಮುುಸ್ನಿಟ್ಟು ದೇವಾದಿಗಳ್ಳೆ ಯುವ್‌ 
ಉಪಲಸ್ಸಿಕ್ಕಿರದು. ಇಜಬ್ಲು ನರಶಬ್ದಂ ಯೋಗತ್ತಾಲೇ ಆತ್ಮನಾಚಿ- 
ಯಾಯ್‌ ವಿಧಿಸ್ವ ಭಾವತ್ತಾ, ಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಶ್ಯ ರೆಲ್ಲಾರೈ “ಜುಮ್‌ “ಟ್ಟು 
' *ಿರದಾಗವುಮಾರ್‌: ಯಾವನೊರು ನ ಎನಿಕವಿತ್ತಾ ಲ್‌ ಎಲ್ಲಾರಿ- 
ಫ್ರಮ್‌ ನಿನ್ಗೆ ವುಕೂಹಜಾದು, ಇವ್ವಧಿಕಾರಿ ದುರ್ಲಭನ್‌ —ಎನ್ನಿರ 
ಅರ್ಥಕ್ತೈ ಯುವರ್‌ ತೋತ್ತು ೬ರದು. 
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ಇದು--ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ನರ? ಶಬ್ದವು, 
ದೇವಾದಿಗಳುಕ್ಟುಂ ದಾಗ ್ಯನಚ್ಛೇದಕಮಂನ್ನು ಮ = ಡೇವಾದಿಗಳಿಗನ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಕರ್ನುಭೊಮಿಗತೆರಾನ = ಕರ್ಮಭೂನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಳರುವೆ. ಉ ಉಚಿತಾಧಿಕಾರಿಗೆಕ್ಳಿ ಮುನ್ನಿಟ್ಟು ಪ (ಪ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಯಾವುದಾದೆರೊಂದು 4 ಈ ಜನ್ಮ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ, 
ಮಧುಸೂದನನಕಟ್ಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ,) ಕೆರೆಹಾಗತಿಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು. ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದೇವಾದಿಗಳ್ಳೆ ಯುಂ - -[ಮೋಕ್ಷ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯು] ಜೀವಾದಿಗಳನ್ನೂ ; ಉಸಲಸ್ಷಿಕ್ಕಿರೆದು-- 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಇ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸರೆಶಬ ೦--"ನರೇ” 
ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವಾದರೋ, ಯೋಗತ್ತಾ ಪೇ-ರೀಜ್‌-ಕ್ಷೆಯೇ, ನ ವಿದ್ಯ ತೇ 
ಕ್ಷಯಃ ಯಸ ಸ್ಯ : .-ಎಂಬವ್ರ್ಯ ತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ, "ಕ್ಷಯ ಅಥವಾ ಕ 
ನರ' ಎಂಬ ಯೌಗಿಕ ಆರದ, ಆತ್ಮ: ನಾಜಿಯಾವು = (ನಾಶವಿಲ್ಲದ) 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಜೋಧಿಸುವುದಾಗಿ, ನಿಧಿಸ್ವ ಭಾವತ್ತಾ ಲೇ ಎ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವ 
ವಕ್ಯ ರೆಲ್ಲಾಕ್ಕಿಯುಮ್‌ = ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು, ಆ Hk 
ಕಟ್ಟು ಬೀರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಕಾಟ್ಟು $ರದಾಗವುನಾಮ್‌ ನಾ ತೋರಿಸಿ 
ಚೊಡುವುದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಯಾರು ನರನ್‌ ಎ ಯಃ ನರಃ? -4ಯಾವ- 
ನೊಬ್ಬ ನರನೂ?, ಎನ್ನಿರನಿತ್ತಾಲ್‌ ಎ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ 
ರುಕ್ಕುಮ್‌ ಎಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ, 
ನಿನೈವುಕೂಡಾದು = ಸ್ಮರಣೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸಬಾರದು. 
(ಈ ಯೋ ನರಳಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು), ಇವ್ವಧಿಕಾರಿ ಎ ಈ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ದುರ್ಲಭೆನ್‌ - ಬಹಳ 
ಅಪರೂಪ ಎನ್ನಿರೆ ಎ ಎಂಬ, ಅರ್ಥಕ್ರೈಯುಮ್‌ = ಅರ್ಥವನ್ನೂ, 
ತೋತ್ತು ಕರುವ ತೋರಿಸುತ್ತಡೆ- 


ಇಪ್ಪಡಿಕಾಲತ್ರೈಯುಮ್‌ ಆಧಿಕಾರತ್ತೈ ಯುವ್‌ ಶೋಧಿತ್ತು, 
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ಅಕಿಂಚನತನುನಾನು ಇನ್ವಧಿಕಾರಿಯಿನುಡೈಯ ಕೃತ್ಯವಿಶೇಷತ್ತೈ 
ಅರುಳಿಜ್ಜೆಯ್‌*ರಾನ್‌. 


ಇಪ್ಪಡಿ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕಾಲತ್ತ್ವೈ ಯುವ್‌ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ  ಶರಣುಹೋಗಲು ಉಚಿತವಾದ 
ಸಮಯವನ್ನೂ, ಅಧಿಕ್ಟಾರತ್ತೆ ಶೈ ಯುಮ್‌ ಎ (ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ) ಅಧಿಕಾರ- 
ವನ್ನೂ, ಶೋಧಿತ್ತು ಎ. ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಿ, ಅಕಿಂಚನೆತಮನಾನ್‌ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಅತಿಶಯವಾದ ಆಕಿಂಚನ್ಯ ವುಳ್ಳ ಕ 
ಇವ್ವಧಿಕಾರಿಯಿನುಡೈ ಯ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮಾಡಬೇಕಾದೆ, ಫೃತ್ಯ- 
ನಿಶೇಷತ್ತೈ = ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು, ಅರುಳಿಚ್ಲೆಯ್‌'ಗಿರಾನ್‌ ಎ 
(ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯು, ಮೆಂಬೆ,) ಕೃಪೆಗೈದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ಸ್ಮರ್ಕಾ' - ಉಪಾಸನಂ ಪೋಲೇ ಪ್ರಪದನಮುಮ ಶಾಸ್ತ್ರ- 
ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನತ್ತಳನಸ್ರಿಕ್ಸೇ “ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ?ಎನ್ನಿರಸಡಿಯೇ 
ನಿಧೇಯ ಮಾಯಿರುಪಜೊರು ಸ್ಮ ಎತೆನಿಶೇಷಮಾಗೈ ಯಾಲೇ. ಇಂಗೆ, 
ಅನಿಧೇಯ ಜ್ಞಾ ನವಾವಿಗಳುಕ್ಕು ಅವಕಾಶಮಿಲ್ಲ್ಲೈ. 


7 (ಸ್ಮರ್ತಾ್ಗ ಎ "ಭಗವಂತನನ್ನು ರಣೆಮಾಡುನವನು? -ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಉಪಾಸನಂಪೋಲೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಸರಮಾ- 
ತ್ನೋಪಾಸನೆಗಳಂತೆಯೇ, ಪ್ರಷದನಮುಂ- ಶರಣಾಗತಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯ- 
ಜ್ಞಾನತ್ತ ಳನೆಶ್ರಿಕ್ಕೆ - (ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ) ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ- 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಸ್ಪಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, “ಮಾಮೇಶಂ- 
` ಶರಣಂವ್ರಜ” ಎ “ನನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಮೈ ಹೋಗು” -(ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ) ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ = ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, 
ನಿಧೇಯ ಮಾಯಿರುಪ್ಪದೊರು ಸ್ಮೃೃತಿನಿಶೇಷಮಾಗೈಂಯಾಲೇ-ಎ- 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿಯೇತೀರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಸ್ಮರಣವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ, ಇಂಗೆ 


ಬೆ 
(ಸ್ಸ 
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ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಅನಿಧೇಯಜ್ಞಾ ನನಾದಿಗಳುಕ್ಳು ——(ಭಗವೆಂತನಿಗೆ ನಾನು 


ಈ 
ದಾಸ, ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ರಿರ್ಹೇತುಕವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾವು 

ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರೇ 
ಮಗಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೈ, ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಸೇರಿದವರು -ಎಂಬ 

i ಮಾತ್ರೆ ದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತ, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ಣಾಗತಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸಿ "ಮಾ ಮೇಕಂ ಶರಣಂ 
ಜ? 
ಷೀ 


ಸ 


-ಎಂಬಲ್ಲಿ, "ಶರಣಂ ವ್ರಜ? -ಶರಣುಹೋಗು -ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಗತ್ಯರ್ಥಕ. 
ಪ್ರಜ] ಧಾತುವಿಗೆ, ಜ್ಞಾ ನರನ ಹೇಳಿ "ನಾನೇ ರಕ್ಷಕ ನೆಂಡು ತಿಳಿ? 
ಚ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, "ಚ್ಹಾ 'ನಾನ್ಮುಕಿ ಕ್ರಿತ ೊಕೇವಲ ಈ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿ -ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿನ ವ್ರ ಜ? ಶಬ ವು, ಅನುಸ್ಮಿ a ಯಾನ 
ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೆನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ವಾದಿಸುವ -ಅನಿಧೇಯ 
ಜ್ಞಾ ನವಾದಿಗಳಿಗೆ, ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲ್ಲೈ ! Mi ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಮಂಡಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ ಸ 


ಇಂದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್‌, ಅವೃತ್ತಿಕ್ಕು ಜ್ಞಾ ಸಕಮಿಲ್ಲಾ ಮೈಂಯಾಲುಂ, 
ಪ್ರಕರಣಾಂತರಂಗಳಿಲೇ ಸಕೃತ್‌ಶಬ್ದಾದಿಗಳಾಲ್‌ ಅನಾವೃತ್ತಿ ಕಾಣ್ಣೆೈ.. 
ಯಾಲುಮ್‌, ಅಂಗೇ ಸರ್ವಕಾಲತ್ತಿಲುಂ ಸರ್ವರುಕ್ಳುಂ "ಮಾಂ ಎರ್‌. 
ಗೈಯಾಲುಂ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಶರೀರಾವಸಾನತ್ತಿಲ್‌ ಮೋಕ್ಷನೆನ್ರು 
ತೋಟ್ರು*ರ ಸ್ವಾರಸ್ಯತ್ತುಕ್ಕು ಬಾಧಕನಿಲ್ಲಾ ಮೈ ಯಾಲುಮ್‌, 
pe 
ಸ್ವಯತ್ನಸಾಧ್ಯ - ಅಂತಿಮಪ್ರತ್ಯಯ ನಿರಸೇಕ್ಷತ್ವೆ ಶೊಲ್ಲುಳ್ಳೆ ಯಾಲುಂ, 
8 -ಎನ್ಸಿರಶಬ್ದಂ ಆವೃತ್ತಿಕ್ಟು ನಿಲಕ್ಕಾಗೆ ತೋಟ್ರು ಕೈಯಾಲುಂ, 
ಇದು ಉಪಾಸನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಲ್‌ ಶೊಲ್ಲು*ರ ಸ್ಮ ತಿಯೆನ್ರು. 


ಇಂದ ಸ್ಮ ಂತಿಯಿಲ್‌- ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಆವೃ ತ್ರಿ ಕ್ಸು 
=ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ತ ಮಾಡಲು, ಜ್ಞಾ ಪಕಮಿಲ್ಲಾ ಮೈ Ee 
ಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂಡಲೂ, “ಧ್ರ ಕರನಾಂತರಂಗಳಿಲೇ ವ 
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(ಪರಮಾತ್ಮನು, ರಾಮಾವತಾರಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ "ಶರಣು? -ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೂ ಸರ್ವನಿಧದಲ್ಲೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ, ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಮಶ್ಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ) ಇತರ ಪ್ರಕರಣ- 
ಗಳಲ್ಲಿ, "ಸಕೃತ್‌ ಶಬ್ದಾ ದಿಗಳಾಲ್‌ ಎ "ಸಕ್ಕತ್‌? (ಒಮ್ಮೆ) 
“ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ಅನಾನೃತ್ತಿ = ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನುಷ್ಠಿ ? ಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳದಿರುವುದು, ಕಾಣೆ ಯಾಲುಂ ಮಾ ಕಾಣುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಂಗೇ 
=ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಕಾಲತ್ತಿಲುಂ ಇ. (ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟ- 
ನಾದ ಸಮಯೆನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ) ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ನರುಕ್ನುಂ-- 
(ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ) ಎಲ್ಲ ಜೇತನನಿಗೂ, “ಮಾಂ” -ಎನ್ನೆ ಶಯಾಲುಂ 
“ನನ್ನನ್ನು” -(ಸರ್ತಾ-ಸ್ಮರಿಸುವವನನ್ನು)ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರೇರಾನಸಾಸಕ್ತಿ ಲ್‌ = ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಈ 
ಸ ಬಿಡೊ ಡನೆ, ಮೋಕ್ಸಮೆನ್ರು - = ಕರ್ಮೆಬಂಡದಿಂಡುಂಟಾಗುವ ಜನ್ಮ ಣ್‌ 
ಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬಹುದೆಂದು, ತೊಟ್ರು ಕರ = ತ 
ಬರುವ, ಸ್ಕಾರಸ್ಯತ್ತು ಕ್ಕು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ, ಬಾಧಕನಿಲ್ಲಾ 'ಮೈಯಾಲುಂ 
= ಬಾಧಕನಿಲ್ಲದಿರುನಿಕೆಯಿಂದಲೂ; ಸ್ವಯತ್ನಸಾಧ್ಯ ಎ ಚೇತನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಂತಿಮುಪೆ ನ್ರತ್ಯಯೆ ದೇಹ 
ಜಿದ್ದು ಹೋಗುವ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ 
ಜ್ಜ ನಡ, ನಿರಪೇಕ್ಸತ್ಟೆ ಎ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಕೊಲ್ಲುಗೈಯಾಲುಂ 
= ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ =(ಒಮ್ಮೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡಿದ) ಕ ಎನ್ನಿರಶಬ್ದಂ ಎನ್ನುವ ಪದವು, ಅನೃತ್ತಿಕ್ಟು - ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವಿಕೆಯನ್ನು, ನಿಲಕ್ಕಾಗೆ- ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತೆ, 
ತೋಟ್ಟುಗೈಂಯಾಲುಂ --ತೋರುವುದರಿಂದಲೂ, ' ಇದಂಎಈ ವರಾಹ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕವು, ಉಪಾಸನಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಿಲ್‌ ಎ. ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ಉಸಾ/ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಶೊಲ್ಲುಗಿರ ಎಎ ಹೇಳುವ, 
ಓೈತಿಯನು ಎ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲ. 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ - ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತೀತಿಹಾಸಗಳಿಂದ 
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ತಿಳಿದುಬರುವ ವತಾರ್ಗವು. ಎರಡು: ಮೊದಲನೆಯದು ಕರ್ಮಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ಎರಡನೆಯದು ಶರಣಾಗತಿ. 
[ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳ ವಿಷಯವೂ, ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಉಪೋದ್ಭ್ಧಾತ 
ಭಾಗದ ೩, ೪ ಮತ್ತು ೫ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ). 


ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮ ನಿಗೆ, ಉಪಾಸನೆ ಕೈ ಗೊಂಡೆಣಡನೆ ಅನನ ಆಗಾಮಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಚಿತಕರ್ಮಗಳೆರಡೊ ಅಳದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. “ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಭೋಗಾದೇವಕ್ಷಯಃ" ಈ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವು ಉಪಾಸಕನ 
ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದೆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದೇಹಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇವನ ಉಪಾಸನೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಒಮ್ಮೆ 
ಅನುಸ್ಮಿ ಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾಗಿ (ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ) ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಅನನು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾಬಲದಿಂದ, 
ಸ್ವಯತ್ನ್ನ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ದೇಹಾನಸಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವ ಕೊನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರಾಬ್ದ ಕರ್ಮವು ಕಳೆದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವು ಕಳೆಯದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನ ನಿದ್ಯಾ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಕಿ,ಯೋಗರಿಷ್ಕ ನಿಗೆ ಅಂತಿಮಸ್ಮ್ಮೃತಿ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯಕೆವಾದುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದವರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೊದ್ರಾದಿಗಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ತ್ರ್ಯೈ ವರ್ಣಿಕ 
ಪುರುಷರೂ ಅನಧಿಕಾರಿಗಳು. ಇವರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಹಳ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದರೆ, ಶರಣಾಗತಿ. ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪರಮಾ- 
ತ್ಮನು ಶ್ರೀರಾಮಾವಾತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂ- 
ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜೇತನವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ- "ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ . 
ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚಯಾಚಕೇ | ಅಭಯಂ ಸರ್ವ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇ- 
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ತ್ತದ್ದ್ರತಂ ಮುನು |” (ಯಾವ ಒಬ್ಬನು, ಒಮ್ಮೆ (ಸಕೃತ್‌) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಶರಣುಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಸೇರಿದವನು, ನನ್ನ ರಕ್ಷಾಭರ ನಿನಗೆ 
ಸೇರಿದುದೆಂದು ಹೇಳುನನೋ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾ ಜೇಶನಗಳಂದಲೂ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಒದಗದಂತೆ ಅಭಯಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
-ಜ್ರಿದೇ ನನ್ನ ವ್ರತ) -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶರಣಾಗತಿಗೆ 
ಕಾಲನಿಯಮನಿಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ, ಜಾತಿಭೇದ, ಲಿಂಗಭೇದ 
ವರ್ಣಭೇದ, ಆಶ್ರ ಮಭೇದಗಳಲ್ಲದೆ ಯಾನ ಜೇತನನಾದರೂ ಈ ಶರಣಾಗತಿ- 
ಯನ್ನ ನುಹ್ಮಿ ಸಬಹುದು, 
ಮೇಲಿನ ಈ ರಾಮಚರಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸಕೃತ್‌ (ಒಮ್ಮೆ) -ಎಂದು 
CE ವರಾಹ ಚರಮಕೊ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಮನಸ್ಸುಗಳು 
"ಸುಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಸಾಕು? -ಎಂಡು 
ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಆ ಚಿಂತನೆಗೆ ಭಕ್ಕಿಯೋಗದಂತೆ ನಿರಂತರವಾದ ಆ 
ವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಂತೆಯೇ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಒಮ್ಮೆ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, (ತತಃ ) ಬಳಕ ಅವನು ದೀಕಾವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಂತೆ ಬಿದಿದ್ದ ರೂ ನಾನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮ ರಣೆವಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ಬರಿದು ಸರ ಮೆಗತಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆಂಡು ಹೇಳರುವುದರಂದ, 
ಇಲ್ಲಿನ «ತತಃ? -ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಳ್ಳಹಾಕುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ಕಿಯೋಗನಿಷ್ಠ ನಂತೆ ಈ ಶರಣಾಗತನಾದ ಜೀತನನಿಗೆ ಸ್ವಯತ್ನ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜೀಹಾವಸಾನಕಾಲಸಲ್ಲಿತ  ಅಂತಿಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲಡಿರುವುದರಿಂಪಲೂಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕವು ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಲ್ಲ. 


ಇಂಗುಂ “ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ?” -ಎನ್ನಿ ರ ಅರ್ಥಂ ಕೊಟ್ರು 
ಕರೆದು. ಇದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ನ ಭರನ್ಮಾಸೆಂ ಎತ್ರು ನಿಂಡಂ ಇಷುಳ್ಪ 
ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸಾದಿಕಳ್‌ ಅಂಗಂಗಳಿನ್ರುಮಿಡನುುಮು್‌ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ 
ಧರ್ಮಂಗಳಿತುಕ್ಳು ಅಂಗೆಗೆಳಪ್ರಿಕ್ಸ ಸ್ಪಂತಂತ್ರಾಜ್ಞೆ ಯಾಕೇ ವರುಃನ್ರನ 
ಎನ್ನುನಿಂ ಡಮುಮು ಪ್ರ ಕರಣಾಂತರಂಗಳಿಲೇ ಸಂಡುಕೊಳ್ಳ ದು- 
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ಇಂಗು೦ಎಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, *ಸಕೃದೇವ 
ಪ್ರಸನ್ಮಾಯ” -ಎನ್ಲಿರ-"ಒಮ್ಮೆ ಶರಣುಹೋದವನಿಗೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವ 
(ಶ್ರೀರಾಮು ಚರಮಶ್ಲೋಕದ) ಅರ್ಥಂ = ಅರ್ಥವು, ತೊಟ್ಟು ಕರದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡುವಿಕೆಯಾದರೋ, ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕ-- 
ಭರನ್ಯಾಸಂ = ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು? -ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಸಣಮಾಡುನಿಕೆ 
(ಭರನ್ಯಾಸ), -ಎನ್ರುನಿಡಂ ಎ. ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಇದುಕ್ಳು = ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ, ಮಹಾನಿಶಾಸಾದಿಗೆಳ್‌ ಅಂಗಂಗಳೆನ್ರುಮಿಡನುವತ್‌ಎ- 
ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದುವು. ಅಂಗಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿ ಧರ್ಮಂಗಳ್‌ ಎ. ವರ್ಣ-ಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಇದುಕ್ಕು --ಈರೀತಿಯಾದ ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾದ ಶರಣಾಗತಿಗೆ, 
ಅಂಗಂಗಳಕ್ರಿಕ್ಕೆ - (ಭಕ್ತಿಯೋಗವಂತೆ)ಅಂಗಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ,ಸ್ವತೆಂತ್ರಾಜ್ಞೈ 
ಯಾಲೇ = ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾ ರೂಸಕವಾದ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ಪರುಗಿನ್ರನ 
=ಶರಣಾಗತನೂ ಅನುಷ ಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥಬರುನಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ಪ್ರಕರಣಾಂತರಂಗಳಿಲೇ ಎ. ಇತರ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಸಂಡುಕೊಳ್ಹದು ಕಂಡು ಅರಿಯುವುದು. 


ವರಾಹ ಚರನುಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮಾಂಸ್ಕರ್ತಾ? ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ- 
ಮಾಡುವವನನ್ನು' -ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆವರ್ತಿ ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಸಕೃಜೀವೆ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ'- 
"ಒಮ್ಮೆ ಶರಣುಹೋದವನಿಗೂ? -ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬಂದು, ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದವನನ್ನು, ದೇಹಾವ- 
ಸಾನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
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ಈ ವರಾಹ ಚರಮತ್ಚೊ ಕಡಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಸ್ಮರಣ, 
ಕೇವಲ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಕೇಸುತ್ತಾ ಜೀತನನು 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ತನ, ರಕಾಭಿರ 
ಸಾ ಭಾರ ದೆ. ಇದನೆ, £ "ನ್ಯಾಸ? AE K 
"ಶರಣಾಗತಿ, «ಪ್ರಪತ್ತಿ?--ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ” ಹೇಳ ಸಿತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ರ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸೆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಐದು ಅಂಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಇತರ ಪ್ರಕರಣಗಃ ಲಲ್ಲಿ ಪಾಂಚ- 
ರಾತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ಹ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾವಿತ್ವಾ ಸಾದಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಈಸ [ರಣರೂಪಕ್ತಿ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಶರಣಾಗತಿಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ-ಐಡು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು- “ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸೆ 
ನರ್ಜನಂ। ರಕ್ಷಿಸ್ಯತೀತೆ ನಿಶ್ವಾಸಃ ಗೋಪ್ತತ್ವವರಣಂ ತಥಾ! ಆತ್ಮನಿಸ್ನೇಪ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯೇ ಸದ್ದಿಧಾ ತರಣಾಗತಿಃ > ಎಂದು. 


ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಐದು ಅಂಗಗಳೆನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ೧. ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಯಸಂಕಲ್ಪಃ 
ಜಾಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಡ ಕೆಲಸವನ್ನೆೇ - ಅಂದರೆ ಅವನ ಅಜ್ಞಾ- 
ಅನುಜ್ಞಾ, ಕೈ ೦ಕರ್ಯರೂಪಗಳಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯ ನ್ಯ ಮಿತ್ರ ಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ, ಸಂತೋಷವನ್ನು 
SU ಅನನ ಭಕ್ತರ ಸರಿಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ | 
- ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡುವುದು. ೨. ನಾ ್ರ ತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯವರ್ಜನಂ- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರ 


| 


ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ, -ಅಂದಕೆ, ಭಗವನಿ, ಗ್ರ ಭೆ 


ಇಳೆ ಜಾಲಿ 


ಕಾರಣವಾಗುವ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾ, ಅನುಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯರೂಪವಾಡ ನಿತ್ಯ 
ಕ್ಸ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾಗವತಾಸಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತುಸ ಅನ್ಯ ದೇವತಾ ಭಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆಯೇ ' 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮ ದೂರನಾಗಿರುವುದು. ೩. ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ 
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ವಿಶ್ವಾ ಸ$-ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದಕ್ಕೆ ಅನನು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಮಹಾನಿಶ್ವಾಸವನ ನು "ಹೊಂದಿರುವುದೂ; ೪. ಗೋಪ್ರೃತ್ವವರಣಂ - 
ಮೋಕ್ಷವು ಪುರುಷಾ ಸಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದೆ, ಪುರುಷನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪಡೆಯಲ್ಪಡ- 
ಬೇಕಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 4ರಕ್ಷಿಸು' _ಎಂದು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು, 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ರಶ್ರಾಹೇಶ್ಸಾಂ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷಕೇ” - ವಾ ಭಗವಂತನು, "ನನ್ನನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು? -ಎಂದು ಜೀತನನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದ ದನ್ರೇ ಎದಿರುನೋಡುತ್ತಿ pe ಅವನಲ್ಲಿ "ನೀನೇ 
ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು. ಬೇಡಿ: ಅವನನ್ನು ಹಃ 
ಮತ್ತು ೫. "'`ಕಾರ್ಪಜ್ಯ ತಾನು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನ ನ ನುಹ್ಮಿ ಸಲು ಶಕ್ತ- 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾನು ಅಕಿಚಿಕಕೆಂದೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಮರೆಹೆ ಹೋಗುವುಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಹಾದಿಯೇ ಇಲ್ಲ- ಅನನ್ಯಗತಿಕನೆಂದೂ ತನ್ನ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆರುಹುನಿಕೆ -ಈ ಹರು ಅಂಗಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷ 
ಭರವನ್ನು ಸರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೇ "ಅತ್ಮ ನಿಕ್ಷೇಸ? jp 
"ಭರಸಮರ್ಪಣ'. ಗ್‌ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಮ ರ್ತಾ? 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ, ಮೇಲಿನ ಶರಣಾಗತಿಯ ಐದು ಅಂಗಗಳ ಸಹಿತ ಸರಮಾತ್ಮ- 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದವನನ್ನು, ಅವನ ದೇಹಾವಸಾನ- 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮ ಗೆ, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಅವು ಅಂಗವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆವು ಶ್ರುತಿ- 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವೆ. ಶ್ರುತಿಸ ಗತಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಸ ತಂತ್ರ ವಾದ 
ಆಜ್ಞಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುತ್ತ ನೆ ಒಂದು ವೇಳೆ 'ಭಗವದ್ಧ ಕ್ತನೇ ಅದರೂ, "ಭಗವಂತನ 
ಆಜ್ಞಾ ರೂಪವಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಪ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಿತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದ ರೇ, ಜಿ ಭಗವಂತನ ಜ್ವೇಷಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ. 
ಪಾತ್ರನಾಗುತಾ, ಕೆ *ಶ್ರುತಿಸ ತೀ ಮನ್ಸೈವಾಜ್ಞಾ ಯೆಸಾ 3, ಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ 
ವರ್ತತೇ । ಆಜ್ಞಾ ಚೇದಿ ಮಮ್ರೋಹೀ ಮದ್ಭ ಕೊ, (ಪಿನ ವೈಷ್ಣ ಘಃ 
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ಎಂದು ಪ್ರಕರಣಾ ಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ವರಾಹ ಚರಮಶೊ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, « ಸ್ಮರ್ತಾ' -ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮ ರಣೆಮಾಡುವನನು, 
ತನ್ನ ವರ್ಸಾಶ್ರ ಮಧಮ೯ಗಳನ್ನು ಭಗವನ್ನು ಖೋಲ್ಲಾ ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿ | 
ಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯವು ಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, 
ಇತರ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಇದು ಪೂರ್ವಪ್ರಕರಣತ್ತಾಲುಂ  ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕತ್ತಾಲುಂ 
ಮೋಸ್ತಾರ್ಥ ಪ್ರಪತ್ತಿಯಾತೇ, ತನ್ನ 4 ಒಳಿಂದಾರ್‌ ಮಂಮುಸ್ಸುಕ್ಳಳುಕ್ಕು 
ಆಶ್ರಯಣೀಯರೆನ್ನೆ ಮ ಕಾಕವುಮ್‌, ತನ್ನೈ ಆಶ್ರಯಿತ್ತೇ ನೋಕ್ಸಂ ಸೆರ- 
ನೇಂಡುಂ ಎನ್ಮೈಕ್ಕಾಕನುಮ್‌, ಇಪ್ರಪತ್ತಿಕ್ಕು ಇಲಕ್ಕಾನ ರ್ತ ಪಡಿಕಕ್ಳಿ 


ಪರತ್ಸಸ ಸೌಲಭ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಕಮಾನ ಪದತ್ರಯತ್ತಾ ಕೇ ಅರುಳಿಚ್ಜೆ ಯೂ 
ಹಿರಾನ್‌. 


ಇದು ನ ಈ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ 
ವಾದರೋ, ಪೂರ್ವಪ್ರಳರಣತ್ತಾಲು೦ ಮ ಮೊದಲು ಭೂಮಿತಾಯಿಯು 
ವರಾಹನನ್ನು . “ಮತ್ಯ್ಯತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಘೂಸಾಯೆಂನದ 
ಪ್ರಭೋ” —್‌ಎಲ್ಪೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೆ: ಸ್ಪರ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಅನುಷ್ಠ್ಮಿ- 
ಸಲು ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ” -ಎಂದು' ಕೇಳಿದ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕತ್ರಾಲು೦ ಎ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವರಾಹನು 
ಹೇಳಿದ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ, “ನಯಾನಿ 
ಪರಮಾಂಗತಿ” ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರನ್ನು ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೋಸ್ತಾರ್ಥ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯಾಲೇ--ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಪತ್ತಿ ನಿಷಯಕನಾದುದ- 
ರಿಂದ, ತನ್ಮೈ ಒಳಿಂದಾರ್‌ - ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಮುಮುಸ್ಸುಳುಕ್ಕು ಎ 
ಮೋಕ್ಷನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳೆ ಜೇತನರಿಗೆ, ಆಶ್ರಯೆಣೀಯರೆನ್ನೆ 
ಕ್ವಾಕವುಂ ಇ ಬೇರೆ ಯಾರುತಾನೇ ಆಶ್ರಯ ನೀಡುವವರಿದ್ದಾರೆ ? -ಅಂದರೆ 
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ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಶ್ರ ಯನೀಡುವವರಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ, 
ಶಸ್ತ್ರ ಆಶ್ರಯಿತ್ತೆ “(ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ, ನೋಸ್ಟಂ ಹೆರೆನೇಂಡುಂ 
= ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು, ಎಸೆ ಶ್ಯ ಕ್ಯಾಕವುಮ್‌ ಇ = ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಇಸ್ರಸತ್ತಿಕ್ಕು = = ಈಪ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಗೆ, ಇಲಕ್ಕಾ ನ್‌ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ, ರ್ತ ಪಡಿಕಳ್ಳಿ ಎ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯ. 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕಮಾನ ಎ ಪರತ್ತ ಸೌಲಭ್ಯಗುಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವ, ಪದತ್ರಯತ್ತಾಲೆ -ನಿಶ್ರರೂಸಂ, ಮಾಂ, ಮತ್ತು ಅಜಂ' ಎಂಬ 
ಮೂರು ಸದೆಗಳಿಂದ, ಅರಳಿಚ್ಚೆಯ್‌*ರಾನ್‌ ಹ ಕೃಸೆಯಿಂದ ವರಾಹನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇದಿಲ್‌ "ನಿಶ್ಚರೂಸಪಂ' -ಎನ್ನಿರಸದಂ ನಾರಂಗಳ್ಳಿ ಅಯನಮಾಕ 
ಉಡೈಯವನ್‌ ಎನ್ನಿರಾಪ್ಟ್ರೋಲೇ ವಿಶ್ವತ್ತೈ ಯುಂ ತನಕ್ಕು -ಶರೀರಮಾಕ 
ಉಡೈಯವನನ್‌ ಎನ್ನಿರದು. | 


ಇದಿಲ್‌ ಎ. ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೂರು ಪದಗಳಲ್ಲಿ, "ವಿಶ್ವರೂಪಂ - ಎನ್ನಿರಸಡಂ? ಎ "ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಎಂಬ 
ಪದವು, ನಾರಂಗಳ್ಳಿ ಅಯನಮಾಕ ಉಡೈಯವನ್‌ = "ನಾರಾಯಣ? 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ, "ರೀಜ್‌ಕ್ಷಯೇ? -ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, "ರಾಃ? 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದುವುದು ಯಾವುದು ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವು (ನ ನಿವ್ಯತೇ ಕ್ಷಯಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ) "ನಾರಾಃ? ಅಂದರೆ, ಕ್ಷಯವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಆತ್ಮರು -"ನಾರಾಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. “ನಾರಾಃ 
ಆಯನಂ ಯಸ್ಯ ಜಾ "ಜೀವಾತ್ಮರು. ಯಾರಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಾ ರೆಯೋ 
ಅವನು? -ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲಿ "ನಾರಾಯಣ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಈ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ದಿಂದ "ಚೇತನ ' 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇವನು ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಎನ್ಸಿರಾಸ್ಟ್ರೋಲೆ ಎಎ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ವಿಶ್ಚತ್ತೆ ಪ್ರೈಯೊಂ ತನಕ್ಕು 
ಶರೀರಮಾಕ ಉಡೈಯವನ್‌ ಎ "ನಿಶ್ವಮೇವರೂಸೂಯುಸ ಸ್ಯ? “ಚೇತನಾ 
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ಜೇತನಾತ್ಮ ಕನಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಯಾರಿಗೆ ರೂಪ ಅಥವಾ ದಬೇಹವಾಗಿದೆಯೋ 

ಅವನು? -ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ, «ವಿಶ್ವರೂಪ ಶಬ ವು, “ವಿಶ್ವವನ್ನೇ 
ಹ ಶರೀರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನು? ಎನ್ಸಿರದು = ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇತ್ತಾಲ್‌ ಸರ್ವತ್ತುಕ್ಕುಂ ಆಧಾರಮುಮಾಯ್‌ ನಿಯಂತಾವು- 
ಮಾಯ್‌ ಶೇಷಿಯುಮಾಯ್‌, ಇನೈ ತನ್ನಾಲೇ ಇನತ್ತಿನುಡೈಯ 
ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತಿಕಳ್‌ ತಾನಿಟ್ಟನಳಕ್ಕಾ ಸಯ್‌ ಕೈ ಕರ್ಯೋದಿ ೇಶ್ಶ 1 
ಮಾರ್ಯ ಸ್ವಾರ್ಥಮಾಕಂ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾ ಈ 021 ಪ್ರನ್ನ ಕ ತ್ರಿಕ್ಸಿ 
ರಾನೆನ್ರುಮ್‌  ಆಶ್ರಯಣೀಯನ್‌  ಸರ್ನವ್ಯಾಪ್ರನಾಕೈೆಯಾಲೇ 
ಆಶ್ರಯಿಷ್ಟಾರ್ಕು ನಿತ್ಯಸನ್ನಿಹಿತನೆನ್ರುವು್‌ ತೋಟ್ಟು ೬ರಡು. 


ಇತ್ತಾಲ್‌' ಎ ಈ. ಭಗವಂತನು ಚೇತನಾಚೇತನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನ ಶರೀರನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ -ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, 
ಸರ್ವತ್ತುಕ ಬ್ಬ ಎಲ್ಲ ಚೇತನಾ ಚೇತನಗಳಿಗೂ ಆದಧಾರಮುಮಾಯ್‌ 
ಇವನೇ ಆಧಾರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದ್ಕೂ ನಿಯೆಂತಾವುನಾಯ್‌ = ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿಯನಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಶೇಷಿಯುಮಾಯ್‌ ಎ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾ 
ಸ ಇನೈ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನಾಲೇ--ತನ್ರಿಂದಲೇ, ಇವತ್ತಿನುಡೈಯ 

ಜಾಈ ಚೇತನಾ ಚೇತನಗಳ, ಸತ್ತಾಸ್ಕಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ್‌ = ಇರುವಿಕೆ 
Fay ಜೇಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಿಕೆಯು ತಾನಿಟ್ಟಿವಳಕ್ಕಾಯ್‌ = 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ ನಡೆಯುವುದೆಂದೂ, ಕೈಂಕರ್ಯೋಬ್ಸೇಶೈನು-. 
ತ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯ- 
ನೆಂದೂ, ಸ್ಮಾರ್ಥಮಾಕ ಎ. ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ, ಅಂದರೇ 
ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ತನ್ನವಕಿಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂದಿ, ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಲುಂ= 
ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣನವೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕ್ಕಿರಾ- 
ನೆನ್ರು ಮ್‌ ಎಷ್ಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ನೆಂದೂ, ಅಶ್ರಯಚೇಯೆಸ್‌ - ಎಲ್ಲ ರಿಂದಲೂ 
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ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದವನೆಂದೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತನಾಸೈಂಯಾಲೇ- 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನಾದುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಯಿಪ್ಪಾರ್ಕು = 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವರಿಗೆ, ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿಹಿತನೆನ್ರುಮ್‌ = ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂದೂ, ತೋಟ್ಟ್ರುಕ್ಕಿರದು = ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರೂಪಸನ್ನಿಧಿ ಸೂರಿಕಳುಕ್ಕುಮ್ತ್‌ ಮುಕ್ತ ರುಕ್ಯುಮ್‌ ಯೋಗಿ 
ಕಳುಕ್ತುಂ ಕಾಣಲಾ ಮತ್ತನೈಯನೋ? ವಿಗ್ರಹವಿಶಿಷ್ಟಾನಾನಾಲುಂ 
ಪರವ್ಯೂಹಂಗಳ್‌ ಇಂಗುಳ್ಳಾರ್ಕು ಇಲಕ್ಕಾಕವಟ್ಟೋ -ನಿನ್ಲಿರ ಇಂದ 
ನಿಭೂತಿಯಿಲೇ ಎಲ್ಲಾರ್ಕುಂ ಆಶ್ರಯಿಕೃಲಾಂಸಡಿ ನಿಭವರೂಪತ್ತಾಲ್‌ 
ನಂದು ನಿರ್ಕಿರ ನಿಲೈಯುಂ, ಇದುಕ್ಕು ಮೂಲಮೂಾಂಯೆ್‌ ಆಶ್ರಯ- 
ಜೇಯತೈಶಕ್ಳುರಿಸ್ಪಾನ ಕೃಷಾಧಿಕಳುಮ್‌ ತೋಟ್ರ "ಮಾಂ' ಎನ್ನಿ ರಾನ್‌. 


ಸ್ವರೂಪಸನ್ನಿಧಿ-- (ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ) ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಸ್ವರೂಸದಿಂ- 
ದಿರುನಿಕೆಯು, ಸೂರಿಗಳುಕ್ಕುಂ = ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಪಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿಗಳಗೂ, 
ಮುಕ್ತರುಕ್ಕುಂ = ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೂ, ಯೋಗಿಗಳುಕ್ತುಂ- ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, 
ಕಾಣಲಾಂ ಅತ್ತನೈಯನ್ರೋ ? ಎ (ಮಾತ್ರವೇ) ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 
ನಿಗ್ರಹನಿಶಿಷ್ಟನಾನಾಲುಂ  ನಿಗ್ರಹರೂಸದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ, 
ಪರವ್ಯೂಂಹಂಗಳ್‌ ಎ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಸ್ಪ ರೂಪವೂ 
ಕ್ಷೀರಾಜ್ಞಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯೂ ಹಸ್ಟರೂಸವೂ, ಇಂಗುಳಾ ಶ್ರಸರ್ದಿಯಾ 
ಈ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನರಿಗೆ, ಇಲಕ್ಕಾಕನಟ್ರೋ = (ಲಕ್ಷ್ಯನಾ- 
ಗದೋ :) ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಲಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವೋ ? -ಎನ್ನಿರ ಎ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ; 
ಇಂದ ನಿಭೂತಿಯಿಲೇ ಎ. ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೇ, ಎಲ್ಲಾರ್ಕುಂ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಆಶ್ರಯಿಕ್ಸಲಾಂಸಡಿ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಲನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, 
ವಿಭವ ರೂಪತ್ತಾಲ್‌ ಎ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ವಿಭವರೂಪಗಳಿಂದ, ವಂಡು- 
ಬಂದು, ಥಿರ್ಕಿರ ನಿಲೈೆಯು೦ ಎಇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯು, ಅದುಕ್ಕು 


ಟು 


'ಮೂಲಮಾಯ್‌ ಈ ರೀತಿ ಸರಮಾತ್ಮನು ಜೇತನರ ಮುಂದುಬರುವುದಕ್ಕೆ, : 
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ಮೂಲಕಾರಣವಾದ, ಆಶ್ರಯಃಣೀಯತೆ ಕ್ಟುರಿಸ್ಟಾನ- ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಅರ್ಹನು -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತಾದ, ಕೈಸಾದಿ- 
ಗೆಳುಮ್‌ ಅವನ ದಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೂ, ತೋಟ್ರಿ ಇ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುನಕ್ಕೋಸ್ಟರ, *ಮಾಂಗಎನ್ಸಿರಾನ್‌ ಎ "ವಿಶ್ವರೂಸನಾದ' "ನನ್ನನ್ನು? 
"ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


“ಸಮುತ್ನಿ ತೋ ನೀಲ ಇನಾಚಲೋ ಮುಹಾನ್‌”, ನೀಲಮಕೈ 
ಯಿರಂಡು ಪಿಕ್ಫೆಕನ್ನಿಸಿನಿರ್ನ್ವಹೊಸ್ಸ - ಕೋಲವರಾಹ ಮೊನ್ರಾಯ್‌ 
ನಿಲಂ ಕೋಟ್ಟಿಡಳ್ಕೊಂಡನೆಂದಾಯ್‌” -ಎನ್ನಿರಪಡಿಯೆ ಪೋಕ್ಕತ್ತು 
ನಿಳುಂದಾರೈ ಯೆಡುಕ್ಕೈಕ್ಟು ಅನುಗುಣಮಾನ ಶುಭಾಶ್ರಯನಿಗ್ರಹ 
ವಿಶೇಷಕ್ತೋಡೇ ತೋತ್ತಿನನೆನ್ನೈ ನಿನೈಕ್ಳುಮನನಕ್ಕು, “ಆಯಾಸ 
ಸ್ಮರಣೇಕೊಟಒಸ್ಯ”  -ಎನ್ನಿರಪಡಿಯೇ ಅರಿಮೈಯಿಲ್ಲೈ ಎನ್ರು- 
ತಾತ್ಸರ್ಯಮ್‌. 


ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವರಾಹಾವತಾರದ ವರ್ಣನಾ 
ಶ್ಲೋಕಪ ಪೂರ್ಣರೂಪವು ಇಂತಿದೆ:- “ತತಃ ಸಮುಶ್‌ಕ್ಷಿಸ್ಯಸ್ವಧರಾಂ ಸ್ವದಂ 
ಷ್ಟ್ರಯಾ, ಮಹಾವರಾಹಃ ಸ್ಪುಟಿಸನ್ಮಲೋಚನಃ । ರಸಾತಲಾತ್‌ ಉತ್ಪಲ 
[SY ವ ಈ 


ಪತ್ರಸನ್ಲಿ ಭಃ ಸಮುಚಿ ತೋ ನೀಲ ಇವಾಚಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ಶತಶಃ 


4% ಖು 

(ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತಿಟ್ಟಾಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನೂ, ಭೂರೇನಿಯೂ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಬಳಕ, 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದ) ನಂತರ, ರಸಾತೆಲಾತ್‌ = ರಸಾತಲದಿಂದ, 
ಸ್ವಧರಾಂ = ಭೂದೇನಿಯನ್ನು, ಸ್ಥಪಂಪ್ರಯಾ = ತನ್ನ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಲೇ, ಉತ್‌ಸ್ಲಿಪ್ಯ ಎ೧ ಮೇಲಕ್ತೆ ತಂದು, ಉತ್ಸಲಪತ್ರಸಂನಿಭಃಎ- 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, 
ಸ್ಪುಟಿಸಡ್ಮಲೋಚನಃ ಜಂ ಅರಳಿಡ ಕಮಸಪಂತಿರುವೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, 
ಮಹಾನರಾಹಃ = ಬೃಹದಾಕಾರದ ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದ 


ಭಗವಂತನು, ಮಹಾನ್‌ ದೊಡ್ಡದಾದ ನೀಲ ಅಚಲಃ ಇವ - ನೀಲ 
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ಮಣಿಯ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಸಮಜ್ಛಿ ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 


ಮೇಲೆ, ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಹೇಳಿರುವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ 
ರವರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಯಾದೆ «ನೀಲಮಕ್ಫಯಿರಂಡು” ಸದ್ಯದ ಪೂರ್ಣರೂಪವು 
ಇಂತಿದೆ 


ಕೋಲಮಲರ್‌ ಸಾವೈಕ್ಳನ್ಸಾಕಿಯವೆನ್ನನ್ಸೇಯೊಲ, 

ನೀಲನುರೈಯಿರಂಡು ನಿರೈಕನ್ಹಿ ನಿಮಿರ್ನ್ಸ ದೊಪ್ಪ, 

ಕೋಲವರಾಹ ಮೊನ್ರಾಯ್‌ ನಿಲಂ ಕೂಟ್ಟಿ ಡಕ್ಕೊಂಡನೆಂದಾಯ್‌ 

ನೀಲಕ್ಕಡಲ್‌ ಕಡೈಂದಾಯ್‌ ಉನ್ಸ್ಸೈಪೆಟ್ರಿನಿ ಪೊಕ್ಳುವನೋ || 
(ನಮ್ಮಾಳಕ್ಕೈರ್‌ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ : ೧೦-೧೦-೭) 


ಕೋಲ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ, ಮಲರ್‌ ಸಾವೈಕ್ಸು ಎ ಸದ್ಮೋದ್ಭವೆ:- 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಜೀವಿಗೆ,  ಅನ್ಸ್ಫಾಕಿಯ ಎ ನ್ರಿಯವಲ್ಲಭನಾದ, ಎನ್‌ 
ಅನ್ಬೇಯನ್‌ = ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಮೂರ್ತಿಯಾದ, ನೀಲವಕ್ಕೆ ಎ. ಒಂದು 
ಮಹಾ ನೀಲಮಣಿ ಪರ್ವತವು, ಇರಂಡುಪಿರೈ -- ಎರಡು ಚಂದ್ರರನ್ನು 
ಹಥ್ವಿ ಎ ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ನಿನಿರ್ನ್ಸದು ಒಪ್ಪ ನಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಂತೆ, 
ಕೋಲ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ, ನರಾಕಮ್‌್‌ ಒನ್ರಾಯ್‌ ಎ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಫಿಲಮ್‌ -- ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿಡೈ ಕೊಂಡೆ 
ತನ್ನ ದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರ ದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ, ಎನ್ನಾ ಯ್‌ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ನೀಲಕ್ಕಡಲ್‌ = ನೀಲವಾದ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಕಡೈನ್ಡಾಯ್‌ -- ಕಡೆದು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನೇ, ಉನ್ನೈ =: ಇಂತಹ ರಕ್ಷಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೆಟ್ಟು - ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಇನಿ ಇನ್ನೂ, ಸೋಕ್ಳುನನೋ =: (ನಿನ್ನನ್ನು) 
ಬಿಡುವೇನೋ ? (ಎಂದಿಗೂ ಬೆಡಲಾರಿನು). 


ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ - ಈ ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸೋಕ್ಕತ್ತುನಿಳುಂದಾರೈ 7 (ಭೂಜೀವಿಯಂತೆಯೇ) ಬೇಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ 
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(ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದಿರುವವರನ್ನು, ಎಡುಕ್ಕೈ ಶ್ಯ -ಎಮೇಲೆತ್ತು. 
ವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರವೇ, ಅನುಗುಣಮಾನ - (ಆಯಾ ಚೇತನರಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಲು) ಅನುಗುಣವಾದ ಶುಭಾಶ್ರಯು ವಿಗ್ರೆಹವಿಶೇಷತೋಡೆ-- 
ಶುಭಾಶ್ರಯನಾದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪದಿಂದೆ, ತ 
ತೋರಿಕೊಂಡೆ, ಎನ್ನೈ = ನನ್ನನ್ನು ನಿನೈಳ್ಳು ರಿಮವನೆ ಸೆಕ್ಸು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ,  ಆಆಯಾಸೂ ಸ ರಣೇಶೋಸ್ಯ ಜೆ ಎಸಿ ರಪಡಿಯೇ 
(ಆಯಾಸಃ ಸ್ಮರಣೇಕೋತಸ್ಯ ಸ್ಮ ಕೋ ಯಚ್ಚ ತಿಶೋಭನಂ | ಪಾಪಕ್ಷಯಶ್ಚ 
ಭವತಿಸ ಸ್ಮ _ರತಾಂ ತಂ ಅಹರ್ಥಿಶರ್ಮ') “ಹೆಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು 

ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವನ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಚು ಮಂಗಳೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುವುದರಿದುಂಟಾಗುವ 
ಆಯಾಸವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ”. -ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ, 
ಅರಿಮೈ ಉಲ್ಲೆ ಎನ್ರುತಾತ್ಸರ್ಯೆಂ--ಅವನ ಶುಭಾಶ್ರಯವಾದ ನಿಗ್ರಹ- 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವ ವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂಬ ದುಃಖನಿರುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


“ವಿಶ್ವ ರೂಪಂ ಚ ಮಾಮ್‌” -ಎನ್ನಿರಸದಂಗಳಿಲೇ ಜಗದ್ಭಿ ತಾವ- 
ತಾರತ್ವ ಶರಣ್ಯತ್ವ ಪ್ಯತ್ವೊ €ಪಯಂಕ್ರ್‌ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕಾರತ್ವ- 
ಮುಮ್‌ ನಸ ಇದು ಅನುಕ್ತ ಸಮುಚ್ಚಯಮಾನ ಚಕಾರ- 
ತ್ತಾ ಲೇಯಾಕವುಮಾಮ್‌. 


ರಕ್ಷಕನಿಗೆ ಷರತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಲ ನೈ - ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಇರಬೇಕು. 
ಇತರರಾರೂ ಬಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ *ಸೌಲಭ್ಯ'ವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೇವಲ ಪರತ್ವವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ, ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಪರತ್ವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೊ ಪ ಶ್ರಯೋ- 
ಜನನಿಲ್ಲ ಆಮುಪರಿಂದ 'ಭಗನಂತನಲ್ಲ ಈ ಎರಡು ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯ 
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ಗುಣಗಳೂ ಇವೆ -ಎಂಬುಡೆನ್ನು ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ನಿಶ್ಚರೂಪಂಚ 
ನಾಮಚು' -ಎಂಬನ್ಲಿ ವರಾಹನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


«ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಚೆ ಮಾಮ್‌? ಎನ್ಸಿರಹದಂಗಳಿಲೇ- “ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಚಮಾಮ್‌ -ಎನ್ನುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, (ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬ ಪದವು ಸರತ್ವ 
ದ್ಯೋತಕವಾದ) ಜಗದಿ ತಾನತಾರತ್ವ -- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು- 
ದಕ್ರೋಸ್ಪರನೇ ಅವೆನು ಅವತರಿಸುವ ಗುಣವನ್ನೂ, ಶರಣ್ಯತ್ವ-- ರಕ್ಷಕನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ €ದಯೆಯೇ' ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
(ಮಾಂ “ನನ್ನನ್ನು? -ಎಂಬ ಪದವು ಸೌಲಭ್ಯದ್ಯೋತಕವಾದ) 
ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ಕೋಯುಕ್ತ ಇತರರಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ, («ಚ' 
ಮತ್ತು -ಎಂಬ ಪದದಿಂದ) ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ಕಮುವರ್‌ ಎ 
ಕ್ಷಮಾ, ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ನಿಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರು- 
ವಿಕೆಯೂ, ಇದು ಎ ಈ ದಯಾಕ್ಷಮಾ, ವಾತ್ಸಲಾದಿ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವವು, 
ಅನುಕ್ತಸನುಚ್ಞ ಯಮಾನ = ಹೇಳದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವ, ಚಕಾರತ್ತಾಲೆ «ಚ? -ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದಿಂದ ಆಕವುನಾವರ್‌ 
= ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ, 


ಆನಾಲುಂ "ನಿಶ್ಚರೂಪಂ' -ಎನ್ಸಿರಹದತ್ತಿಲ್‌ ಕೊನ್ನ ಸರ್ವ- 
ಶರೀರತ್ತಾಲುಂ, ಇದು ತನ್ನಾಲೇ ಫಲಿತಂಗಳಾನ ಸರ್ವೋಷಾದಾನತ್ತ 
ನಿಮಿತ್ತತ್ವಂಗೆಳಾಲುಂ ಚೇತನಾಜೇತನ ಜೋಷಗಂಳೆಲ್ಲಾಂ ಶಂಕಿಕೃಲಾಂ- 
ಪಡಿಯೆನ್ರೋ ಇರುಪ್ಪದು. 


ಆನಾಲುಂ = ಭಗವಂತನು ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಬಂದರೂ, "ವಿಶ್ವರೂಪಂ' ಎನ್ನಿರಪದತ್ತಿಲ್‌ ಎ. "ವಿಶ್ವರೂಪಂ'-ಎಂಬುವ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಶೊನ್ನೈ ಎ ಹೇಳಿದೆ, ಸರ್ವಶರೀರತ್ತಾಲು೦ ಎಎ. ಸರ್ನನಿಧವಾದ 
ಜೇತನಾಜೇತನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ -ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ, ಇದು- ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ತನ್ನಾಲೇ ಫಲಿತಂಗಳಾನ 
= ತನ್ನಿಂದಲೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಪಂಚ, 
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ಸರ್ಮೋಸಾದಾನತ್ವನಿಮಿತ್ತ ತ್ವಂಗೆಳಾಲುಂ--ಎಲ್ಲಕ್ಟೊ ಉಪಾದಾನ ಮತ್ತು 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಜೀತನಾಚೇತನಹೋಷಂ- 
ಗಳೆಲ್ಲಾ೦ -: ಜೇತನಾಜೇತನರ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಶಂಠಿಕೃಲಾಂ- 
ಪಡಿಯನ್ರೋ ಎ ಶಂಕಿಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲವೇ, ಇರುಪ್ಪದು- ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ಆಪಾತತಃ ಎರಡು ತರಹವಾಗಿ 
ತೋರುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಮುಂದೆಆ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು- 
ತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ, "ನಿಶ್ವರೂಸ” ನೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುಸರಿಂದ, ಚೀತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸುತ್ತಿರುವ ದೋಷಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದ- 
ರಿಂದ, ಅವನೂ ದೋಷ ಭೂಯಿಷ್ಮ ನಲ್ಲವೇ ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಚೇತನಾ ಚೀತನಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅದರ 
ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನು ಉಸಪಾದಾನಕಾರಣನೆನ್ನು ತ್ತೇವೆ. ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮೇನ ಇದ್ದು ಆ ವಸ್ತುವಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ- 
ವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಾರಿತು, 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಂದು ಮಡಕೆ- 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಣ್ಣು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ. ಕುಂಭಾರ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣ. 
ಅಂತೆಯೇ ಜೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರನಂಚವು, 
ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೊಕಾ ೬ನಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇದರ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರ ಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣು ಹೇಗೆ ಮಡಿಕೆಗೆ 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವೋ, ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಉಪಾದಾನಕಾರಣ. ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರನು, ಅದರ 
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ಕಾರಣಾವೆಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅವಕ್ಕೆ ಇಮಿತ್ತ ಕಾರಣನಾಗುವಂತೆಯೇ ಸ ರಮಾತ ನು, 
“ಇದಗ್‌ಂ೦ಂ ಸ ಸೃಜೆಯ” ಈ ಸ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದ ದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಕುಂತು, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮ ನಿಮಿತ್ತ 8 ಹೌದು. ಉಪಾದನ ಕಾರಣ 
ನಾದುದೆರಿಂದ ಅಜೀತನ ಸಗತವಾಡ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಾದಿ ದೋಷಗಳೂ, 
ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವ ಸಾಮುದರಿಂದ “ಅಲ್ಪ ಜ್ರ ತ್ರಾದಿ? ದೋಷಗಳೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ. ದಾ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುನೆಂಬ - ಹ ತೋರುವಂತಡಿಯಲ್ಲವೇ ? 


ಪಿರಕ್ಕಿರನಸ್ರ್ರನುಕ್ಕುಮ್‌ ಮತ್ತುಂ ಫಿರ್ನಾರುಡೈ ಯೆ ಪ್ರಕಾರಂಗಳ್‌ 
ಉಂಡಾಕಾದೋ ? ಅವತಾರಂಗಳಿಲೇ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಕಳ್‌ ಶೊಲ್ಲ- 
ವುಂಕಾಃಕ್ಲಿ ಲೋಮೋ ? ಇಷ್ಟಡಿಯಾಲ್‌, “ಸ್ವರಕ್ಷಣೊಪ್ಯಶಕ್ತಸ್ಯ 
ಕೋ ಹೇತುಃ ಪರರಕ್ಷಣೆೆ -ಎನ್ಲ್ನಿರ ಚೋಡ್ಯಮ್‌ವಾರಾಡೋ ? 
-ಎನ್ನ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ, ಜೇತನಾ ಜೇತನಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನು "ನಿಶ್ವರೂಸ?ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಿರಕ್ಳಿರವನ್ರನು... 
ಸ್ಪಾಮ್‌ ಎ ಹುಟ್ಟು ವವನಿಗೂ, ಮಟ್ರು - ಮತ್ತು, ನಿರ್ಸಾರುಡೈಯ 
ಪ್ರಕಾರಂಗಳ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರವರ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖನೋಹಾದಿಗಳಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅನುಭವ ಅಥವಾ ನಡವಳಕೆಗಳು, 
ಉಂಡಾಗಾದೋ-ಾ(ಭಗವಂತನಿಗೂ) ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಅವತಾರಂ-- 
ಗಳಿಲೇಎರಾಮಕೃ ಷ್ಞಾದ್ಯವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳ್‌ 
ಪಾಸೀತಾನಿಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದುಃಖ, ವಿಭೀಷಣ ಸುಗ್ರೀವ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ನೋಹಾದಿಗಳೂ, ಶೊಲ್ಲವುಂ ಜಾ ಸು 
ಕಾಣ್ಣಿ ಲೋನೋ-= ಕಾಣುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲವೇ ? ಇಪ್ಪಡಿಯಾಲ್‌ ಎ. ಈರೀತಿ 
1 ತಾನೇ ದುಃಖನೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುನಲ್ಲಿ, ಸ್ಪರಕ್ಷಣೇಪಿ 
ಅಶಕ ಕ್ಷಸ್ಯ- ತನ್ನ ನು ತಾನೇ ದುಃಖಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವಂತೆ 
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ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತನಾದವನು, ಹರರಕ್ಷಣೇ ಎ ಇತರರನ್ನು ದುಃಖ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ -ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕೋಹೇತುಃ 
= ಪ್ರಮಾಣವೇನಿದೆ Ys -ಎಿನ್ನಿರ--ಎಂಬ ಚೋದ್ಯಮ್‌ ಜಾ ಶೆಂಕೆಯು, 
ಮಾರಾಡೋ - ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿನ್ನ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೇ, 


"ಅಜ? ಮೆನ್ರು ಪುರುಷಾಂತರ: ಸಜಾತೀಯ ಜನ್ಮನಿಸೇಧತ್ತಾಲೆ 
ತನ್ನುಡೈಯ ಹೇಯಪ್ರೆತಿಭಜತ್ತ್ವತ್ತೈ ಕಾಟ್ಬು *ರಾನ್‌. 


_ (€ನಿಶ್ವರೂಪಂಚಮಾನಜಮ್‌?- ಎಂದು ಹೇಳರುವಲ್ಲಿ) ಅಜಮೆನ್ರು 
ಅಜಮ್‌ ಎ "ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಿರುವವನನ್ನು? -ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದದಿಂದ, 
ಪುರುಷಾಂತರೆ ಸಜಾತೀಯ ಜನ್ಮನಿಷೇಧತ್ತಾ ಲೇ ಇನನಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಬೇಕೊಬ್ಬ ಸಜಾತೀಯ ಪುರುಷಸಿಲ್ಬವೆಂಬುದನ್ನೂ , ಇವನಿಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧಿತ- 
ವಾದೆ ಟ್‌ ನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ತನ್ನುಡೈಯ ಹೇಯ- 
ಪ್ರತಿಭಟತ್ವತ್ತೈ ತನ್ನ ದೋಷಗುಣಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಕಾಟ್ಟು *ರಾನ್‌ - ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂಗು ಜನನತ್ತೈ ನಿಷೇಧಿತ್ರದು ಮಟ್ಟ್ರುಮುಳ್ಳ ಭಾನನಿಕಾ- 
ರೆಂಗೆಳ್‌ ಷಡೂರ್ಮಿಗಳೆನ್ನಾರ್ಪೋಲೇ, ಶೊನ್ನ್ನ ಚೇತನಾಚೇತನ 
ಜೋಷಂಗಳಿಲ್ಲಾಕ್ರೈ ಯುಂ ನಿಷೇಧಿಕ್ಕುಮ್‌ ಅದುಕ್ಸು ಉಪಲಕ್ಷಣ 
ಮಾಕೈ ಯಾಲೇ. ಅಶಕ್ತಿರೂಪಮಾನ ದೋಷಂ ಕಳಿನ್ನು ಹೇಯಪ್ರತಿ- 
ಭಟಿತ್ತಮುಮ್‌ ಸಿದ್ಧಿ ಕರದು. 


ಇಂಗು ಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಅಜಂ? -ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ,' 
ಜನನತ್ತೆ ನಿಷೇಧಿತ್ತದು-- ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಮಟ್ಟುಮುಳ 
= ಇತರ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಭಾವ- 
ವಿಕಾರಂಗಳ್‌ ಮ ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ ಇರುವಿಕೆ, ಬೆಳೆಯುವಿಕೆ, ಕ್ರಯಿಸುವಿಕೆ, 
ನಾಶವಾಗುವಿಕೆ, ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುನಿಕೆ -ಎಂಬ ಆರು ನಿಧವಾದ- 
ಭಾವನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಸಡೂರ್ಮಿಗಳ್‌ = ಶೋಕ, ಮೋಹ, ಹಸಿವು, 
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ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮರಣ -ಎಂಬ ಆರು ವಿಧವಾದ "ಊರ್ಮಿ? 
ಗಳನ್ನೂ , ಎನ್ನಾರ್ಸೋಲೇ ಎ (ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) 
ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಜನ್ಮಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ, ಭಾವವಿಕಾರಗಳು ಮತ್ತು 
ಷಡೂರ್ಮಿ ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಜನ್ಮಪಡೆಯದಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ, 
ಶೊನ್ನ = ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಕೋಚನಿಕಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ, ಚೇತನಾ- 
ಚೇತನೆ ಡೋಷಂಗಳೆಲ್ಲಾತ್ತೆ ಹ ಯುಂ ಚೇತನ ಮತ್ತು ಅಜೀತನಗಳಿಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ನಿಷೇಧಿಕ್ಕುಮ್‌ = ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದುಕ್ತು- ಆ ರೀತಿ ಫಿರ್ದೊಷ-.. 
ನಾಗಿರಲು, ಉಪಲಕ್ಷಣಮಾಕೈ ಯಾಲೆ - ಹೆಗ್ಗು ರುತಾದ, ಅಶಕ್ತಿರೂಪ.- 
ಮಾನದೋಷಂ ಕಳಿನ್ನು = ಜನ್ಮ ಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಬೇಕಾಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲದಿರುನಿಕೆ ಎಂಬ ದೋಷವೂ ಕಳೆದು, 
ಹೇಯಪ್ರತಿಭಟಿತ್ವಮುಮ್‌ - ಹೇಯ ಗುಣಗಳನ್ನು (ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಜನ್ನ » ಮರಣ, ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ದೋಷಗಳೆಂಬ ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು) ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಿಕೆ. -ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಸಿದ್ದಿಕ್ಕಿರದು - ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಅನತಾರಂಗಳಿಲ್‌ ಶೋಕಾದಿ ಕ್‌ ಶೊನ್ನ ವಿಡತ್ತುಕ್ಕು ಅಭಿನಂತಿಂ-- 
ತ್ತಿಲೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಮ್‌. ಇವ್ವರ್ಥತ್ತೈ ೧. “ಮನುಷ್ಯದೇಹಿನಾಂ 
ಚೇಷ್ಟಾಂ ೨. * ಈಿಶನ್ನಪಿ ಮುಹಾಯೋಗಿ”, ೩. “ತೇನ 
ವಂಚಯಂತೇ ಲೋಕಾನ್‌, ೪. “ನಿಲನರಂಪಿಲ ಸಪಲಪಿರ- 
ಷ್ಟಾಯ್‌, ಒಳಿವರು ಮುಳುನಲವಮಾ್‌? — ಇತ್ಯಾದಿಗಳ್ಳೆ ಇಂಗೆ 
ಅನುಸಂಧಿಪದು. 


ಅನತಾರಂಗಳಿಲ್‌ - ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಕಾದಿಗಳ್‌ ಶೊನ್ನು 
ಡತ್ತುಕ್ಕು ಎ ಭಗವಂತನು ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ. ಹೇಳಿರುವ 
ಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಿನೆಯತ್ತಿ ಲೇತಾಶ್ಸರ್ಯಂ--ನಾ ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ 


ಈ ಬ 
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ನಟನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸದಿದ್ದೆ ರೂ, ನಾಟಕದೆ , 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶೋಕನೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸು- 
ನುತ, ಪರಮಾತ ನೂ ದುಖಾದಿಗಳನ್ನು el ಅಭಿನಯಿಸಿದಂತೆ, 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಇಷ್ಟ ರ್ಥಕ್ತೆ ಶ್ಯ ರೀತಿಯಾದ ಅಭಿನಯರೂಪದ ಅರ್ಥ- 
ವನ್ನು ತೋರುವ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು - ಇಂಗೆ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅನುಸಂಧಿಪ್ಪದು ಎ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಮತ್ತು ಆಳ್ವಾರರ ಪಾಶುರಗಳೆ ಪೂರ್ಣರೂಪ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳು 
ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತಿವೆ: 


೧. “ಮನುಷ್ಯದೇಹೀನಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ಇತ್ಯೇವಂ ಅನುವರ್ತತೇ | 
ಲೀಲಾ ಜಗತ್ತ ತೇಃ ತ್ನ  ಭಂದಸಃ ಸಂಪ್ರನರ್ತಕೇ || 
(ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ : ೫-೨೨-೧೮) 


(ಮನುಷ್ಯರ ದೇಹದಿಂದ (ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಅವನು ನಡೆಯಿಸುವ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಲೀಲಾರೂಹ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಇಷ್ಟರ ದಂತೆ ಆಯಾ ಜೇಷ್ಟೆ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ, ರುತ್ತವೆ.) 


೨. “ಈಶನ್ನಪಿ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸರ್ವಸ್ಯಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾರಭತೇ ಕರ್ತುಂ ಕೀನಾಶ ಇವ ದುರ್ಬಲಃ ( 
(ಮಹಾಭಾರತ-- ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ-೬೨ ಅ ೨೪ ಶೊ ಸ) 


(ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಪ್ರಭುವಾಗಿ, ಅಫಟತಫಟನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ, ಎಲ್ಲ ಜೇತನಾಚೇತನವರ್ಗವನ್ನೂ 
ತನ್ನ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ (ಅವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ದುರ್ಬಲನಾದ 
(ಕೀನಾಶಃ) ಕೈತನೊಬ್ಬನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಂತೆ, ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ತನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ.) 
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. “ತೇನನಂಚಯಕಶೇ ಲೋರ್ಕಾ ಮಾಯಾಯೋಗೇನ ಕೇಶವಃ। 
ಯೇತಮೇವ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ನತೇ ಮುಹ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ ||? 
೨ (ಪಹಾಭಾರತ ಉದ್ಯೋಗವರ್ವ ೨-೫) 


(ಕೇಶನನಾದರೋ ತನ್ನ (ಸಂಕಲ್ಪ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ 


el ಒಳೆಗುಮಾಡಿ ಮೊಸಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಯಾರು 


UU 


ವನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ, ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಅವನ ಮಾಯೆಯ 
ಹ ಹಕ್ತೆ ಒಳೆಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) | 


po) 


೪. ಎಳಿವರುಮಿಯಲ್ವಿನ ನಿಲೈನರಂಬಿಲ ಪಲಪಿರಸ್ಬಾಯ್‌, 
ಒಳಿವರುಮುಳುನಲಂ ಮುದಲಿಲ ಕೇಡಿಲ ವಿಡಾಮ್‌, 
ತೆಳಿದರು ನಿಲೈನೈೈಯದೊಳಿನಿಲನ್‌ ಮುಳುವದು- 

ನಿರೈಯೋನ್‌ 
ಅಳಿವರು ಮರುಳಿನೋಡಕತ್ತನನ್‌ ಪುರತ್ತನನನೈನ್ಹೇ || 
(ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುವಾಯ್ಕಾಳ : ೧--೩-೨) 


ನಿಲೈ « ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ನರಂಬು = ಒಂದು ನಿಯತಿಯೂ, 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ, ಹಲ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಹಿರಪ್ಪಾಯ್‌ ಅವತಾರ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮುದಲಿಲ = ಆದಿಯಿಲ್ಲದ, ಚ = ಅನ್ತನಿಲ್ಲದ, 
ನ (ಪೂರ್ಣಾನನ್ಹಾದಿ) ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಲ್ಲಾ, ಒಳಿನರುಂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಎಳಿವರುಂ ಇಯಳ್ವಿನನ್‌ - ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನ್ನೂ, ನೀಡಾಮ್‌ ಎ. ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ,. ತೆಳೆಡರುಂ - ನಿಶದವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅದುನಿಲೈಮೈ ಎ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, 
ಮುಳುನದುಮ್‌ ಎ. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಒಳಿನಿಲನ್‌ ಎ. ಸನ್ತಶವಾಗಿಯುಳ್ಳೆ, 
ಇರೈಯೋನ್‌ --ಸ್ವಾಮನಿಯೂ (ಆದ ಭಗವಂತನು), ಅಳಿವರುಮ್‌ = 
ಉಸಕಾರಕನಾದ, ಅರುಳಿನೋಡು ಎ ಕೃಪೆಯೊಡೆನೆ, ಅನ್ಫನ್ನು ದ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿ, ಅಕತ್ತನನ್‌ = (ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ) ಅಂತೆರಂಗದಲ್ಲಿರುವವನು, 
ಪುರತ್ತನನ್‌ - ಇತರರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯನು. 
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ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಲಭ್ಯದಿಂದೆ ನಾನಾ ಇಸ ಅವತಾರ- 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಚ್‌ ನಿಧವಾಡ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಿಯತಿಯೂ 
 ಇಲ್ಲಡೆವನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆದ್ಯಂತೆರವಿಲ್ಲದ ಸರಿಪೂಣ ರ೯ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆಸ್ಸು ವೆ- 
ನಾಗಿ, ದಿವ್ಯತೇಜೆ ಶೋನಿಧಿಯಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಷಣ್ಹಾ ನಫಲ 
ಪ್ರದನಾಗಿ ಏಕವಿಧಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ ದ್ದಾನೆ. 
ಸತು ERNE ತನ್ನ ಕೃಪಾಗುಣದಿಂದ ಆಶ್ರಿ ತಂಗೆ 
ಅಂತರಂಗ ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಅನಾಶ್ರಿ ತರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯನಾಗಿ ದುರ್ಜಭನಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ, ಭಗವಂತನು ಅವತಾರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕಮೋಹಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುನಿಕೆಯು 
ಕೇವಲ ಅಭಿನಯವೇ ವಿನಹ ವಾಸ್ತನಿಕನಾಡುದಲ್ಲ, ಅವನು ಹೇಯಗುಣ- 
ರಹಿತರು--ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಪ್ಪಡಿ ಇಶ್ಲೋಕತ್ತಾಲ್‌ ಸಿದ್ದೋಸಾಯ ಭೊತನಾನ ಶರಣ್ಯ- 

ನೈಯುಂ 'ಅಿನನುಡೈ ಯ ವಶೀಕರಣಾರ್ಥನಾಕ ಸಾಢ್ಯ ಮಾನ ಅಧಿಕಾರಿ- 
ಸೃತ್ಯ ನಿಶೇಷತ್ತೆ) ಯುರ ಶ್ರುತಿಸ ಒಂದ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ತೋಟ್ಟ 
KA ಸ್ವರೂ ಸಮಾನ ವಾಕ್ಯತ್ತಾ ಲೇ ಕಾಟ್ಟಿ, ಭರಸ್ವೀಕಾರಂ ಪಚ್ಚೆ ಇ 
ತನ್ನುಡೈಯ ಕೃತ್ಯಮಾಕ «ಜನ್ನ ೈಜನ್ಮಾನ್ತ ಸ ಕಾತ್ತು” ಇತ್ಯಾದಿಕಳಿಲ್‌ 
ಕೊಲ್ಲು*ರ ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟ ನಿನರ್ತನತ್ತೈೈಯುಮ್‌ `ಕಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಸ್ರಾಸಣಕ್ತೆ ಯುವಕ್‌ ಪ್ರಸನ್ನನ್‌ ತಿರತ್ತಿಲ್‌ ವಾಶಿಶೋಟ್ಟ್ರ ಉತ್ತ ರ 
ಶ್ಲೋಕತ್ತಾಲೆ ಅರುಳಿಚ್ಜೆಯ್‌*ರಾನ್‌. 


ಇಸ್ಪಡಿ ಎ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅಶ್ಲೋಕತ್ತಿಲ್‌ ಎ ಈ 
ವರಾಹಚರಮಸಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೋಷಾಯ 
ಭೂತನಾನ ಶರಣ್ಯನೈಯುಂ ಎ ಚೇತನನು "ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂಡು ಸೇಳುವ 
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ಮುನ್ನವೇ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ -- ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ 
ಭೂತನಾದ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕನಾದ 
ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವನ್ನು, ಅನನುಡೈೆಯ ನಶೀಕರಣಾರ್ಥ ಮಾಕ 
ಸಾಥ್ಯಮಾನ- ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು (ಒಲಸಿಕೊಳ್ಳಲು) 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾದ, “ತಸ್ಯ ಚ ನಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛ ರಣಾಗತಿರೇವ” 
--ಇಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ, ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು, ಅಧಿಕಾರ ಕೃತ್ಯನಿಶೇಷತ್ತೈೈ ಯುಮ್‌ --ಆ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸಿ ಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು ಮಾಡ- 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಿಲ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ತೋಟ್ಟ್ರ = ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಅನುನಾದ 
ಸ್ವರೂಸಮಾನ ವಾಕ್ಯತ್ತಾಲೇ ಕಾಟ್ಟಿ ಅನುವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಭೆರಸ್ತೀಕಾರಂ ಪಣ್ಚಿನ-- ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ 
ಚೇತನನ "ರಕ್ಷಾಭೆರ --- ರಕ್ಷಿಸುವಹೊಣೆಯನ್ನು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡಿರುವ, ತನ್ನುಡೈಯ = ತನ್ನದಾದ, ಕೃತ್ಯಮಾಕ = ಕೆಲಸವಾದ 
“ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಂಕಾತ್ತು ೫ «ಶರಣಾಗತರ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾ: ಂತರಗಳನ್ನು (ಜನ್ಮ 
ಮರಣ ಚಕ್ರವನ್ನೆ?) ತಪ್ಪಿಸಿ ಭಗವಂತನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ - ಎಂದು ಹೇಳುವ, 
ಇಶ್ಯಾದಿಕಳೆಲ್‌ ಎ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಗಳಫ್ಲಿ, ಶೊಲ್ಲುಕರೆ ಎ 
ಹೇಳಿರುವ, ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟನಿವರ್ತನತ್ತೈ ಯುಂ ಎ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾದಿ ಎಲ್ಲ 
ನಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಪರಮ- 
ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಾಸಣತ್ತೈಂಯೆಂಂ--ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಶ್ರೀವ್ಸೆಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯೂ, ಪ್ರಹನ್ನನ್‌ ತಿರತ್ತಿಲ್‌ = ಶರಣಾಗತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಾಶಿತೋಟ್ರಿ -- ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ, ಉತ್ತ ರಕ್ಲೋಕತ್ತಾಲೆ- 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಅರುಳಿಚ್ಚೆ ಯಾ್‌ಕಿರಾನ್‌ ಎ. ವರಾಹಸ್ವಾವಿಯು 
ಕೃಪೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ತತಃ?  ಎನ್ಲಿರಸದತ್ತಿಲ್‌, ಸ್ಮರಣಂ ಹೇತುನಾಕನೆನ್ರು 
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ಪೊರುಳಾನಾಲ್‌, ಇದುಕ್ಳೊರು. ಪ್ರಯೋಜನಮಿಲ್ಲೈ, "ತಮ್‌ 
ಎನ್ಸಿರವಳನಾಲುಂ ಇದು ಶೋಟ್ರುಮ್‌. ಇಸ್ಟಡಿಯೇ “ಸ್ಮರಣತ್ತುಕ್ಕು 
ಪಿನ್ಬು? —ಎನ್ರು ತಾತ್ಸರ್ಯೇಂ ಕೊಂಡಾಲುಂ, ಮಿಕುದಿಯಾಮೆಸ್ರಿಲ್‌ 
ಆರ್ಶಿನಿಶೇಷಾದಿಕಳಾಲೇ ಪ್ರಸತ್ತಿಕ್ಟು ಅನಂತರ ಕ್ಲಣತ್ತಿ ಲೇ ಶರೀರಾಸ್ತ್ರ-- 
ತ್ರಿಲ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತಮಾನಾಲು ಇಂದ ಸ್ಮರಣತ್ತಳನೇ ನ್ಯಾಜಮಾಕ 
ಶರೀರಾಸ್ತ್ರತ್ತಿಲ್‌ (ಶರೀರಾಂತರಂ) ಪ್ರನೆಶಿಯಾದಸಡಿ ಅಸ್ಪೋಜೇ 
ರಕ್ಷಿಪ್ಪನ್‌. ಇವನುಕ್ತು ಭರಸ್ಯಾಸಂ ಪಣ್ಣಿನ ನಿಷಯೆತ್ತಿಲ್‌ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಶೇಷನಿಲ್ಲೈ -- ಎನ್ರು ತೋಟ್ಟುಕೈಕ್ಯಾಕ *ತತಃ' --ಎನ್ನಿರದು. 


ಎರಡನೆಯ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಿಮರ್ಷಿಸಿ, ನಿಷ್ಟ ಷ್ವವಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ- 
ಯದಾಗಿ "ತತಃ -- ಎನ್ಗಿರಪದಕ್ತಿಲ್‌ ಎ "ಬಳಿಕ - ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತೋರುವ "ತತಃ? ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮರಣಂ ಹೇತುನಾಕ ನೆನ್ರು 
ಸೊರುಳಾನಾಲ್‌ - ಸ್ಮರಣವನ್ನೇ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿಸಿ; "ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಇಮುಕ್ಟು ಒರುಪ್ರಯೋಜನಮಿಲ್ಲೆ a 
ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
"ತಮ್‌? ಎನ್ನಿರನಳನಾಲುಂ-- "ತಮ್‌ ಆ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದವನನ್ನೂ 
ಪರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಇದುಶೋಬ್ಟುಂ - "ಸ್ಮರಣಾ- 
ಸಂತರ? ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಸ್ಪಡಿಯೇ - ಇದೇರೀತಿ, 
"ತಮ್‌? ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮತ್ತೇ, ಸ್ಮರಣತ್ತು ಕು 
ಪಿನ್ಬು- ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಎನ್ರುತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಕೊಂಡಾಲುಂ-- 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ, ಮಿಕುದಿಯಾಮೆಪ್ರಿಲ್‌ = ಹೇಳಿ- 
ದುದನ್ನೇ ಮೆತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟಯೋಜನ ವಲ್ಲವೋ -- ಎಂದರೆ, 
ಆರ್ಶಿನಿಶೇಷಾದಿಕಳಾಲೇ-- ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚೇತನರು, ಅವನಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಆರ್ತಿವಿಶೇಷವನ್ನುತೆ ಆಡಿಕೊಂಡು ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರಪತ್ತಿಕ್ತು 
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ಅನಂತರಕ್ಷಣತ್ತಿ ಲೇ= ಶರಣಾಗತಿಯ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಶರೀರಸಾತಂ 
ಪ್ರಸ್ತುತಮಾನಾಲುಂ- ದೇಹಾವಸಾನ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ಇಂದ ಸ್ಮರಣ. 
ತ್ರಳನೇ ಎ ಪೂರ್ವಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಚೇತನರುಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದ 
ಸ್ಮರಣವನ್ನೇ, ವ್ಯಾಜಮಾಕ- ನೆಸವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಶರೀರಾಂತತ್ತಿಲ್‌ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ, (ಶರೀರಾಂತರಂ) ಪ್ರವೇಶಿಯಾದಪಡಿ -- ಇತರ 
ಜೀಹಾಂತರಗಳನ್ನು (ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ) ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ, ಅಪ್ಟೋದೇ 
ಆಗಲೇ, ರಕ್ಷಿಪ್ಪನ್‌ ಎ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ... ಆದುದರಿಂದ, ಇನನುಕ್ತು ಎ 
ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ, ಭರನ್ಯಾಸಂ ಪಣ್ಣಿನನಿಷಯತ್ತಿಲ್‌-- ಭರನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕರ್ತವ್ಯಶೇಷಮಿಲ್ಲೆ 4 = ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ 
ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎನ್ನು ಎ ಎಂಡು, ತೋಟ್ಟುಕ್ಕೆ ಕ್ಯಾಶ್‌ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, "ತತಃ -ಎನ್ಸಿರದು - "ತತಃ? (ಅನಂತರ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


"ತಮ್‌? - ಎನ್ರದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಯ್‌ ಚಾತಕವೃತ್ತಿಯಾಯ್‌) 
ತನಕ್ಕುವರುಮ್‌ ಮರಣತ್ತೈ ಪ್ರಿಯಾತಿಥಿಯ್ಯೆಪ್ಫೋಲೇ ಸಾರ್‌ತ್ತಿರುಕ್ಳು 
ಮನಸೈ--ನನ್ರಪಡಿ. ಸ 


“ತಮಾ... ಎನ್ರೆದು ಎ ಈ ಚರಮಶ್ಹೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತವ್‌ 
(ಅವನನ್ನೂ) ಎಂಬ ಪದವು, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಯ್‌ = ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ, 
ತನ್ನ ರಕ್ಷಾಭರವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಣಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥ- 
ನಾಗಿ. ಚಾತಕವೃತ್ತಿಯಾಯ್‌ =ಚಾತಕಸಕ್ಷಿಯು ತನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಎದಿರುನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ತನುಕ್ಟುನರುಮ್‌ ಎ. ತನಗೆ ಬರುವ, ಮರಣತ್ತೈ ಡಾ 
ಸಾವನ್ನು, ಸ್ರಿಯಾತಿಥಿಯ್ಯೈ ಪೋಲೆ ಮೃತ್ಯುಂ ಫ್ರಿ ಯಮಿವಾತಿಥಿಮ? 
--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಅತಿಥಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು, 
ಹಾರ್‌ ತಿರುಕ್ಕುಮವಸನ್ಯೈ = ನಿದಿರುನೋಡುತ್ತಿ ರುವವನನ್ನು, ಎನ್ರಪಡಿ ಎ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತು, 
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«ಮದ್ಭಕ್ಷಂ'---ನನ್ರು ನಮ್ಮೈೇಯೇ ನಿರತಿಶಯ ಭೋಗ್ಯಮಾಕ 
ಉಕನ್ನು ಪತ್ರಿನವನೈ ಎನ್ನಿರದು. «ತಂ --ಮದ್ಬಕ್ತಂ'--ಎನ್ನಿರ ಇರಂಡು 
ಪದತ್ತಾಲುಮಾಕ ಅನನ್ಯೋಸಾಯನುಮಾಯ್‌ ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜ- 
ನಮಾನನನೈ ಎಸ್ಸಿ ರಾನ್‌. ಇತ್ತಾಲೇ ಐಶ್ವರ್ಯಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಪನ್ನ- 
ರೈಯುಮ್‌ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥೋಪಾಸಕರೈಯುಮ್‌ ವ್ಯವಚ್ಛೇದಿಕ್ಕಿರದು. 


"ಮದ್ಭಕ್ತಂ' ೨ ಎನು ಮು "ಮದ್ಭಕ್ತಂ' (ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು) -- 
ಎಂದು ವರಾಹನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಪದವು, ನಮ್ಮೆ ಯೇ 
= ನಮ್ಮನ್ನೇ, ನಿರತಿಶಯ ಭೊಗ್ಯಮಾಕ-- ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭೋಗ್ಯರೂಪ- 
ವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಉಕನ್ನು ಎ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಪತ್ತಿನನನೈ 
= ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನನ್ನು ಎನ್ನಿರದು = ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಂ - 
ಮದ್ಭಕ್ತಂ' ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನೂ, ಎನ್ನಿರ- ಎನ್ನುವ, ಇರಂಡುಪದ- 
ತ್ತಾಲುಮಾಕ ಎ. ಎರಡು ಸದಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿಸಿ, ಅನನ್ಯೋಸಾಯ- 
ನುಮಾಯ್‌ = ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋಗುವುದೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸದ, ಅನಕ್ಯಪ್ರಯೋಜನಮಾನವನೈ -- ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು, ಸೇರುವುದೊಂದನ್ನುಳಿತು ಬೇರೆ ಇತರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನಸೇಕ್ತಿಸ- 
ದಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನು, ಎನ್ಸಿರಾನ್‌ --ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತಾಲೇ 
ಇದರಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಪನ್ನರೈಯುನರ್‌ ಎ ಐಹಿಕವಾದ ' 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವಸಲುವಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಆರ್ತ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೂ, ಕೈವಲ್ಯಾವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದ "ಜಿಜ್ಞಾಸು? ಗಳನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥೋಪಾಸಕ- 
ರೈಯುಂ = ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮನಾಗಿ 
ವಿದ್ಯೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರನ್ನೂ, ವ್ಯವಚ್ಛೇದಿಕ್ಕಿರದು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 
(ಅಂದರೆ, ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ವರಾಹನು 
ಈ ಚರಮಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) 


ಕಾರುಣಿಕನಾನ ಈಶ್ವರನ್‌ ಎಲ್ಲಾರುಕ್ಕುಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಕೊಡುಕ್ಳ 
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ಸ್ರನೇಂಯಾಗಿಲುಂ, ಅನಾದಿಕರ್ಮಪ್ರನಾಹ ನಿಷಯೆಮಗ್ಗೆರಾನ 
ಸ್ವಕಾರಿಕತುಳ್ಳು ನಿರ್ನ್ಯಾಜಮಾಕ ಮೊಕ್ತಂ ಕೊಡುತ್ತಾಲ್‌ ಸರ್ಮಾ- 


Td 


ನುರೂಪನಲಸ್ರ ದಾಯಿತ್ವ ನಿಯೆಮುಂ *ಲೈ ಯಮ್‌. ಅದು 
ಕುಲೈಯೂನೈಕ್ಯಾಕ ಇಪ್ಪದಪ್ವಯತ್ತಿಲ್‌ ಕೊನ್ನ ಆಕಾರ ಮುಡೈ- 


ಯಾರ್ಕು ನೋಫಿನೆನಿ ರಡು. 


ಕಾರುಣಿಕನಾನ ಈಶ್ವರನ್‌ ಎ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು, 
೦ = ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ನೋಕ್ಸಂ ಕೊಡುಕ್ಳ್ಕ - ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ನುಗ್ರಹಿಸಲು, ಪ್ರಾಪ್ತನೇಯಾಕಲುಂ ಎ ಸಮರ್ಥನೇ ಆದರೂ, ಅನಾದಿ- 
ಕರ್ಮ ನ ಪ್ರನಾಹವಿಷಯನುಗ್ಸರಾಥಎಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು, (ವಿಹಿಣ್ಬಂತಿ ಬಧ್ಗೆಂತಿ ಇತಿ ವಿಷಯಾಃ) ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡುವ ಶಬ್ದ. ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ ಮತ್ತು ಗಂಧ 
ವೆಂಬ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ, ಅಧಿಕಾರಿಕಳುಕ್ಳು = ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ, ನಿ ರ್ವ್ಯಾಜನೂಕ- = ಯಾನ ಒಂದು ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಮೊಕ್ತಂ 

ನ್ರಾಲೇ = ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಇರ್ಮಾನುರೂಪ ಥಲ 
ಪ್ರದಾಯಿತ್ವ ನಿಯಮಂ ಎ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಾನೆಂಬ ನಿಯಮವು, ಶುಲೈಯುಂ ಎ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಆ ನಿಯಮವು, ಸುಲೈಯಾಮೈಶಕ್ಯಾಕ್‌ ಎ ಭಂಗವಾಗದಿರಲು, ಇಪ್ಪದ- 
ದ್ವಯತ್ತಿಲ್‌ ಎ ತಂ --ಮಡ್ಬಕ್ಕಂ' (ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು) --ಎಂಬ 
ಎರಡು 'ಫಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನ್ನ ಹೇಳಿದೆ ಆಕಾರಮುಡೈ ಯಾರ್ಕು = ಆಕಾರ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಂದರೆ ಜಗತ ಕನ್ನುಳದು. ಇನ್ನಾನವಸ್ತುವನ್ನೂ 


ol 
ಸ್‌ 
ಲ್ಲಿ 
[ಈ 
೨ 
1 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಚ ಪಡೆಯಲು ಅವನ ಷ್ಟು. ಶರಣಾಗತಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಭಗವದ್ದಕ್ಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ, "ಮೋಕ್ಷಂ "ಎನ್ಸಿ ರದು 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ಜೆ... ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಕಾರುಣ್ಯಮೊಸ್ರೈೈ ಯುಂ ಪ್ರಧಾನಮಾಕ್ಕಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವತಂತ್ರ- 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೈ ತುಲೈಕ್ಕಸಾರ್ತಾಲ್‌, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತೆ ಇಲ್ಲಾಮ್ಟಯಾಲೇ, 
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ಇಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ೦. ಅಳಿನ್ದು.. ನಿರೀಶ್ವರವಾದಂ  ಪ್ರಸಂಗಿಕ್ಬುಮ್‌. 
ಇಪ್ಪಡಿಯೇ ಸರ್ವರುಂ ಈಶ್ವರಕ್ಸಪೆಯಾಲೇ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಾಕತ್ತಟ್ಟಿನ್ನ? 
--ಎನ್ಗಿರ ಚೋಡ್ಯಮುಮ್‌ ಸರಿಪೃತಮ್‌. ಬಗೆತಾ ಇೃರಣತ್ವ್ಯ ಮೋಕ್ಟ- 
ಪ್ರಷಕ್ಕಾ ದಿಳಳ್‌ ಇಲ್ಲಾ ದು: ಪೊಡು ಒರುವನೈೆ ನಿಶೇಷಿತ್ತು ಈಶ್ವರನ್‌ 
ಎಕ್ಸ್ಪೈಕ್ಳು ಪ್ರಮಾಣನಮಿಲ್ಲಿ ಯುರ. 4 


ಕಾರುಣ್ಯನೊಸ್ರ್ರೈ ಯುನ ಪ್ರಧಾನಮಾಕ್ಕಿ = ಭಗವಂತನು 
ಕರುಣಾಮಯ ಮೂರ್ತಿ. ಎಲ್ಲ ಜೇತನರನ್ನೂ ಉದ ರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ಆಡುವರಿಂದ ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ 
ಚೇತನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು, ಅವನ 
ನಿರ್ಹೇತುಕವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ, ಅವರು ಉಪಾಯಾನು- 
ಸ್ಕಾನ ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಡದಿರಲಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನ ನು ಗ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಕ 
ಸ ಅನನ "ಕರುಣೆ? ಅಥವಾ €ದಯಾ' ಎಂಬ `ಗುಣವುಂದನ್ನೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವತಂತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆಯ್ಯೆ -- ಅವನ ಆಜ್ಞಾ 
ರೂಪವಾದ ಶ್ಳು ತಿಸ್ಮೈ ಗಳೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವ, 
ನೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಾಯಾನುಸ್ತಾ ನ ಪ ಮಾಡದಿರುವ ಚೇತನರಿಗೆ, ಅವರವರ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನ್ಮಮರಣಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು, ಸುಖಡುಃಖಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನರು ಅನುಭನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು, 
ಕುಲೈಕ್ಕ ಸ್ಪಾರ್ತಾಲ್‌ ಎ ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆಲು ತೊಡೆಗಿದರೆ, 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತೆಯಿಲ್ಲಾ ಮೈಯಾಲೇ-- ಭಗವಂತನು, ಒಮ್ಮೆ, ಉಪಾಯಾ- 
ನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡೆದಿರುನವರಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಮುದರಿಂದ, ಅವನಲ್ಲಿ 
"ಸ್ಪ ಸಂಕಲ್ಪ ತೆ: ಎಂಬ ಗುಣವು ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಇಸ್ಸ್ಸ್ವಾ- 
ತಂತ ತ್ರ್ಯ್ಯಂ ಅಳಿನ್ನು = ಜೇತನರಿಗೆ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಜಾಜಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರೀಶ್ವರವಾವಂ ಪ್ರಸಂಗಿಕ್ಳು ಮ್‌ ಅವನೂ 


ಒಬ್ಬ ಬದ್ಧನಾದ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೀತನನಂತಾಗಿ ಅವನ ಈಶ್ವರತ್ವವೇ 
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ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಈಶ ೈರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಿರೀಶ್ಚರವಾದ ಪ್ರಸಂಗ- 
ಇಪ್ಪಡಿಯೇ-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ, ಸರ್ವರುಕ್ವಂ=- 
ರಿಗೂ (ಅವರು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನ ಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ), ಈುಶ್ವ ರ- 
ಕ್ರಪೆಯಾಲೆ--ಸರಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ ರಾಕತ 5 ಟ್ರನ್ನ-- 
ನಿತ್ಯ ಮುತ್ತೆರ ರಾಗಲು ಅಭ್ಯಂತರವೇಿಡೆ ? 9 ಎನ್ಸಿರ " ಚೋದ್ಯಮುಮು 
ರಿಹೃತಮ್‌್‌ ಜಾ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಫಂದ ಸಿಕ್ಕಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ತಾರಣತ್ವಮೋಕ್ಷಸ್ರದತ್ವಾ ದಿಗ್‌ ಇಲ್ಲಾದುಪೋದು ಎ ಜಗತಿ ನ 
ತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುನಿಕೆ, ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮೆದಿಂದೆ 
ಡೆ ಜೀತನರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾ ನದಿಂದ 
ಷ್ಟು ಆನುಗ್ರಹಿಸುನಿಕೆ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ದಯಾ, 
ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶಿಲ್ಯತ್ವಾದಿ AR ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, 
ಕೀತನರಂತೆಯೇ ಅನನೂ ಆದುದರಿಂದೆ, ಒರುವನ್ಯೆ ಇ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು 
ನಿಶೇಷಿತ್ತು = ನಿಶೇಷವಾಗಿಸಿ, ಈಶ್ವರನೆನ್ಸೈ ಶು ) ೨ ಈಶ್ವರನೆಂದು 
ಆಲು, ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲೆ ರೇ. ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲಮ್ನುನೇ 1 ? (ಆದುದರಿಂದ 
ಹೀಕ್ಪಾರ್ಶ್ವವಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾ ನರೂಪಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ನರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಭಗವಂತನು, 
ಮಗೆ, ಸುತ್ತಾ ಕೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
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ಅನಾದಿಯಾದ ಕರ್ಮಬಂಧಿತರಾದ ಚೇತನರು, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಪೂರ್ವ- 
ಡೆಲ್ಲಿ, ದೇಹನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಚಿತ್ತುಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಆಗ 
ಪರಮಾತ ನಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಅರ್ಹತೆಯುಳೆ, ಜೇತನರು, ಕರ್ಮದ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ, ಆ ಆನಂದವ- 
ನ, ನುಭವಿಸದೆ ದರಂವುನನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತೆಂತಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, | ರ್ಹೇತುಕವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಬ 
'ಜಗತ್ತಷ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಸ ಕೀಬರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಪೂರ್ವ. 
ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಕ್ಷೀಣಕಲ್ಮಷರಾದ 
೯ಗಳಿಗೆ, ತನ ನು ಸೇರಲು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ, ತನ್ನ 


pa 
1 
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ನಿಃಶ್ಟಾಸರೂಪವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು, ಅವರ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿ- 
ಸುವಂತೆ ಮೂಡಿ, ನೇದ, ತದರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಿಗೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಾವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳು ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲ- 
ಗತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಷಭೂಯಿಪ್ಮ ರಾಪ ಜೀತೆನರು, ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸದೇ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಧರ್ಮವು ತಲೆಬೋರಿದಾಗ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ಯವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ನನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಆನೇಶಾ- 
ವತಾರದಿಂದಲೂ, ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿನ ನಿತ್ಯಾತ್ಮರುಗಳನ್ನು 
ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಧರ್ಮಸ್ತಾ ಸನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಚೇತನರಿಗೆ ಬಂಧವುಂಟಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಆಗು- 
ಹೋಗುಗಳನ್ನೂ, ಆ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭ- 
ನನ್ನೂ, ಆ ರೀತಿ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲು ಜೇತನರು ಅನರವರ 
ಶೆಕ್ಕಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನನೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಚೇತನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲ ಜೇತನರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಕ್ತ ರನ್ಸಾ ಗಿಸಿದರೆ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡದ 
ಜೇತನರಿಗೆ ಅನರವರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಾನ ಮಾಡು- 
ತ್ರೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಫಿಸಿರುವ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನ 


ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪತ್ವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. "ಹೇಯಗುಣರಹಿತತ್ವವೂ? 





Es ಅಚಿದನಿಶಿಷ್ಟಾನ್‌ ಪ್ರಲಯೇ ಜಂತೂ ನವಲೋಕ್ಯ ಜಾತರಿರ್ವೇದ। 
ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗಂ ವಿತರಿಸಿ ವೃಷಶೈಲನಾಥ ಕರುಣೇತ್ವಮ್‌ ॥ 
ಕ (ದಯಾಶತಕ). 
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ಭಗವಂತನ ಒಂದು ಗುಣ. ಸೆ ತ್ಯುಸಂಕಲ್ಪ ತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯು ಹೇಯಗುಣ- 
ವಾಗುತ್ತ: ` ಭಗವಂತನು "ಹೇಯಸ್ರತಿಭಟಿ? -ಎಂದು ಹೇಳಲಾರದೆ, 
ಹೇಯಗುಣಸಹಿತ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೊ 
(ಸ ನು ಮತ್ತು ಕ್ರೈಫನ್ಸಣ್ಯ ನೆಂಬ ಎರಡು ದೋಷಗಳು ಅವನಿಗೆ 


೧2 ದ್ದ 


ತೆ 


ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ... 2 ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕೆಲ ಜೇತನರು ಸೂರ್ವ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳೆ ಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರೂ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಒಂದು ನ್ಯಾಜವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ 


ಮುಕಿಯನ್ನ ಕುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ- 
ದುದರಿಂದೆ, ಏನೂ ಆಚರಿಸಿದವರು ಭಗನಂತನು *ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಏನೂ ಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರೆ, ಶ್ರಮ- 
ಪಟ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾನ ಸ್ಥಾನವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು --"ನಿರ್ಭಾಣ? (ದಯಾರಹಿತ) -ಐಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
We ಈ ಮೇ ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧ ನಲ್ಲದೆ 
ಸಗವಂತನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ಶೇಕ್ಷಿಸುವ ಜೇತನರಿಂದ, ಅವರು ಉಪಾಯಾನು- 
ಸ್ಟಾನ ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟ್ರಿಯೇ ಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೋಕ್ಷವ- 
ನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರೆ. ಅವನ ಈಶ್ವರತ KN ಹಾಫಿಬರುತ್ತ ಜೆ. ವ್ಯಾಸಮುಹರ್ಷಿಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಮಾಡೆಲು ಹೊರಟಾಗ ಈಶ್ವರ ಲಕ್ಷಣ- 


ವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ “ಇನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಯಶಃ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳು SS ಮತ್ತು ನಾರಿ ಬದ್ದ 


ಚೇತನರಿಗೆ ಮಿಕ್ಕಿ ಯನ್ನ ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾ 
ಹು 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿರ ದ್ಹಾರೆ. *ಜಗತ್ಸ ಪ್ತಿ 





ils 


"ಜಗಶ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃತ್ವ -ಎಂಬ ಗುಣವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಚೇತನರಿಗೆ ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂಧನೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ "ಭಗವಂತನಿಗೆ" ಮೋಕ್ಷಸ್ಪ್ರಪತ್ಯಬೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನೆರಡು ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರತ್ವನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ. ನಿರೀಶ್ವರತ್ವ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವರಾಹನು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮೋಕ್ಷಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಂಗು "ಮಡ್ಚಕ್ಷಮ್‌', ಎನ್ನಿರಪದೆಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷೃನೈ 
ಚ್ಹೊಲ್ಲುಹೈ ಲಘೂಷಾಯೋಹಪದೇಶ ಪ್ರರರಣತ್ತುತ್ಛುವು್‌ ತದನುಗುಣಂ- 
ಗಳಾನ ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋತತ್ತಿಲುಳ್ಳ ಪಡಂಗಳುಕ್ತೂಂ ಇಶ್ಟ್ರೊಆತ್ತಿಲ್‌ 
ಅಂತಿಮದಶೈಯೆಲ್‌ 6ಕಾಸ್ಮಪಾಷಾಣಸನ್ನಿಭಂ? -ನಎಫಿ ರತ್ತುಕ್ಳುಂ 


ಅನುಗುಣಮಾಕಾಡು. 4 


ಇಂಗು- ಈ ವರಾಹ ಚರಮಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, "ಮದ್ಭಕ್ಷಮಾ್‌? ಎ 
"ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು” ಎನ್ಲಿರಷದಂ = ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸದನಾದರೋ, 
ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನೈ ಎ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠ ನನ್ನು, ಶೊಲ್ಲುಹೈ -- ಹೇಳುವು- 
ದಾದರೆ, ಲಘೂಷಾಯ ಉಪಡೇಶಪ್ರುಕರಣತ್ತು ಕುಂ ಎ ಲಘುವಾದ-- 
ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯನ್ನು ಉಪಡೇಶಮಾಡುವ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ, ತೆದನು- 
ಗುಣಂಗಳಾನ--ಆ ಸುಲಭೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ಪೂರ್ವ- 
ಶ್ಲೋಕಕ್ತಿಲುಳ್ಳೆ ಎ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ಸೆಪಂಧೆಲಬ್ಳು ದಾನ 
ಪದಗಳಿಗೂ, ಇಶ್ಲೋಕತ್ತಿಲ್‌ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅಂತಿಮದಶ್ಕೆ ಯಲ್‌ 
ಡೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಷ್ಟ ಪಾಸಾಣಸನ್ನಿಭಂ ಎ. ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವವನನ್ನು, -ಎನ್ಲಿರತ್ತುಕ್ಕುಂ = ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ. 
ಅನುಗುಣಮಾಕಾದು ಎ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟಿ 


೧೪ 


ವರಾಹ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ "ಮದ್ಭಕ್ಕಂ? -ಎಂಬಲ್ಲಿನ “ಭಕ್ತ: 
ಶಬ್ದವು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿನ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
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ವಾದೆಶೋ ಅನೇಕಕಾಲ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿ, ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಗುರೊಪಾಯ- 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೂದೇನಿಯು ವರಾಹನನ್ನು "ಲಘೂಪಾಯಂವದಪ್ರಭೋ? 
(ಸುಲಭವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳರಿ) "ನಂದು ಸುಲಭೋಪಾಯದೆ 
ಉಸಡೇಶನನ್ನು ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿಪಾಗ, ವರಾಹನು ಈ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ,ು, ಗುರೂಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವ ಭಕ್ಕಿಯೋಗ- 
ನಿಷ್ಕ ಪನ್ನು " ಮದ್ಭ ಕಂ -ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವ '೦ಬುದು ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ, ಭಕ್ತಿ ಜಟಾ "ನೇಹಾನಸಾನದವರೆವಿಗೂ mR 
ಅನಿಚ್ಛನ್ನ ನಾದ ತೈ ಲಧಾರೆಯಂತೆ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ- 
ರುತ್ತದೆ. ಲಘೂಪಾಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವರಾಹ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ 
ಯ "ಯಾವ ಚೇತನನೇ ಆಗಲಿ, ಶರೀರನಿರುನಲ್ಲಿ, 
ಸಧಾತುಗಳೂ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
bre ಜನ್ಮ ನಿಬ್ಬದಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಚೀತನಾಬೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆ. 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು, ನಿಕ ವನ್ನೇ ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ «ವಿಶ್ಚರೂಪ?ನಾದೆ 
ನನ್ನನ್ನು, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ -ಐಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಾಧ್ಯ- 
ಸಕೃದನುಷ್ಮಾ ನವು ಹೇಳಿರುವುವರಿಂದಲೂ; ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ನಿಷ್ಕನಿಗೆ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಅಂತಿಮಪ್ರ ತ್ಯ ಮ”(ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದ ಭಗವ- 
ದುಪಾಸನ) ನೈಥವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಚರಮಶ್ಚೋಕದಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಸ್ಟಾಮಿಯೆಂದೂ ತಾನು a ಸ್ಮರಿಸಿ, ತನ್ನ ರಕ್ಸಾ- 
ಭರವನ್ನು ಅನಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದ ಜೇತನನು, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕಾಷ್ಕ ಪಾಷಣ- 
ಸನ್ನಿಭಂ) ಭತ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ "ಸಮನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೋದ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ತಾನೆ 
ಸ್ಪ ಸ್ಹರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಡು ಪರಮಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೆ ಶ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳಿರು- 
ಕಸಲ ಈ ಶ್ನೊ (ಕದಲ್ಲಿನ "ಮದ್ದ ಕ್ತ ಕ್ಮಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿನ (ಭಕ್ಷ ಸದವು 
ಭಕ್ಕಿಯೋಗನಿಷ್ಕ ನನ್ನು 'ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಬುದು ಸುಸ್ಸಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾನಿಯಾಂಖ್‌ ಗತ್ಯಂತರಮುಂಡಾನ ಒರುಪೆಡಕ್ತಿ- 
ಕೊಂಡು ಸೊರ್ನಭಾನಿಯಾನೆ ಪ್ರಕ ಸರಣ ಇತ್ರೈೈಯುಮ್‌, ಸ್ವವಾಳ್ಯತ್ತಿಲ್‌ 
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(ಲಘೂಪಾಯವಾದೆ ಸ್ಮರಣರೂಪವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೊಡಲು ಹೇಳಿದೆ. ಬಳಿಕ) ಸಶ್ತಾನ್ಸಾನಿಯಾಯ್‌ = ನಂತರ ಬಂದಿರುವ 
ಗತ್ಯಂತರಮುಂಡಾನ--ಬೇರೊಂದು. ಗುರೂಪಾಯವಾದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಒರುಪದಶ್ತೈ ಮ ಕೊಂಡು ಎ. «ಭಕ್ತಂ? -ಎನ್ನುನ ಒಂದು 
ಪದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾನ ಪ್ರಳರಣತ್ತ ಯುಂ 
ಜಾಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಲಘೂಪಾಯಸ್ರ ಕರಣವನ್ನೂ, (ಮತ್ತು) 
ಸ್ವವಾಕ್ಯತ್ತಿಲ್‌ --ಅದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಅನೇಕಪದಸ್ವಾರಸ್ಯ- 
ತ್ರೈಂಯುಂ = "ತಂಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ಕಾಷ್ಠ ಪಾಷಾಣ ಸನ್ನಿಭಂ | ಅಹಂ 
ಸ್ಮರಾಮಿ, ನಮಾಮಿ ಪರವರಾಂಗತಿಂ? -ಎಂಬ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ- 
ನನ್ನೂ, ಭಾನಿಕ್ಸೈ ಎ ಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸುವುದು, ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧಮ್‌ಎ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ «ಸಂಗತಿ, 
"ಪ್ರಕರಣ? ಅಥವಾ "ಸಂದರ್ಭ? -ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ- 
ರಿಂದಲೂ ಈ ವರಾಹ ಸರಮೆಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಮದ್ಭ ಕ್ತ? ಎನ್ನುವ 
ಪದವು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದವನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ನಿಷ್ಠ ನನ್ನಲ್ಲ. 


ಇವನುಳ್ತು ಇನಿ ಜನ್ಮಾಸ್ರರಾದಿಗಳಿಲ್ಲೈ. "ನುರಣಮಾನಾಲೀ? 
-ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಶರೀರಂ ವಿಡುಮಳವೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕ್ಸು 
ನೇಂಡುವಜಿನ್ರು ಶೋಟ್ಟ್ರುಕೈಕ್ಯಾಗ *ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ' -ಎನ್ಲಿರಾನ್‌ 
ಮರಿತ್ತವನೇ ಎಸ್ರಾವೇ, ಮ್ರಿಯಮೂಣನೈ ನೆಯಪ್ಪಿಸ್ಟ್ರೋಂ -ಎನ್ನಿರ- 
ವಿತ್ತಾಲೇ ತಾನ್‌ ನಿಣ್ಣುಲಹಂ ತರ ವಿರಕಲ್‌ ಸಡಿಯೇ ತೋಟ್ಟು- 
ನಿಕ್ಸಿರಾನ್‌. 


ಇವನಕ್ಸು ವ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ ಈ ಜೇತನನಿಗೆ, ಇನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಜನ್ಮಾಂತರಾಧಿಗಳಿಲ್ಲಿ = ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
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"ಮರಣಮಾನಾಲ್‌ - ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ ಎ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರು. ಅವರ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಯಾದ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ( ), "ಮರಣ 
ಮಾನಾಲ್‌ ವೈಕುಂಡೆಂ ಕೊಡುಕ್ತುಂಪಿರಾನ್‌? - "ಮರಣ _ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, 
(ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಜೇತನನಿಗೆ) ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕೊಡುವವನು” 
-ಭಗವಂತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಶರೀರಂ ನಿಡುಮಳನೇ 
ಹಾಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಕೃನೇಂಡುವದೆನ್ರು ಎ (ಬೇರೆ ಜನ್ಮಬಾರಜೆ, ಶ್ರೀ 
ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು) ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು, ತೋಟ್ಟ್ರು- 
ಕ್ರೈ ಕಾಗೆ ==ತೋರಿಕೊಡೆಲೆಂದು, "ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ' = ಮರಣಹೊಂದು- 
ವನನನ್ನು, ಎನ್ನಿರಾನ್‌ = ಎಂದು ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಮರಿತ್ತವನೇ ಎನ್ರಾಣೀ= (ಸತ್ತು ಹೋದವನನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂಜಿ 
ಎಂದೋ ಸತ್ತುಹೋದನನನ್ನು ಮುಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವುದರಿಂದ) "ಸತ್ಕು,ಹೋದವನನ್ನು' -ಎಂದು ಹೇಳದೆ, 
*ಮ್ರಿಯಮಾಣನೈ ನಯಪ್ಪಿಸ್ಬೋಂ' ಎ (ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದ 
ದೇಹದಿಂದ) "ಮೆರಣಹೊಂದುವ ಚೇತನನನ್ನು (ಸರಮಗತಿಗೆ) ಒಯ್ಯು- 
ತ್ರೇನೆ? ಎನ್ನಿ ರನಿತ್ತ್ವಾಲ್‌ = ಎಂಬ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ, ಶಾನ್‌ ಎ. ತಾನು, 
ನಿಣ್ಣುಲಹೆಂತರ -- ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠರೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಲು, 
ನಿರಕಲ್‌ಸೆಡಿಯೇ ಎ. ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ತಾನು ಆ ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ, ಜನ್ಮಾಂತರನಿಲ್ಲಡೆ, 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ತೋಟ್ಟು.. 
ವಿಕ್ಕಿರಾನ್‌-- ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುಡನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


"ತು?-ಎನ್ನಿರನಿದು ಅಲ್ಲಾವಾರ್‌ ಮರಣಂಸೋಲೇ ಇಂಗು- 
ಳ್ಳಾರ್ಕ್ಯುಂ ಲೋಕಾಂತರತ್ತೀಲು ಮಂಳ್ಳಾದಾರ್ಕುಂ ಇರ್ವ ಶೋಚ್ಯ 
ನಾಮ್ಬಡಿಯಸ್ರಿಕ್ಕೇ ಶ್ರೀಷೈ ಕುಂಕನಾಥನುಂ, ಸೂರಿಗಳುಂ, ಮುಕ್ತರುಂ 
-ನಲ್‌ನಿರುನ್ನು ನರುಕರಡು-ಎನ್ರುನೀಡು ತಿರುತ್ತುಮ್‌ ಸೆಡಿಯಾಯ್‌, 
ಇಂಗುಂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾನ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರೆಲ್ಲಾರುಂ ನಾಮುಮ್‌ ಇದು 
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ಹೆಟ್ಟಿ ಲೋಮೆನ್ರು ನಾಕ್ಯು ನೀಳುಂಪಡಿಯಾನ ನಲ್ಲದೊರು ಅನಭೃಥ- 
ಮಿದು -ಎನ್ರು, ಇನ್ಮುರಣತ್ತಿಸುಡೈಯ ಮಹೋತ್ಸವತ್ತೈ ಯುಂ 
ಇದುಕ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತ ದೇಶಕಾಲಸಿಮಿತ್ತಂಗಳ್‌ ನಿರೂನಿಕೃನೇಂಡಾ ಆಯು- 
ರವಸಾನತ್ತ ಳವಿಲೇ ಇನನುಕ್ಕು ಫಲನಿದ್ದಿ  -ಎನ್ನುಮಿಡತ್ತೈ ಯುಂ 


ತೋಟ್ಟುವನಿಲ್ಯ ರದು. 
ke 


"ತು?-ಎನ್ಲಿರನಿದು ಎ. ವರಹಾ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಮ್ರಿಯ- 
ಮಾಣಂ ತು? ಎಂಬಲ್ಲಿನ "ತು? -ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವಾಪರೋ, ಅಲ್ಲಾ ದಾರ್‌ 
ಎ ಶರಣಾಗತರಾಗದ ಚೇತನರ, ಮರೆಣಂಪೋಲೆ ಎ ಸಾನಿನಂತೆ, ಇಂಗು- 
ಳ್ಳಾರ್ಕುಂ-. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಲೋಕಾಂತರಶಿಲ್‌ ಉಳ್ಳಾ- 
ದಾರ್ಕುಂ = ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ, ಇನನ್‌ ಎ. ಮರಣ- 
ಹೊಂದಿದ ಈ ಚೇತನನು, ಶೋಚ್ಯನಾಂಸಡಿ ಎ. (ಅವನ ಕರ್ಮಗಳಿಗನು- 
ಗುಣವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಅವನು ಪಡೆಯುವ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು) -"ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ? -ಜನ್ಮ ಮರಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದ ದುಃಖದ 
ಮಡುನಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನೆಂದೂ - ತೋರಿಬರುವಂತಿದೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ಅಶ್ರಿಕ್ಕೆ ಎ ಇಲ್ಲದೆ, (ಶರಣಾಗತನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಶ್ರೀವೈ ಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಾದರೋ) 
ಶ್ರೀನೈಕುಂಠನಾಥನುಂ = ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಸಾರಾ- 
ಯಣನೂ, ಸೂರಿಗೆಳು೦ ಎ. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ, ಮುಕ್ತರುಂ ಎ 
ಮುಕ್ತಾತ್ಮರೂ, ನಲ್‌ವಿರುಂದು ವರುಕರದು ಎನ್ರು ಎ. ತನ್ಮೊಡನೆ 
ಭಗವದ್ಭ ಕ್ತ ನೊಬ್ಬನು ಕೂಡುವನೆಂಬ ಔತಣನೊಂಡು ತಮಗೆ ಬರುವು- 
ದೆಂದು, ನೀಡುತಿರುತ್ತಮ್‌  ಸಡಿಯಾಯ್‌ -- ಇಷ್ಟಸಡೆ- 
ವಂತೆಯಾಗಿಯೂ, ಇಂಗುಂಎಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಪೃತಕೃತ್ಯರಾನ-- 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದ, ಶ್ರೀನೈಷ್ಜವರೆಲ್ಲಾರುಂ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವಕಿಲ್ಲರೂ, "ನಾಮುವರ್‌? ನಾವೂ, ಇದು ಹೆಟ್ಟಿ ಲೋಂ-ಎನ್ರು 
ಈ ತರಹದ ಮರಣವು ಸಂಭನಿಸಿ, ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆವು -ಎಂಡು, ಸಾಕ್ಯು ನೀಳುಂಪಡಿಯಾನ- 
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ಸೆನಡನಂತೆ, "ಫಲ್ಲಡೊರು ಅನಭೃಥನಿದು' -ಎನ್ರುಎತಾನು ಅನುಷ್ಠಿ - 
ು ಕಾಲಡೆಲ್ಲಿನ ಅತ್ರ ಹವಿಸ್ಸ ಮರ್ಪಣರೂಹಪವಾದ ಯಾಗಕ್ಕೆ 

p ಶವನು ನೆಭ್ರ ಥಂ) ಎಂದು ತೈತ್ರಿ ರೀಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು- 
ಈವ ಬುದು ಒಂದರಿ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ "ಅವಭೈಥ? ವೆಂದೂ, 


Uy 
ಪಾ ES ಫನ್ನಿ 
ದ ಶಶಣಾಗತಿಯ 


ವಂತೆ) ಈ ಮರಣನೆ 

ಇನ್ಮುರಣತ್ತಿನುಡೈಯನುಹೋತ್ಸ ವತೆ ಕ್ರಿ, ಯುಂ (ಅ ME 
ಗ MN J 

ಜಕಾತಿ ೨ ಆತಿವಾಹಿಕರಿಂದೆಲೂ ಬಹಳೆ ಸಂಭ್ರ್ರ ಮದಿಂದ ಜೀತ 


ಒರು 


-ಶರಣಾಗತನ ಈ ಮರಣಕ್ಕೂ, ಅದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಉ: ಸಲಿ ರಿಸುವ ಶ್ರೀವೈೆ ಕುಂಠಪ್ರಾಫ್ನಿಗೂ, ಪ್ರಶಸ್ತ ದೇಶ- 
ಕಾಲನಿಮಿತ್ತಂಗಳ* ಸಿರೂಪಿಕೃನೇಂಡಾ ಮಾ 1೪. ಮೊದಲಾದ 
ಶಸ ಗ ಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಅಥದಾ ಉತ್ತರಾಯಣಾದಿ ಪ್ರಶಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ದಶೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶಿ ವೈ ಕುಂಠಪ್ರಾಿ -ಎಂಡು, ಪ್ರಶಸ್ತ- 
wR ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಮತ್ತು 
ಳನಿಶೇ ಇವನುಸು ಟ್ರಿ ಥಲಸಿದ್ದಿ ವಾ ಶರಣಾಗತಿಗೆ, 
ಅನನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿನ ಕೂಡಲೆ, ತಾನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಪ್ರಪತ್ತಿಯ ಫಲ 

೩ ಯಾಗುವುನು, ಎನ್ರುನಿಂಡತ್ತೆ 3ಯೆಂ೦ = ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನೂ, 
Hi ರದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. | 


ಕಾಸ್ಟ ಪಾಷಾಣ ಸನ್ನಿಭಮ್‌? -ಎನ್ನಿರದು ಮುನ್ಸುಟ್ಟ- 
ಕಾರ್ಪ್ಯಣಂ ಸೋಲೇ ಉಸಾಯೆತ್ತುಕ್ಕು ಕುರುಪ್ಪಾಹಿರಿಡನ್ರು. ಪಿನ್ಪುಟ್ಟಿ 
ಅರ್ಜಿರಾದಿಸೋಲೇ ಫಲಕೋಟಿ ಫುಟಿತಮಾಂತಿ್‌ ನರುಹಿರಹುಮನುು, 
ಇನವನುಕ್ಕು ದ್ವಯಾನುಸಂಧಾನಾದಿಗಳ್ಳೆ ಸ್ಪೋಲೇ ಇಂಗುಟ್ಟ 
ಪುರುಷಾರ್ಥನಿಶೇಷಮಾಯಿರುಪ್ಪದಮೊನ್ರನ್ರು -  ಇಷ್ಟಡಿಂಯಿರುಳ್ಳ 
ಇನನುಡೈಯೆ ಅಚಿತೃ್ಯಲ್ಪತೈಯೈ ಶೊಲ್ಲುಕರವಿದುು, ಪೂರ್ವಹಾಪಂ- 
ಗಳುಕ್ಕು ಅನುಸಂಯುಕ್ತನ ಮಾಯ್‌ ಇವ್ವಳವನಸ್ರಿತ್ಟೇ ಪ್ರಪನ್ನೆಸುಕ್ಕುಂ 
ನಿಂಷೈೆಯುಮೂಕಾಡೋ ವೆನ್ರಿಲ್‌, ಇದು “"ಅಸ್ಟ್ರೋಡೈಳ್ಳಿಪ್ಪ್ರೋಡಜೇ 
ಶೊನ್ನಿವೈತ್ತೇನ್‌' (ಸೆರಿಯಾಳ್ದಾರ್‌ ತಿರುಮ್ಮಾಳಿ : ೪-೧೦-೧) 


ಡುವ), ಶರಣಾಗತನ ಈ ಮರಣ Ee 


pr 


೬ 


[a 
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-ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ, ಉಪಾಯುತ್ತಿನುಡೈಯ ಸ್ವಯತ್ನಸಾಧ್ಯ- ಅಶ್ರಿಮ- 
ಸ್ರುತ್ಯಯಕೈೈರಸೇಕ್ಷಕ್ತೆ ಯನ್‌. 

“ಕಾಷ್ಟ ಸಾಷಾಣಸನ್ನಿಭನ೫್‌? -ಎನ್ನಿರದು ಎ ನೆರಾಹ ಚರಮ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮರಣಜಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ € ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಅಜೇತನಪ್ರಾಯ- 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು "ತಾನೇ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮ- 
ಗತಿಗೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ "ಕಾಷ್ಮಪಾಷಾಣ ಸನ್ಫಿಭರ್ಮ? 
ಎಂಬ ಪದವಾದರೋ, ವಯಸ್ಸು ಟ್ರಿ ಜಾಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ-- 
ಸೋಲೇ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಈಸಾ "ನಮ್ಮ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ- 
ನಲ್ಲಿ ಅರುಹುನಿಕೆ' -ಎಂಬ್ಧಕಾ ರ್ನಣ್ಯೋಕ್ರಿ "ಯಂತೆ, ಉಪಾಯುತ್ತು ಕ್ಯು = 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ, ಕುರುಪ್ಪಾ ಕಿರದನ್ರು - ದ ಗುರುತಾಗಿರುವುದ ಟ್‌ 
(ಅಂದರೆ, ಶರಣಾಗತಿ? -ವಿಂಬ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, 
ಅನನ ಶರಣಾಗತಿ ಫಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ ಅವನ ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಾಷ್ಟ ಪಾಷಾಣ ಸನ್ಮಿಭನಾಗಿ ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ- 
ವಾಗಿ ಅಜೇತನಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿಲ್ಲ]. ಪಹಿನ್ಬುಟ್ರಿ- 
ಮುಂಜಿ ಸಂಭವಿಸುವ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಪ್ಟೋಲೆ ಎ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಂತೆ, 
ಫಲಕೋಟಿಫಟಿತಮಾಯ್‌ = ಫಲಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ನರು8ರದುಮುನ್ರು ಎ ಬರುವುದೂ ಅಲ್ಲವು, (ಅಂದರೆ; ಪ್ರಪನ್ನ ಶೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಫಲಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಂತೆ, ದೇಹಾವಸಾಕ- 
ದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಕೆಲ್ಲರಿಗೂ "ಕಾಷ್ಠ ಪಾಷಾ ಸಾಣಸನ್ನಿಭೆತ್ಯವು? ಸಂಭನಿಸಿಯೇ 
ತೀರುತ್ತ ದೆಂದೂ ಹೇಳೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಶರಣಾಗತ£ಗೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ನಿಷ್ಕ ನಂತೆಯೇ, ಅವನ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ, ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಿಮಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು]. ಇವನುಕ್ಕು--ಈ ಶರಣಾಗತಿಗೆ, 
ದ್ವಯಾನುಸಂಧಾನಾದಿಗಳ್ಳೆ ಪ್ಫೋಲೇ-- ದ್ವಯಮಂತ್ರದ ಅನುಸಂಧಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಂತೆ, ಇಂಗುಟ್ಟ ಜಾಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತ್ಯನು- 
ಷ್ಮಾ ನಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಉತ್ತರ ಕ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ, ಪುರುಷಾರ್ಥ- 
ನಿಶೇಷ ಮಾಯಿರುಪ್ಪದುಂ ಒತ್ತು ಅನ್ರು = ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ 
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ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ. [ಅಂದರೆ ಶರಣಾಗತನು, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ದೇಹಾವಸಾನದವಶೆನಿಗೂ ಅನುಸ್ಮಿ ಸ- 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ದ್ವಯಾನುಸಂಧಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆ, ಪರಮಾತ್ಮೆ ನೇ ನಡೆ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಸು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ದೇೀಹಾ- 
ವೆಸಾನಪಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ತಪುಷುಣ ಸನ್ನಿಭತ್ತವು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ]. ಇಪ್ಪಡಿಯಿರುಕ್ಸ ಎ ಈ ರೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ, ರ ನುಡ್ಳೈಯ 
ಜಾಈ ಶರಣಾಗತನ, ಅಜಿತ್ಯ ಲ್ಪತೈ ಯೈ ಶೊಲಬ್ಬಂಕಿರನಿದು ಎ ಅಚಿತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಜಗ ಕಾಸ ಪಾಹಾಣಸನ್ನಿ ಭತ್ತವು, ಪೂರ್ವ- 
ಪಾಪಂಗಳುಕ್ಕು ಮಾ ಯು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷಾ ನಮಾಡಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳಿಗೆ (ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವು ನಾಶಹೊಂದುವುದರಿಂಡೆ) 
ಅನುಸೆಯುಕ್ತ ನಾಮ್‌ ಎ ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ, ಇವ್ವಳೆವು - ಈರೀತಿ ಅಚಿತ್ಯಲ್ಪ- 
ರಾಗಿರುವಿಕೆಯು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ, ಅಶ್ರಿಕ್ಕೆ ಎಎಂದರೆ, ಪ್ರಪನ್ನನುಕ್ಯು -- 
ಶರಣಾಗತನಿಗೆ, ನಿಂದೈಯುಮಾಳಾದೋ -- ಅದು ನಿಂದೆಯಾಗುವು- 
ದಿಲ್ಲವೋ? [ಅಂದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತನಲ್ಲದಿರುವವನಿಗೆ ಈ ಅಚಿತ್ಯಲ್ಪತೆಯು 
ಸಂಭನಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಸಂಭನಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ -ಎಂದರೆ 
ಶರಣಾಗತನಿಗಿದು ಕಿಂದಾತ ಸ ಕವಾದುದಲ್ಲವೆ ?], ಎಪ್ರಿಲ್‌ = ಎಂದರಿ, 
"ಅಪ್ಟ್ರೋಷೈ ಕೃಷ್ಟೋದೇ ಶೊಳ್ಲಿನೈಶೆ ನ್‌? ಎನ್ನಿರಸಡಿಯೇ-- 
[ಸೆಂಯಾಳ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ತಿರುಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಮಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು] ಅಪ್ಟೋಪೈ ಕ್ಸಿ = ಅಂತ್ಯ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆಗೂ ಮೆತ್ತು ಅವನ ಅಡಿದಾ- 
ವರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಜ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆಗೂ, ಬಾ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶೊಳ್ಲಿನೈತ್ತೇನ್‌ 
= "ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ? -ಎಂದಮು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ UE 
(ಶರಣಾಗತನಿಗೆ) ಉಸಾಯತ್ತಿ ನುಡ್ಯೆ ಎ ಹಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿನ, 
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ಸ್ವಯೆತ್ನೆಸಾಧ್ಸ = ಭಕ್ಕಿಯೋಗರಿಷ್ಯನು ತೆನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಅನ್ಲಿಮಸ್ರುತ್ಯಯ = ದೇಶಾವಸಾನ- 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಗವದ್ಧಿವ್ಯ ಮಂಗಳೆ ವಿಗೃಹೆ 
ಇಡ್ಲಿ 2 ಸ ದಾ 5 

ಚಿಂತೆಯು ನೈರಪೇಶತ್ತೈಯುವಾ್‌ಎಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೆ 


ದನ್ನೂ (ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). 


*ಸಂಧಾಂ' ಇತ್ಯಾದಿಕಳಿರ್ಪಡಿಯೇ, ಜುಗುಸ್ಸಾನಿಷಯದಕೆ.. 
ಯಿಲೈ ಶರಣ್ಯನುಡೈಯ ನಾತ್ಸಲ್ಯನಿಶೇಷಕ್ತೆ ೨ ಯನ್‌, ಒರು- 
ಪ್ರಕಾಶಮಟ್ಟು ಕಡಕ್ಕರ ಇವನೈ “ಪ್ರದೀಸನದಾದೇಶಃ” -ಎಸ್ಲಿರೆ 
ಸಡಿಯೇ ಒರುಕ್ಕಾಲೇ ಸರ್ನಜ್ಞನಾಕ್ಸುಕರ ಆಶ್ಚರ್ಯಶಕ್ತಿಯೋಗ- 
ತ್ರೈ ಯಾಮ್‌, ಪ್ರಪೆನ್ನನ್‌ ಇಪ್ಪಡಿ ದೀರ್ಥನಿದ್ರೈ ಸಣ್ಣುಂಪೋಡು 
ಸರ್ವನಿಭ ಬಂಧುಮಾನ ಅಶ್ತರ್ಯಾಮಿಯ್ಯ ಒಳಿಯ ಮಟ್ಟೊರು- 
ತ್ರರಂ ತಟ್ಟಿ ಎಳುಪ್ಪಮಾಟ್ಟಾರ್‌ಕಳ್‌ -ಎನ್ರುವಾ್‌ ಅರ್ಥಕ್ರೈಯುನಮು್‌ 
ನಿಸ್ತರಿತ್ತು, “ಕಾಲುಂ ಶೈಯುಂ ನಿದಿರ್‌ 'ವಿದಿತ್ತ್ಟ್ರು ಕಣ್ಣುರಕೃನು 
ತಾನಕನ್‌  ಮುನ್ನೆನ್‌ | ವೇಲೈನಣ್ಣ ಸೈಮೆಪ್ರವೆಂಡುಂ”-ಎನ್ರು 
ಮುಮುಸ್ಸುಕ್ಕಳುಕ್ಟು. ಶರಣ್ಯ  ಪಶೀಕರಣತ್ತಿಲ್‌  ವಿರೈತ್ತಿಲ್‌ 
ನಿರಿಪ್ಪಿ ಕೈೈಕ್ಯ್ರಾಅವುಮು* ಇಪ್ಪಪಂ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಾಕಿರಿದಾಕೈಯಾಲೇ, 
ಇದು ' ಉಸಯುಕ್ತಮಾಂಯ್‌ ಉಪಾಯಾದಿಗಳುಡೈಯ ಸ್ತುತಿಯು-- 
ಮಾಕಿರದು. 


“ಯಸ್ವಡ್ವೇದ ಯತ ಆಬಭೂವ | ಸಂಧಾಂ ಚ ಯಾಗ್‌ಂ 
ಸಂದಧೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೈಪಃ | ರಮಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುತೆ ಜೀರ್ಣೇ ಶಯಾನೇ | 
ನೈನಂ ಜಹಾತ್ಯಹಸ್ಸು ಪೂರ್ವೇಷು |” (ಶೈತ್ರೀರಿಯ ಆರಣ್ಯಕ : 
೩ ಪ್ರಶ್ನ-೧೪ ಅನುವಾಕ-೨ ಹನಸು) “ಯಾರೊಬ್ಬರು ತನಗೆ 
ಈ ದೇಹವು ತನ್ನ ನೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಸರಬ್ರಹ್ಮ- 
ನಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ -ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತಿದ್ದ ರೂ, 
ದೇಹವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಹವು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಾ- 
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ರ್ಥವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದುದು -ಎಂಬುದೆನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ಆ ದೇಹವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುವುಧಿಲ್ಲ.” -ಎಂದು, 
ಸಂಧಾಮಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್‌ ಎಎ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ "ಸಂಧಾಂಚಯಾಂ? 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಪೆಡಿಯೇ- ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಜುಗುಪ್ಸಾ- 
ನಿಷಯದಕೆಯಿಲೇ ಎ ಕಾನ ಪಾಷಾಣಗಳುತೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವಾಗಲೂ ಟನೆ 
ಜೀರ್ಣವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮರಣದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣ್ಯನುಡೈಯ = ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಭಗವಂತನ, ವಾತ್ಚಲ್ಯವಿಶೇಷಕ್ತೆ ಕ್ರಿ ಯುಂನ್‌ = ವಿಶೇಷವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನೂ, Je ಹ ಶರಣಾಗತ ಮುಷ್ಠಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ 
ವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು NE ಬಿಡಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಜೇತನನು, ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ 
ಆ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವ- 
ನಾಗಿ, ಆ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದುಹಾಕಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ತಾನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಶರಣಾಗತ್ಯ ನುಷ; , ನುಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವಿಕೆಯೆಂಬ FRAN ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನು, 
"ದೋಷ ಅದರ್ಶಿತ್ವಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ? -ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ, ಜೇತನನ ರೋಷ- 
ವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ವಿಶೇಷವಾದ ವಾತ್ಸ ಲೃಗುಣದಿಂದೆ. ಕೂಡಿದವನಾಗಿರು- 
ವಿಕೆಯೂ, ("ಕಾಷ್ಟ ಪಾೂಷಾಣಸಸನಿ ಭಂ ನಯಾನಿ ಸರಮಾಗತಿಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಸ್ವಳೆನಲ್ಲಿರುವ. ದೀಸವು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆ (ಕಾಂತಿ) ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ದಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಅಣುಸ್ತರೂಪನಾದ ಜೀನನೂ, ತನ್ನ ನ್ನೂ 
ತಾನು ಸ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ EB ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸಾಮಥ್ಸ ರ್ಯನಿರುತ್ತ ದೆ. [ನೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಜೇತನನ ತನ್ನನ್ನು ಬ 
ಪ ಸ್ತ ಕಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಿ ಭೂತಜ್ಜಾ ನ ವೆಂದೂ 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು "ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞ್ಯಾನ, 
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ನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.] ತನ್ನ ಪ ಸ್ರ ಭೆಯಿಂದ ಹೂರವ್ಯಾಪಿಸಿ ವಸು | 
ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಸ ವು ದೀನವನ್ನು , ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳೆ ಮಧ್ಯ 

ವಿರುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೊಠಡಿಯ್ಗ್ಲಟ್ಟಾ ಗೃ ಅದು ತನ್ನ ನ್ನೂ » ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೊತ. 
ಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಕೊಠಡಿಯ ನಟಿಕಿಗಳಿಂದೆ ಹೊರಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಪ್ರಭೆ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರಸರಿಸಬಲ್ಲುದೋ, ಅಷ್ಟರೊಳಗಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಣು- 
ವಾಡ ಜೀವನು ತನ್ನ ಧರ್ನುಭೂತಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ಸಾಮಥ ರ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ ಕರ್ಮಗತವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾ- 
ದಾಗ, ಫರ್ಮಚ್ಞಾ ನದಿಂದ ನ ದೇಹವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ದೇಹ- 
ದಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ದುಃಖಾನುಭವಗಳೆನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಕಿಟಕಿಯ ರಂದ್ರ, 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಸ ಸರಿಸುವ ದೀಸ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ- 


ಮೊಗು ಬಾಯಿ, 1 ರಂದ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಧರ್ಮಭೂತ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂಡ ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತು ಸಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಅಧಿಕ 


ಜೀಶನರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಃ ರನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸುವ ಗ ವುಳ್ಳ ದೀಪವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕೋಣೆ ಣೆಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಟ್ಟಾಗ, ಹೇಗೆ ಅದರ 2 ಜಿಯು BE ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ದೇಶವರ್ತಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಅಣುವಾದರೂ 
ತನ್ನ ಧರ್ಮ ಭೊಶಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಜೀವನು ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ದೇಹವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಅವನ 
ಧರ್ಮ ಭೂತೆಜ್ಞಾನವು ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸುವ. ದೇಶದಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚ 
ಹೊಂದಿದ ಜೀತನನಿಗೆ ಜ್ಞಾನನಿಕಾಸವಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ತ ತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ- 
ಜೇಕಾದರೆ, ಜೇತನನು ಕರ್ನುಬಂಥದಿಂದ Ri ಬಟ ಈ ರೀತಿ 
ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ಶಾಗಿಸುವಿಕೆಯು ಭಗವಂತನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾ- 
ರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಜಾರ್ಯರು 
ಒರು ಪ್ರುಕಾಶಮಟ್ಟು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೆಡೆಕ್ಟಿರ 
= ಬಿದ್ದಿರುವ ಇವನೈ 2. ಈ ಚೇತನನನ್ನು. “ಪ್ರದೀಸನದಾವೇಶಃ” 
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ಫೆ. ೪ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ಪಾದೆ -ಅಭಾವಧಿಕರಣ- ೬ನೆಯ ಸೂತ್ರ) 


ಸ ಸನ ಲ 

ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ -- “ಪ್ರದೀಪವದಾನೇಶಃ' -ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ - 3 ಘಾ ಡ್‌ ತ ಸ 
ಹೇಳರುನಂಗಯೇ ಒರುಕ್ಕಾಲೆ ಎ ಒಮ್ಮೆಲೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಳ್ಬುಹಿರ 


(ಅಲ್ಪತ್ಞನಾ ೨ ಚೇತನನನ್ನು) ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಆಶ್ಚರ್ಯಶಕ್ತಿ- 
ರಿ ಗಿ 
ಯೋಗತ್ತೈ, ಯುರ = ಸು ಸ ಹ (ಭಗವಂತನು) 


ಯಾಗಿ ಕತಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಜ್ಞಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದು- 
ಕೊಂಡು ದೀರ್ಫನಿದ್ರೆೊ ಸಣ್ಣುಂಸೋದು ಎ sha ನಿದ್ರೆ- 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ , ಸರ್ನನಿಡಬಂದುವಾನ = ಬ ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ದತ್ತಾದಶಿತ, ಸ 

ಬಂಧುವಾವೈ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯ್ಯೆ = ಜೀವನೊ ನೆಯೇ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಸ್ವಶೂಪನಾಗಿರುವ ಹ ೊಬ್ಬನನ್ನು, ಒಳೆಯ ಇ 'ಬಿಟ್ಟು, 
ಮತ್ತೊರುತ್ತರುಂ - ಇತರಕೆ ಸಾಬ್ಬರೊ ತಟ್ಟಿ =ಹೊಡೆದು, ಏಳುಪ್ಪ- 


ಮಾಟ್ಟಾರ್‌ ಕಳ್‌ = ಎಬ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಬ ೨210 ಅರ್ಥಶ್ರೈೈ ಯುಂ 
ಾಅರ್ಥವೆನ್ನೂ; ನಸ್ತತ್ತು = ನಿಸ್ತೆರಿಸಿ ತೋರಿಸಲು, (ಮತ್ತು ಪೆರಿಯಾ- 
, ತಿರುಮೊಳೆಯಲ್ಲಿ (೪-೫-೪) ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದೇಹಾವಸಾನ- 
ಲವ್ಲಿ ಊದ ಎ್‌ಶ್ತಾ ಸಾವು ಮೇಲೆದ್ದು ಗಂಟಿಲು ಅಡೆಗಿಹೋಗಿ ಪೆಳಗೆ 


ಕಾಲವ ಶಿ 
ಬಿದ್ದು) ಕಾಲಂಂ ಜೈಯುಂ = ನಾಲು ಮತ್ತು ಕೈಗಳು, ವಿದಿರ್‌- 
ವಿದಿರ್ತು ಎ ಒಂದೊಂದು ಒಂದೊಂದುಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು. 
ಕಣ್ಣುರಕ್ಗ ಮತ್‌ = ದೀರ್ಫೆ ನಿದ್ರೆಯು, ಅತಾನದನ್‌ ಎ. ಉಂಟಾಗುವ, 


ಮುನ್ನರ್ಮಮೊದರೇ, ಮೇಲೈ ವಣ ನೈ == ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವೈಸಕುಂಠನಾಥನನ್ನುು 
ಮೇವುನೇಂಡುಂ ತನ್ನನ್ನು ಸೇಪಾವೆಸಾನದಲ್ಲ ಪಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯೆ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು -ಎಸ್ರು ಎಂದು ಮುಮುಕ್ಸು. 
ಕ್ಸ ಳ್ಯು- ನೋಕ್ಷ ನವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಶರಣ್ಯ )ವಶೀಕರಣತ್ರಿಲ್‌ ಎ 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿಯಃ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ವಶಹಡಿಸಿ- 
| ಚ ವಶಿ ಕರಣಂ ತಚ್ಚ ರಣಾಗತಿರೇವ -ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಸ್ಸು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ 
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ಶರಣಾಗತಿಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯದ ಅದರ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ )) ವಿಕೆ ತ್ರಿ ಲ್‌ ಎ ಅಭಿ ಬಿಮುಖ. ಪು ಹಿರಸ್ಬಿ ಕ್ಯ ಸ್ಪಾಸೆವುಂ ಎ 
ಉಂಬಾಗುಪೆಂತೆ ಮಾಡಬೇತೆಂಡ್ಲೂ ಇಸ್ಸಪಂ- ಕಾಷ್ಟಪಾನಾಸಸ್ಸಿಭುಂ 


-ಎಂಬ ಈ ಪದವು, ಪ್ರಯುಕ್ತಮಾಕಿರದು = ಸ್ನರ್ಯೇಗಸಲ್ಲಟ್ಟಿ ಘೆ, 
ಹ ಆ ₹3” 
ಆಕಿರದಾಕೈಯಾಲೇ ಎ ಅಮುವಂಂಪತೇ, ಇದು ಎಎ ೫ ಪದವ್ರು 


ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಯ್‌ ಎಎಉಪಯುತಕ್ತೆವಾಗಿ ಉಪಾಯಾಡಿಗಳುಡೈಂಯೆ- 
ಮುಮಂಕ ಮುಗ ಲು ದೇಹಸಾರಕಾಲ: Ei ಜನನಿ 
_"ಶೆರಣಾಗತಿ' -ಎಂಬ ಉಪಾಯ ಮತ 


ಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಮೆ ಹ ಜಡಿ ಎಸ ವಿ 
ವೈತಿನ್ಠ ವನ್ನು ತೆ ರುವ, ಸೋತ ರೂಖವಾಗಿಯೂ, ಆಕಿರದು-ಎ 
ನ 


3 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಲ್‌ 


ಆನಾಲುಂ ಒರುದೃಷ್ಠಾ ನ್ಯನ್ರಮೇ ಅಮ್ಟೆಯಾದೊ? -ಎಸ್ರಿಲ್‌ 


ಸಾಧರ್ನ್ಯ್ಯುತ್ತಿಲ್‌ ಅತಿಕಯಮ್‌ ತೋಟ್ಟ್ರುಕೈಕ್ಯಾಕ ಸಲದೃಷ್ಟಾಕ್ರಂ 


ಕೊಲ್ಲುಸೃ ಡವಜಿನು ಆಲಂಕಾರಿಳರ್‌ ತೊಟ ರ್‌ ಘಲ್‌, 
bs, ಹ 


ಟ್ರ 
೬ 


ಫಿ ಜಿ ಎಲ್ಲ್ಲ ( ಇಲ ಇದುದ ಇದ್ದಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿದ 
ಆನಾಲುಂ ಮ ಮೇಲಿ ಜಲಲ ಕಾಣ ಪಾಸಾಣಸಿನ ೦೬ 


-ಎನ್ನುವ ಪದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದಮು ಸಾರ್ಥಕನೇ ಆಗಿರುವುಸೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ, ಒರುದೃಷ್ಟಾಂತನೇ ಅಮ್ಭ್ರೆಯಾದೋ? ಎ. ಬೇರೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ (ಉದಾಹರಣ)ವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ? ಎಸ್ರಿಲ್‌ ಎ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಸಾಧರ್ಮ್ಯ್ಯತ್ತಿಲ್‌ ಜಾ ಸಮಾನಧರ್ಮವುಳ್ಳ ನಿಷಯ ಅಥವಾ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, (ಒಂದರಲ್ಲಿ) ಅತಿಶಯೆಮ್‌ = ನಿಶೇಷವಾದ ಅತಿಶಯವನ್ನು 
ತೋಟ್ಟ್ರುಕೈಕ್ಳಾಶ--ತೊ ೋರಿನೆಲೆಂದು, ಪಲದೃಷ್ಟಾಂತಂ = ಹಲವಾರು 

ಾಇಹರಣಗಳು, ಶೊ ಲಕ ಡನತು-ಎನ್ರು ಎ. ಹೇಳಜೇಕಂದು, ಆಲಂ- 


ಉಪ 
ಕಾಡಿ (ಸಾಹಿತ್ಯ) ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ಕಜ್ಞರು, ಸು ತ್ತ 


ಇವನ್‌ ಚೈತನ್ಯಾಶ್ರಂಯಮಾನ ಅಹಮರ್ಥ್ಶಮಾಯಿರುನ್ನಾ ನೇ- 
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+ 


ಯಾಕಿಲುಂ  ಅಸ್ಟೊಪೈಯಿಲ್‌ ಅಜ್ಞಾನತ್ತೆ ನಿರೊಪಿತ್ತು 
ಸಾರ್‌ತ್ತಾಲ್‌ ಕಾಷ್ಠ ಧಾಷಾಂಗಳಿನುಣ್ಯೆ ಯೆ ನ್ಯ ವೈ ಷಮ್ಯು- 


ಕ್ರ 


ತ ಳವುಂ ಸೋರುಮಿತ್ರ, ವೈ ಅನತ್ಯುಕ್ಳುಂ ಇವನುಕ್ಳು೦ ಉಳ್ಳ ವೈಷಮ್ಯ 
ಮೆನ್ರು ತರುತ್ತಾ  ಕಪುಮಾನ್‌. 


ಸ್ವರೂಪತಃ ಯಾವ ವಿಕಾರನನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಜೆತನ್ಯ- 
: ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಮಗತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದಾಗ್ಯ 
ನಾನಾ ನಿಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹಗತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೆನ್ನಲ್ಲಿದೆ- 


ಪಾಸ್‌ ಏಕಾ 
ಯಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು - ನಾನು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದೇನೈ ನಾನು ಕ್ಸ ಶನಾಗಿ- 
ದ್ವೀನೆ, ನಾನು ತುಂಟಿ, ನಾನು ಕುರುಡ, - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ A ಭಿ 
ತತ್ವತ್ತಃ ನೋಡಿದರ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿರುವ, ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಚ್ಛ ತನ್ನ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಾಶ್ರೆಯ ಸುನಾದ "ನಾನು' ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡು- 
ವವನೇ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ - ದಸ್ಪನಾಗಿರುವಿಕೆ, ಕೃಶನಾಗಿರುವಿಕ, 


ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ದೇಹದ 
ತ್ತ್ವ ಎವನ್ನೆರಿಯೆದೆ ದೇಹದ ಧರ್ಮ- 


ಡೆ ಬಾತಿ ಠವ ಔ.ಪ ಹ RE 
ವನ್ನು ತೆನ್ನು್ಲಿಯೂ ತನ್ನಿ ಜೈತತ್ವ ei ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯು- 
ತಾಸೆ - ಇದನ್ನೇ ಅಜ್ಜಾನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೀನ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹಾಕ್‌ ಇ ದೆ Od 
ದೀಪವನ್ನು ಬಿಡುವವರೆನಿಗೂ, ಜಡವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೈತನ್ನಸ್ಪರೂಪ- 
ಟ್ರ ಲ್‌ 
ನಾದ ಜೀವನ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ, ಜೆ ತನ್ಯವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವರು 
ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ, ಅವನ ಜ್ಲೆಶನ್ನ ಶಕ್ಕಿ ಜೇರೊಂದ 
ಕ ಒಲ ಲಸ್ಸಿ ಆ 54 2 ಗ್ಯ ಸಿ ತನ್ಯ ರ ¢ ಬೊಲಿ ಕಡಿ 


ಪ್ರಸೆರಿಸೆದೆ, ಆವನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡೆಗಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತಃ 
[ew] 
ಇರುವ ಕಲ್ಲು ಕೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸ ಜಡೆಸ್ಪರೂಸವು ಮಾತ್ರವೇ 
ಛ 23 ಖಯ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವನ ಚ್ರಿತನ್ಯಶಕ್ತಿಯು ದೇಹನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ನ್‌) 
ಶ್ರ ಬ್ರತನ್ಯ 
ದೇಹವು ಕೈತನ್ಯಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯ 
ಅಳೆ ಗಾದ 


ಫಾಹರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಬಾದೆ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಮಾತ್ರವೇ ದೇಹಾವಸಾನ- 
ಡನೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ದ. ದೇಹ ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅವನು. 


it 
ಓ 
Ql 
ಲ್ಪ 
Gl. 
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ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಡೀಹವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೂ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಅಥವಾ ವಾಸನೆಯು ಅವನನ್ನು ಅಂಟಿಕೊಂಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಅಜ್ಜಾ ನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿದ್ದು ಆದರ ಚಿಂತನೆಯೇ ಉಂಟಾಗು- 
ತ್ರದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನ ಭೂಯಿಷ್ಮ ವಾದ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವನೆಯಾಗಲ್ಲಿ, 
ಕೆಟ್ಟ ಭಾನನೆಯಾಗಲೀ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೇಹಾವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ ಭಾವನೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ- 
ವನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿದವನು ಕ್ಷೇಣಕಲ್ಮಷನಾಗಿ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತಶನೆ- 
ಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ದೇಹವಿಯೋಗವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಶರಣಾಗತನು ಮಾತ್ರ ದೇಹವಿರುವಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ, ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಕರ್ಮದ ಸಂಕೊಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ದು ಅವನೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಜೀಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕಂಕಣಬದ್ಧ ನಾದ 
ಭಗವಂತನು, ಆ ಶರಣಾಗತನ ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಚಿಂತನಾದಿಗಳು 
ಬಾರದೆ, ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ತುಚ್ಛವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳೇ ಬಂದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ತುಚ್ಛವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನನವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನು 
ಹಿಂಡೆ ಮಾಡಿರುವ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಶರಣಾಗತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿ, ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನೇ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ವಿಶೇಷ ವಿಷಯ. ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ 
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ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಸ ಪಾಷಾಣ ಸನ್ಟಿಭನಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂಶನು ಶರಣಾಗತನನ್ನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆಂದು ಶೋರುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ವರಾಹ 
ಚರನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಕಾಷ್ಮ ಪಾಷಾಣ ಸನ್ಟಿಭಂ”--ಎಂಬ ಸದನವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದನ್ನೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯ ಖಂಡ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಪ್ಪೆಡಿಯಾನಾಲ್‌, “ತಥಾ ಪ್ರಲೀನ ಸಮಸಿ ಮೂಢಯೊನಿಷು 
ಜಾಯಕೇ? ಎನ್ರುಂ “ಯಂಯಂ ಮಾಪಿಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವಂ (ತ್ಯಜಂತ್ಯಂತೇ 
ಕಳೇಬರಂ | ತಂತಮೇನೈತಿ ಕೌಂತೇಯ)? -ನನ್ರುಂ ಶೊಭ್ಸುಕ್ಯಿರ 
ಪ್ರಮಾಣಂಗಳ್‌ ಶೇರುಂಪಡಿ ಯೆನ್ಸೈನ್ಸಿಲ” ಅನೈಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಷಯಂ | 


ಇಸ್ಪಡಿಯಾನಾಲ"ಎ ಒಮ್ಮೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನನು, ಜೀಹಾ- 
ವಸಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡದೆ ಕಲ್ಲು ಕಬ್ಬ ಗೆಗೆ 
ಸಮನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಭಗವಂತನೇ ಆ ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಜೀತನ- 
ನನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರೆದಡೊಯ್ಯು ತ್ತಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಸ್ವ ಊತ! ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಂತ್ರ ಕಾಲ್ನ ತಿಯು ಇದ್ದೇ 
ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞಾ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, “ತಥಾ--ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ(ದೇಕಾವಸಾನ 
'ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಭವ ಸೆ ೈರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ತಮಸಿ-- ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರ- 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲೀನಃ ಎ ಮು ಕು ನೂಢಯೋನಿಷು. - ವಾ ಅಜ್ಞ್ಯಾ ನ 
ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾಯತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆೌ-ಎನು)ಂ- 
ಎಂದೂ, (ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ) 
“ಹೌಂತೇಯ ಎಲೈ ! ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಂಯಂ- 
ಯಾನ ಯಾವ, ಭಾನಂ ಅಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, (ಅಂತೇ 
=: ಡೇಹಾನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಳೇಬರಂ-.ಡೇಹನನ್ನು ತ್ಯಜಂತಿ- ಬಿಡು 
ಶ್ರಾರೆಯೋ, ತಂತಂ ಏನ- ಆಯಾ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಏತಿ (ಮುಂಚೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ)”-ಎನ್ರುಂ- ಎಂದೂ, ಶೊಲ್ಲುಕರ 
= ಹೇಳಿರುವ, ಪ್ರುಮಾಣಂಗಳ್‌ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳು, ಶೇರುಪಂಡಿ 
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ಎನ್ನ 9... ಕೊಡುವುದೆಂತು ? ಎನ್ಲಿಲ್‌ ಎಂದು ಪ್ರತ್ತಿಸಿಡರೆ, ಅನೈ ಒಆ 
ಪ್ರಮಾಣ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುನು, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಂ ಎ ಶರಣಾಗತ- 
ನಲ್ಲದ ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀಕನರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಇದು ನಿಶೇಷನಿಷಯಂ--*ನಷ್ಟ ಸ್ಕ್ರೃತಿರಸಿ ತ್ಯಜನ" ದೇಹಂ? 
“ಎಯ್‌ ಸೈನ್ನೈನಂದು ನಲಿಯುಂ ಪೋದು ಅಂಗೇಡುಂ ಸಾನುನ್ಸ್ಸೈ 
ನಿಸೈಕ್ಸ ಮಾಟ್ಟೀ” (ಹೆರಿಯಾಳ್ವಾರ” ತಿರುಮೊಳಿ : ೪-೧೦-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಳಳುಕ್ಳುಂ ಇದುವೇ ನಿರ್ವಾಹಂ. 


ಇದು ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಭಗವಂತನು ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು, ವಿಶೇಷ- 
ನಿಷಯಂ--ಶರಣಾಗತಥಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಶೇಶವಿಷಯವು, 
ಇಡನ್ನೇ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಷ್ಟಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿರಪಿ<ಸ್ಮರಣಯನ್ಸೇೇ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನನಾದರೂ (ಶರಣಾಗತನು) ದೇಹಂ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜನ್‌-- 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಭಗವಂತನು ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಕರೆದೊಯ್ಯು- 
ತ್ತಾನೆ) ಮತ್ತು ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರನರೊ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವಾಗ, 
ಎಯ್‌ ಸ್‌ ಮೃತ್ಯುವು, ವಂದು-- ಬಂದು, ಎಸ್ಸೈ ನನ್ನನ್ನು, ನಲಿ- 
ಯುಂಸಪೋದು--ಹಿಂಸಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಂಗು-. ಆಗ," ಏಮಂ- 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನ್‌ - ನಾನು, ಉಣ್ಣಿ 3= ನಿನ್ನನ್ನು; ನಿನೈಕ್ಯ- 
ಮಾಟ್ಟೇನ್‌ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿಕಳುಕ್ಪುಂ- ಇದೇ ಮೊದ. 
ಲಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೂ, ಇದುವೇಎಶರಣಾಗತನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮ ತೆಯ 
ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವೇ, ನಿರ್ಮಾಹಂ= ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


*ಶರೀರಸಾತಸಮಯೇತು ಳೇವಲಂ ಮದೀಯಯ್ಯನ ದಯಯಾ 
ಅತಿ ಪ್ರಬದ್ಧ87- ಎನ್ರದು ಪ್ರಪನ್ನರ” ತಂಗಳಿಲೇ ಶಿಲರೈ ಪಟ್ಟನೆನ್ರು 
ಶಿಲರ್‌ ನಿರ್ವಹಿಪ್ಪರ್‌ಕಳ್‌. ಅಂಗನಕಶ್ರಿಕ್ಕೆ “ಹಾಸ್ಯ ಪಾಷಾಣಸಸ್ಸಿ- 


ಭನರ್‌” “ನಷ್ಟ ಸ್ಮ ಎತಿರಹಿ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌”-ಇತ್ಯಾದಿಕಳುಕ್ಕು ಸ್ವ- 
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ಯತ್ನಸಾಧ್ಯ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯನಿವೃತ್ತಿಯಿಲೇ ತಾತ್ಸರ್ಯೇಮ್‌. 
ಮದೀಯಯೈವ ದಯಯಾ ಅತಿಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯರ್ಮ, 
ಸ್ವಯತ್ನ್ನ ಮನ್ರಿಕ್ಳೆ ಇರುಕ್ಕ ಭಗವತ ಹಾಮಾತ್ರತ್ತಾಲೇ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶೇಷಂ ಪ್ರಪನ್ನಕೆಲಾರುಕ್ಕುಂ ನರು8ರಪಡಿಯ್ಯೆ ಕಾಟ್ಟು- 
ಕಿರದೆನ್ರು ಶಿಲರ್‌ ನಿರ್ವಹಿಷ್ಟಾರ್‌ಕಳ್‌. 


(ಭಗವದ್ರಾ ಮಾನುಜರ ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವ) 
ಶರೀರಪಾತ ಸನಮಯೇತು ಎ. ಶರಣಾಗತನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಕೇನಲಂ- ಕೇವಲ, ಮದೀಯಂಯಾ- ನನ್ನದೇ ಆದ್ಯ 
ದಯಯಾ ಏಪಿ-ಎಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ, (ಶರಣಾಗತನಾದ ಚೇತನನು), ಅತಿ- 
ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಎ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, (ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರದ ಜೆಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಜಾರದೆ, 
ಜೀರ್ಣವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ಸ್ಕೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಎನ್ರದು- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಾ 
ದರೋ (ಪ್ರಪನ್ನರಾದ ಶರಣಾಗತರು), ತಂಗಳಿಲೇಎ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, ಶಿಲರೈ 
ಪಟ್ಟನೆನ್ರು ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬವಿಸಬಹುದೆಂದು, ಶಿಲರ್‌ ಕೆಲವರು, 
ನಿರ್ವಹಿಪ್ಪರ್‌ ಕಳ್‌. ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗನೆಸ್ರ್ರಿಕ್ಸೆ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
(ಮೇಲೆ ಹೇಳದೆ). "ಕಾಷ್ಠಸಾಶಾಣ ಸನ್ನಿಭಮ್‌', “ನಪ್ಟಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿರಪಿ 
ಪೆರಿತಜನ್‌'. ಇತ್ಯಾದಿಕಳುಕ್ಕು - ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯ - ಜೀವನು (ಕೇವಲ) ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಂತಿನುಪ್ರತ್ಯಯನಿವೃತ್ತಿಂಯಿಲೇ-- ಅಂತ್ಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಭಗನಚ್ಚೆಂತನಾದಿಗಳು ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ವಿಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ, ತಾತ್ಸರ್ಯಮಃ*- ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


“ಮದೀಯಯೈನದಯಯಾ ಅತಿಪ್ರಬುದ್ಧ8- ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಂ 
ವಾವೆನೀಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಸ್ವಯತ್ನಮಂಶ್ರಿಕ್ಳೆ ಎ. | 
ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ, ಇರುಕ್ಳ್‌ ಎ ಇರುವ, ಭಗವತ ಸಾಮಾತ್ತ "| 
ತ್ರಾಲೇ- ಭಗವಂತನ ದಯಾಗುಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅಂತಿನುಪ್ರತ್ಯಯ. 
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ವಿಶೇಷಂ “ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಭಗವಚ್ಚಿ ಂತಸಾದಿ ವಿಶೇನ 
ಗಳು, ಪ್ರಪನ್ನರೆಲ್ಲಾ ರುಕ್ಕುಂ- ಶರಣಾಗತರೆಲ್ಲರಿಗೂ, “ನರು ೬ರಸಡಿಯ್ಯೆ 
=-ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಕಾಟ್ಟು ಕರೆದು ಕೋರುವುದು, ಎನು ಎಂದು, 
ಶಿಲರ್‌ ೨. ಕೆಲವರು, ನಿರ್ನಹಿಸ್ಟಾರ್‌ಗಳ್‌ -- ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ರುವ ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ಜೇತನನನ್ನು ಭಗವಂತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಶ್ರೀವೈಳುಂಠ ರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆ. 


“ಯೋ ನೇತ್ತಿ ಯುಗೆಪತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಲೇಣ ಸದಾ ಸ್ವತಃ. 
ಎನ್ನು೦ ಪಡಿಯಾಯ್‌ ಇರುಸ್ವಿರ ಈಶ್ವರನ್‌ ಹ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಞ ಕೈಪ್ಟೋಲೆ 
ಮರಪ್ಪೆದು ಒರು ಕಾಲಮುಂ, ನಿಸೈಪ್ಪುಹುಂ ed ಅಸ್ರಿಕ್ಕೆ 
ಇರುಳ್ಸ್‌ ಇಸ್ಪೋದು, "ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ?--ಎನ್ಟಾನೇ ?-ಎನ್ನಿಲ್‌, 
ಪ್ರುಪನ್ನನುಕ್ಕು ಅಪ್ಫೋದು, ಸ್ವಯತ್ನತ್ತಾಲ್‌ ಸ್ಮರಣನಮಿಲ್ಲೆ ಶೈಯಾ- 
ನಾಲುಂ, ಇಂದಸ್ಮರಣಂ ಮುದಲಾಯಾದಲ್‌ ಇದುಕ್ಕು ಮೇಲಾ- 
ಯಾದಲುಳ್ಳ ಫಲಮೆಲ್ಲಾ ೦, ಭರ ಸ್ವೀಕಾರಂ ಸಣ್ಮ್ಮಿ ಸ್ವೀಕೃತ 
ನಿರ್ವಹಣ ಸ್ಥಮನುಮಾನ ತನ್ನಾಲೇ ಸಿದ್ದಿಕ್ಕುಮೆನ್ರು ಶೋಟ್ರುಕೈ- 
ಕ್ಯಾಗೆ ತನ್ನುಡೈಯ ಸಾನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ನಿತೇಷಕ್ತಿ ತ್ರೈ ಸ್ಮರಣಶಬ್ಧತ್ತಾಲೇ 
ಉಪಚರಿಕ್ಬರಾನ್‌. 


“ಸದಾ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವತಃ ತಾನಾಗಿಯೇ, ಯಃ 
ಯಾರು, ಯುಗೆಪತ್‌-.ಏಕಕಲದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಂ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಸ್ಲೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ, ವೇತ್ತಿ -ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, (ಅವನೇ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ)೨-ಎನ್ನುಂ ಪಡಿಯಾಯ್‌ ವ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಇರು- 
ಕ್ಕಿರ- ಇರುವು ಈಶ್ವರನ್‌ --ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದರೋ, ಹ್ಲೇತ್ರೆ ಜ್ಜ ರೈಸ್ಟೊಲೇ 
ಜೂಜೀವರುಗಳಂತೆ, ಮರಪ್ಪ ದುಎ-ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು, ಒರು 
ಫಾಲಮುಂ--ಒಂದು ಚಹ ನಿನೈಸ್ಪದು- ಸ್ಮರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, 
ಒರು ಕಾಲಮುಂ- ಒಂದು ಕಾಲವು, ಅಶ್ರಿಕ್ಕೇ--ಎಂದಿಲ್ಲದೆ, ಇರುಕ್ಳ್‌ 

ಇರುವಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪೋದುಎ ಈಗ, "ಅಹಂ ಸ್ಮರಾವಿಂಎ"ನಾನು ಸ್ಮರಣೆ 


134 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತ್ಲೇನೆ'--ಎನ್ಸಾನೇ<-ಎಂಡು ವಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ?-ಎನ್ನಿಲ್‌ 
ಜಾಎಂದು ಅಕ್ಷೇಏಿಸಿದರೆ. ಪ್ರೆಷನ್ನನುಕ್ಕು--ಶರಣಾಗತಫಿಗೆ, ಅಸ್ಟೋದು 
ಹಾಆ ದೇಹಾವಸಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯತ್ನತ್ತಾಲ್‌-- ತನ್ನ ಪ್ರ ಯತ್ನ 
ದಿಂದ, ಸ ರ ಣಂರಿಲ್ಲಿ  ಯಾನಾಲುಂ-- ps ಸ್ಮರಣವು ವೆ ಪೆ ವಾಗಿ " 
ಬೇಕಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಹ! ಸ್ಮರಣಂ--ಈ ಮಾರ್‌ ಶರಣಾಗತನನ್ನು, 
ಅನನ ಸೇಜಾಬನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು )ಿವುದಾದರೋ, ಮುದಲಾ. 
ಯಾದಾಲ್‌ - ಮೊಟ್ಟ ಬ ಇರ ಇದುಕ್ಚು- ಈಸ ರಣಕ್ಕೈ 
ನೇಲಾಯಾದಲುಳ್ಳ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಂಭವಿಸುವ, ಫಲನೆಲ್ಲಾ ರಿಮು 
ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಫಲವೂ, ಭರಸ್ವೀಕಾರಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಶರಣಾಗತನ ಕ್‌ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಸ್ವೀಕೃತ ನಿರ್ವಪಣಸ್ಸಮನುಮಾನಒಪಿ) ಕೊಂಡೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು. ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ತನ್ನಾಲೇ- ತನ್ನಿಂದಲೇ, 
ಸಿದ್ದಿ ನ್‌ = ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುಜಿಂದು,  ತೋಟ್ರುಕ್ಳ kk ಸುತ್ತ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ತನ್ನುಡೈಯ-ತನ್ನ , ಸಾನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ನಿಶೇಷಕ್ತೈ 
ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು, ಸ ರಣಶಬ್ಧ ತ್ರಾ va 
“ಸ್ಮರಾಮಿ'-ಎಂಬ ಸ್ಮರಣ ಶಬ ದಿಂದಲೇ, ಉಪಚರಿಕ್ಕಿರಾನ್‌- ಔಸಚಾಂಕ 
ಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂಗುತ್ತ ವರ್ತಮಾನನ್ಯಪದೇಶತ್ತಾಲೇ ಇವ್ವನುಗ್ರಹತ್ತುಕ್ಕು 
ಸಿನ್ಬು ಒರು ನಿಗ್ರೆಹಂ ಮಾರಾದು-ಎನ್ನುನಿಡಂ ತೋಟ್ಟು*ರದು. 


ಇಂಗೆತ್ತೆ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ, ವರ್ತಮಾನವ್ಯಪದೇಶತ್ತಾಲೆ 
ಜಾ್‌ಸ್ಮರಾಮಿ' ಎಂಬ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ, ನಿನ್ಸು ಶರ 
ಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒರು ನಿಗ್ರಹೆಂ--ಯಾವ 
ಒಂದು ನಿಧವಾದ ಥಿಗ್ರಹವೂ, ಮಾರಾದು ಎ ಶರಣಾಗತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವಂತನಿಗುಂಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎನ್ನುಮಿಡಂ-ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ, ತೋಟ್ಟು- 
ಕರದು ಕಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ, ಪ್ರಪತ್ಯುತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇತನನು 
ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಅವನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಲಘುದಂಡನೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಪಾಸ 
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ದೂರನನ್ನಾಗಿಸಿ, ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತನ್ನ ನಿಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೂ ಅನನು ಪಾತ್ರನಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು *ಸ್ಮರಾಮಿ'--ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇದಿಲುತ್ತಮನೇ ಅಮೈೆಂದಿರುಕ್ವ್ತ  ಚರಮಶ್ಲೋಕತ್ತಿರ್ಪೋಲೆ 
ಮಿಕುದಿಯಾನ *ಅಹಂ?-ಎನ್ನಿರಪೆದತ್ತಾಲೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಡಿಯಾಕ 
ಸರ್ವಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ್‌ ತಿರತ್ತಿಲುಂ ನಿಷಪರೀತಕರ್ಮಾನುರೂಪಮಾನ ಸಿಗ್ರಹ- 
ಪ್ರನ್ನತ್ತನಾಂ, ಲೀಲಾರಸಕ್ತೈ ಅನುಭವಿತ್ತು ಪ್ಪೋಂದದಾಸ ಕ ಕಾರುಣ್ಯ. 
ಮಡಿಯಾಕ, ವ್ಯಾಜಶೇಷಾನುಗುಣಾನುಗ್ರಹಪ್ರವೃತ್ತನಾಂ ಆಶ್ರಿ ತ- 
ರಕ್ಷಣರಸಕ್ತೈ ಅನುಭವಿಕ್ತ, ನಿಕೈತ್ತಸೋದೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಕೊಡುಕೃನಲ- 
ಪಡಿಯೈೈಯುಂ ಅಸ್ಟೋದು ವಿಲಕೃನಲ್ಲಾರಿಲ್ಲಾದಪಡಿಯೈ ಯುಂ, 
ತಾನ್‌ ಕಟ್ಟಿನ ಕಾಲಾದಿಕಳ್ಳೈೆ ಯೊಳಿಯ, ತನಕ್ಕು ನೇರೊರು ಸಹಕಾರಿ 
ನೇಂಡಾದಪಡಿಯೈಯುಂ ತೋಟ್ಟುವಿಕ್ಯಿರಾನ್‌. 


ಇದಿರ ಈ "ಸ್ಮರಾಮಿ' (ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ) ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ, 
ಉತ್ತಮನೇ-- ಉತ್ತ ಮ್ಮ ಪ್ರರುಷದಿಂದ RR ನ "ಅಹಂ' (ನಾನು)- 
ಎಂಬ ಫದದ ಅರ್ಥವೂ, ಆಮೈಫ್ನಿರುಕ್ಳ ಎ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ, ಚರಮ- 
ಶೊ ೇಕತ್ತಿಲ್‌ಪೋಲೆ-- "ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ 
ಜ| ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಜ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚಃ |' 
ಎಂಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಮಿಕುದಿಯಾನ-ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಮಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹೇಳರುನ, “ಅಹಂ ಎನ್ಸಿರಪದತ್ತಾಲೆಎಅಹಂ' 
(ನಾನು) ಎನ್ನುವ ಪದದಿಂದ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಡಿಯಾಕ-- ತನಗಿರುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಲೇತ್ರಜ್ವರ್‌ತಿರತ್ತಿಲುಂ-- ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃ ತಿಕ 
ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಪರೀಪಕರ್ಮಾಕು- 
ರೊಸಮಾನ-ಆಯಾಯಾ ಜೀವರು ಮಾಡಿರುವ ವಿಸರೀತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ನಿಗೆ ಗ್ರಹಪ್ರವೈ ತ್ರನಾಂ ತನ್ನ ನಿಗ್ರ ಹ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ನಾನಾ ತರಹದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವೆನಾಗಿ, ಠೀಲಾರಸಕ್ತಿ 
ಲೀಲಾರಸವನ್ನು, ಅನುಭವನಿತು ಪ್ರೋಂಡದಾಗ-ಅನ ae 
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ಕಾರುಣ್ಯಮಡಿಯಾಕ--ಆ ಚೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದಯೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ವ್ಯಾಜವಿಶೇಷಾನುಗುಣಂ-- ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಜೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ *ಶರಣಾಗತಿ' ಎಂಬ "ನೆಸ' ಅಥವಾ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯಾಜಕೈೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಯ್‌ - ಚೇತನರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆಶ್ರೀತರಕ್ಷಣರಸಕ್ತೈ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಜೇತನ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು, ಅನುಭವಿಕ್ಯ- ಅನುಭ 
ವಿಸಲು, ನಿನೈತ್ರ ಪೋದೆ- ತಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಮೋಕ್ಷಂ 
ಕೊಡುಕೃವಲ್ಲ ಸಡಿಯ್ಕೆಯೆಂ- ನೋಕ್ಷವನ್ನನುಗ್ರೆ ಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಅಪ್ಟೋದು- ತಾನು ಚೇಕನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಲಕ್ಸವಲ್ಲಾ ರ್‌ ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವವರು, 
ಇಲ್ಲಾ ಡಸಡಿಯ್ಕೆ ಯುಂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುನಿಕೆಯನ್ನೂ, ತಾನ್‌ ಕಟ್ಟಿನ 
ಜಾತಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವ, ಕಾಲಾದಿಕಳ್ಳೆ ಒಳಿಯು ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾ. 
ದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೇಕೊರು- ಬೇರೊಂದು, ಸಹಕಾರಿನೇಂಡಾದಪೆಡಿ- 
ಯೈಯಂ-- ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವು ತನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ಸೂ, ಕೋಟ್ರು. 
ವಿಶ್ಕಿರಾನ್‌ ಎ ತೋರ್ಪ್ಷಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


"ಕಾಷ್ಠ ಸಾಸಾಣಸನ್ನಿಭಂ೨, "ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ? ಎನ್ಸಿರ ಇರುಂ- 
ಡಾಲುಂ “ಮಾಂಧ್ಯಾತಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ತಕೋ ಮೇ ತದ್ದತಂ ಮನಃ 
-ಎಸ್ಲಿರ ಪ್ರಕಾರತ್ತೈ ಕಳಿಕ್ಟಿರಾನ್‌. 


*ಕಾಷ್ಕ ಸಾಷಾಣಸನ್ನಿಭಂ"-"ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ?-ಎನ್ಲಿರ -- ಎಂಬ 
ಇರಂಡಾಲಂ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರುಷವ್ಯಾಘಃ-- ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಧ್ಯಾತಿ- ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇವ ನನ್ಸಾ, ಮನೆ 
ಮನಸ್ಸು, ತದ್ಗತಂ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಅನನ ರಕ್ಷಾ 
ನಿಷಯವನ್ನೇ  ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ)- ಎನ್ನಿರ--ನಿಂಬ, ಪ್ರಕಾರತ್ತೆ N 
ಕಳಿ್ಕಿರಾನ್‌ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"ಮದ್ಯಕ್ಷಂ'-_*ಸ್ಮರಾಮಿ?-ಎನ್ಸಿರವಿತ್ತಾಲ್‌ ನಿತ್ಯಾನುಭನಂ ಹೆರು- 


137 


ಕೈಕ್ಯು ಒರು ನಿನೈವು ಪಣ್ಣಿನನನೈ ಪಟ್ಟಿ ನಾಮಂ ಫಿತ್ಯಾನುಭವಂ 
ಕೊಡುಳ್ಳೈಕ್ಕು ಒರು ನಿನೈವು ಪಣ್ಣುನದೋಂ-ಎನ್ರದಾಯ್‌ ಟ್ರ. 


*ಮದ್ಬಕ್ತಂ?-*ಸ್ಮರಾಮಿ"-ಎನ್ಸಿರೆ - ಎಂಬ, ಇತ್ರಾಲ್‌ -: ಈ 
ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ, ನಿತ್ಯಾನುಭನಂ ಸೆರುಕ್ಳೈಕ್ಟು-- ಭಗವಂತನೊಡನೆ 
ನಿತ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಒರು ನಿನೈವು ಪಣ್ಣಿನವನೈ ಪಟ್ಟಿ -- ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾಮಂ-- ನಾವೂ, 
ನಿತ್ಯಾನುಭವಂ ಕೊಡುಕ್ಳೈ ಎಸ ಸಾನಿತ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಒರು 
ನಿನೈವು ಪಣ್ಣುನದೋಂ-ಒಂದು ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಎನ್ರ- 
ದಾಯ್‌ ಟ್ರ -. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಇಸ್ಪಡಿ "ಕಾಯ್‌ ನಿಕೈತ್ತ ಕನ್ನೆ 3 ಯೊಕ್ಳ ಯೆನ್ಸೆ ಯಂ 
ತನ್ನೈಯೇ ನಿನೈಕ್ಟು ಚೆಯ್ಮುೂ ತಾನೆನೆಕ್ಟಾಯ್‌ ಫಿನ್ಫಂದರುಳ್‌ ಚ್ಲೆಯು- 
ಮಪ್ಪನ್‌? -- ಎನ್ರು೦ ಪಡಿಯಾನ ತನ್ನಿನೈವು ಪರಮುಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪರ್ಯಂತ ಮಾರ ಪಡಿಯ್ಕೆ ಪಟ್ಟ "ನಮಾಮಿ ಪರಮಾಂ ಗೆತಿಂ- 
ಎನ್ಸಿರಾನ್‌, 


ಇಪ್ಪಡಿ-.ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, (ತಿರುಮಂಗ್ಳೈ ಆಳ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ 
ಹೆರಿಯ ತಿರುಮೊಳೆಯಲ್ಲಿ [೭-೩-೨] ಭಗವಂತನು ಜೇತನೋದ್ಧಾರಮಾಡುವ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಲ್ಲಿ) “ತಾಯ್‌ ನಿನೈನ್ನ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಹಸು. 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಕನ್ರೇೇ ಒತ್ಳೆ - ಕರುವಿನಂತೆ, ಎನ್ನೈ ಯುಂ 
=ದಾಸನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನೈಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನೇ, 
ನಿನ್ಫೆಕ್ಕಚ್ಚೆಯು ಎ. ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಾನ” ಎನಕ್ಕು ಆರ್ಯ 
ನಿನ್ಶೈಂದು-ಎನನಗೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರಲು ಜೇಕಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿ (ದೇಹಾನಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಡರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು) 
ಅರುಳ್‌ ಶೆಯ್ಯುಂ- ಚೇತನರ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವ, 
ಅಪ್ಪನ ಸ್ವಾಮಿ”, ಎನ್ರುಂ ಪಡಿಯಾನ--ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿರುವ, 
(ಭಗವಂತನು), ತನ್ನಿನೈವು- ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಾದರೋ, ಪರಮಪುರು- 
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ಷಾರ್ಥಮಾತಿರ ಪಡಿಯೈಪಟ್ಟಿ-ಎಶ್ರೀವೈಕುಂಠೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಗ- 
ವಂತನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು- 
ವಂತಹ, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ, ಸರ್ಯಂತವಾದು- 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದು, "ನೆಯಾನಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ? "ಸರಮಗತಿಗೆ 
ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ', ಎನ್ಲಿರಾಣ-:ಎಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


"ನಯಾಮಿ? ಎನ್ಲಿರತ್ತುಕ್ಟು ಶೇತ್ತಿಲೇ ನಿಳುಂದ ಶಿರುಪಶುಕಳ್ಳೈ 
ಎಡುಕ್ಯ ನಿಳುನ್ನ ಪಿತಾವೈ ಪ್ಪೋಲೇ, ಇವನುಡೈಯ ದೇಹತ್ತು ಕಳ್ಳಿ, 
ಹಾರ್ದನಾಯ್‌ ನಿರ್ಕಿರ ನಾನ್‌ ತಾನೇ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸರ್ಯಂಕಾ- 
ಕೋಹಣ ಸರ್ಯಂತಮಾಕ ನಡತ್ತುರ್ವ. ನಡುವುವರಂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ- 
ಗೆಳುಂ ಇನಸೈ ಎದಿರ್ಕೊಂಡು ಸತ್ಯರಿತ್ತು ತಾಂ ಪೆರುಕೈಕ್ತು ನಾಮ- 
ಡೈತ್ತ ನಿಲೈಪ್ಪೇರೆನ್ರು ತಾತ್ಸರ್ಯೆಂ. 


“ನಯಾಮಿ? ಎಸ್ಲಿರತ್ತುಕ್ಕು - "ನಯಾನಿ' (ಒಯ್ಯುತ್ತೀನೆ) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಶೇತ್ರಿಲೇ--ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ನಿಳುಂದ-ಎಬಿದ್ದಿ ರುವ, ಶಿರು- 
ಪಶುಕಳ ಎ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಎಡುಕ್ಕ -- ಮೇಲೆತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಳುನ್ನ | 
ಹಾಆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದ, ಪಿತಾನೈಸೋಲೇ-: ತಂದೆಯಂತೆ, ಇವನು. 
ಡೈಯ- ಈ ಶರಣಾಗತನ, ದೇಹತ್ತುಕ್ಕುಳ್ಳೆ ಎ. ದೇಹದೊಳಗೆ, ಹಾರ್ದ- 
ನಾಂ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ "ಅಂಶರ್ಯಾಮಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ, ನಿರ್ಜರ 
ನಿಂತಿರುವ, ನಾನ್‌ ತಾನೇ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ. ಅಸಪ್ರಾಕೃತೆ- ಪ್ರಾಕೃತ- 
ವಲ್ಲದ ಕ್ರೀನ್ಸೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ಪರ್ಯಂಕಾರೋಹಣಪರ್ಯಂತ.. 
ಮಾಕ--ನಾಗಪರ್ಯಂಕವನ್ನು ಹತ್ತುವವರೆನಿಗೂ, ನಡತ್ತುರ್ವ-- ನಡೆ- 
ಯಿಸುವನನು. ನಡುವು-- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ನರುಂ-- ಬರುವ, ಅರ್ಜಿರಾದಿ- 
ಗಳುಂಎಅಗ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿವಾಹಿಕರೂ, ಇವಸೈ ಎ ಈ ಶರಣಾಗತ. 
ನನ್ನು ಎದಿರ್ಕೊಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡು, ಸತ್ಯರಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿ, 
ತಾಂ ಸೆರುಕೈಕ್ಟು ಎ ತಾವು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ, ನಾಮಡೈತ್ತ --ನಾವು 
ಪಡೆದ, ನಿಲೈಪ್ಸೇರ್‌-ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಕಾರಣ, ಎನು) ಎಂದು, ತಾತ್ಸರ್ಯಂ 
ಮಾಸಾರಾಂಶವು, 
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ಕೀಳ್‌ಚ್ಹೊನ್ನ "ಪ್ರಪತ್ತಿ: ಸಕಲಫಲ ಸಾಧನವತ್ತಾಂ ಇರುನ್ನದೇ 
ಯಾಕಿಲುಂ, ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನನಾನ ಇವನುಕ್ಕು ಪ್ರಯೋಜನಾಂ- 
ತರಂಗಳ್ಳೆ ಕೊಡುತ್ತಾಲ್‌, ಮಧುವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್‌ ಪೋಲೆ, ಏಶ್ವ- 
ರ್ಯಾತ್ಮಾನುಭವರೂಪ ಶ್ಲುದ್ರಫಲವ್ಯವಹಿತ ಮಾಕ ಮೋಕ್ಷಂ 
ಕೊಡುಪ್ಪ ದಲ್‌ ಶೆರ್ಯ್ಯ. 


ಕೀಳ್‌ ಚ್ಲ್ಹೊನ್ನ ವ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವ, *ಪ್ರಪತ್ತಿ' ಎ "ಶರಣಾ. 
ಗತಿ'ಯಾದರೋ, ಅನನ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನೆನಾನ ಇವನುಕ್ಕು ಎ =ಭಗನಂತನ- 
ಸುಳಿದು ಜೇರೆ ಯಾವ ಸ ಸ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಅನೇಕ್ಷಿಸದಿರುನ ಈ ಶರಣಾಗತ- 
ನಿಗೆ ಪ ಕ್ರಯೋಜನಾಂತರಂಗಳ್ಳಿ ಎಇತರ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು, ಕೊಡು- 
ತಾಲ್‌ ಕೊಟ ಸಿರೇ, ಮಧುವಿದ್ದಾ ಧಿಗಳಿಲ್‌ ಸೋಲೇ .ಮಧುವಿಕ್ಕಿ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆ ವಿದ್ಯಾ ಉನಾಸಿಕ ಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯ--ಐಹಿ- 
ಕೈಶ್ಯರ್ಯ ಮತ್ತು ಆತಾ ಸನುಭವರೂಪ- ಕೇವಲ ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪದ 
"ಕೈವಲ್ಯ 'ವನ್ನು PN ಮೊದಲಾದ, ಕ್ಷುದ್ರ ಫಲವ್ಯವಹಿತ- 
ಮಾಕ-ಶ್ಷುದ್ರವಾದ ಫಲಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ ಬಿಟ್ಟು, ನಂತರ, 
ನೋಕ್ಸಂ ಕೊಡುಪ್ಪ ದಲ್‌ ಮೋಕ್ಷ "ಕೊಡುವುದನ್ನು ಸ ಶೆರ್ಯ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಅನ್ಯವಹಿತಮಾಕ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ರೆ ತ್ರಿ ಅಡೈನಿರ್ಪ್ಸ ಎನ್ನಿರ 
ವಿಶೇಷಂ ಕೋಟ್ಟ “ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ? ಎನ್ಲಿರಾ. ಇಂಗು "ಗಿ 
ಎನ್ಸಿರದು “ಸಾ ್ರಪ್ಯತೇ'_-ಎನ್ರ ಪಡಿ. : ಪರಮೈಯಾನ ಗತಿ ಎನ್ಲಿರದು 
“ಮುಕ್ತಾ ನಾಂಪರಮಾ ಗತಿಃ. -ಎನ್ನಿರ ಪಡಿಯೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ 
ನಾನ, ತನ್ನ ಯಾದಲ್‌ ತನ್‌ ನಿಷಯತ್ತಿಲ್‌ ಸರಿಪೂರ್ಣಾನುಭವ- 
ತ್ರೈಯಾದಲ್‌ ಅವ್ವನುಭವ ಪರೀನಾಹಮಾನ ಕೈಂಕರ್ಯ ವಿಶೇಷ- 
48 ಯಾದಲ್‌ ಶೊಲ್ಲುಕಿರಡು. 


ತ್ರೆ 

ಅವ್ಯವಹಿತಮಾಕ- ದೇಹಾನಸಾನವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಒಂದು ಕಣವೂ 
ಬಿಡಜಿ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ರೆ ೩ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು (ಶ್ರೀವೈಕುಂಕನನ್ನು), ಅಡೆ ನಿಪ್ಪನ್‌ = ಹೊಂದುವಂತೆ 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎನ್ನಿರ-:ಎಂಬ, ವಿಶೇಷಂ ತೋಟಿ ್ರ್ರ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, *ಪರಮಾಂಗತಿಂ? = ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು -ಎನ್ನಿರಾನ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಗುಎ ಇಲ್ಲಿ, "ಗತಿ-ಎನ್ನಿರದು--"ಗತಿ”- 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ-ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. -ಎನ್ನಪಡಿ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ. “ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾಗೆತಿಃ?- ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ, ಪರಮ. 
ಫ್ರಾಪೈನಾನ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲೇಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 

ತನ್ನೈಯಾದಲ ತನ್ನನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ತನ್‌ನಿಷಯತ್ತಿ ಲ್‌ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅನುಭನತ್ತೈ ಯಾದಲ" ಎ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಕೂಡುವುದಾಗಲಿ, ಅವ್ವನುಭನ- ಆ. ಅನುಭವದ, ಸರಿವಾಹಮಾನ 
ಎ ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾದ, ಕೈಂಕರ್ಯ ವಿಶೇಷತೆ ತ್ರೈ ಯಾದಲ್‌ ಶ್ರೀ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನು ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಕ್ಲೈಂಿಕರ್ಯವಾದರೋ, 
ಶೊಲ್ಲುಹಿರದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅಂದರೆ "ನಯಾಮಿ ಸರಮಾಂಗೆತಿಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಭಗವಂತನು ಶರಣಾಗತ- 
ನಾದ ಜೇತನನನ್ನು ದೇಹವಿಯೋಗವಾದ ಬಳಿಕ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ 
` ನಿರಂತರವಾಗಿ ತನಗೆ ಅನನು ಮಾಡುವ ಕೈಂಕರ್ಯ ನಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಇವತ್ತಿಲ್‌ ಒಸ್ರೈ ಚ್ಹೊನ್ನಾಲುಂ ಮತ್ತುಳ್ಳವೈಯುಮ್‌ ಶೊಲ್ಲಿ- 
ತ್ತಾಯ್‌ ವಿಡಂ, ಇದಿಲ್‌ "ನಯಾನಿಂ?-ಎನ್ನಿರವಿತ್ತಾಲೇ ತನ್ನುಡೈಯ 
ಪ್ರಾಸೃತ್ವಮಂ ಶೊಲ್ಲಿತ್ತಾಲೈ ಉಚಿತತಮಂ. ಪರಮೈಯಾನಗತಿ-ಎನ್ರು 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಾದಲ್‌, ಪರಮಪದತ್ತೈ ಯಾದಲ್‌ ಶೊಲ್ಲುವಾರ್ಕು, 
ಮುಡಿನಿಲ್‌ ಅವನುಡೈನು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ. ಇಪ್ಪಡಿ 
ಇರಂಡು ಶ್ಲೋಕತ್ತಾಲುಂ ಇಚ್ಛೇತನನ್‌ ಮುಮುಶ್ಸುವಾಯಾಂ 
ಮುಕ್ತನಾಯಂ ಇರಂಡು ನಿಭೂತಿಯಿಲುಂ ಹೆರುಂ ಹೇರು ಶೊಲ್ಲಿ- 
ತ್ರಾಯ್‌ಟ್ರು., 

ಇವತ್ತಿಲ್‌-. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಜೀವನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯ- 
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ಗಳಲ್ಲಿ, ಒನ್ರೆ ತಜ್ಚೊ ನ್ಟಾಲು೦ = ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಮತ್ತುಳ್ಳವೈಯುಂಎಉಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೊಲ್ಲಿತ್ತಾರ್ಯವಿಡುಂ-ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಲ್‌ಎಎಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, “ನಯಾನಿ ಎನ್ಲಿರೆ- 
ನಿತ್ತಾಲೆ ಎ "ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ'_ಎಂಬ ಈ ಪದದಿಂದ, ತನ್ನುಡೈಯವ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ವ, ಜೀವನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವವನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, "ಸರಮಾಂಗತಿಂ? ಎನ್ನಿ ರನಿತ್ತಾಲ್‌-- 
"ಸರಮಾಂಗತಿಂ'_ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜೀವನು ಹೊಂದಜೇಕಾದ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು-ಎಂಬುದರಿಂದೃ ತನ್ನುಡೈಯ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ವಮಂ- 
ತನ್ನ, ಜೀವನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶೊಲ್ಲಿ- 
ತ್ತಾಲ್ಫೆಎಹೇಳಿರುವಿಕೆಯು,  ಉಚಿತತಮಂ- ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. "ಪರಮೈಯಾನ-ಗತಿ' ಎನ್ರು- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗ'-. 
ಎಂದು, ಅರ್ಜಿರಾದಿಗತಿ ಯಾದಲ್‌-..ಅಗ್ನಿಯೇೇ ಮೊದಲಾದ ಆತಿ- 
ವಾಹಿಕರು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ (ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರದ ಹಾದಿ), 
ಅಥವಾ, ಪರಮಪದತ್ತೈಯಾದಲ್‌-- ಶ್ರೀವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನಾದರೂ, 
ಶೊಲ್ಲುವಾರ್ಕು--- ಹೇಳುವವರಿಗೆ, ಮುಡಿನಿಲ್‌ ಎ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಅವನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ=೮ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಸಪ್ಪಡಿ ಎ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಇರಂಡು ಶ್ಲೋಕತ್ತಾಲುಂ 
ನರಾಹನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ, ಇಚ್ಚೇತನನ” ಎ ಈ ಜೇತನನು, 
ಮುಮುಶ್ಸರಿವಾಂಯಂಂಎ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಕ್ತನಾಯು೦ = ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ಇರೆಂಡುವಿಭೂತಿಂಯಿಲು೦ = 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ಪೆರುಂಎ 
ಹೊಂದುವ, ಹೇರುಎಹಿರಿಮೆಯು, ಶೊಲ್ಲಿತ್ತಾಯ್‌ ಟ್ರ ಎ ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು, 


"ನಯಾನಿ'-ಎನ್ಲಿರವಿವಿಲ್‌, ಪರಸ್ಮೈ ಪದತ್ತಾಲೇ, ಸ್ವತಃ ಸರ್ವ- 
ಶೇಷಿಯಾನ ತನ್ನುಡೈಯ ಆಶ್ರಿ ತಪ್ರಯೋಜನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಭಿಸಂಧಿಯ್ಯೆ 
ತೋಟ್ರುನಿಕ್ಟರಾನ್‌. 
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ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರಿಯಾಸದವು "ಪರಸ್ಮೈ? (ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರುವ) ಪದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಕ್ರಿಯಾಫಲವು ತನಗೆ ಬರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವನ್ನು "ಆತ್ಮನೆ? (ತೆನಗೇ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರುವ) ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. “ಕ್ರಿಯಾಫಲಸ್ಯ ಅನ್ಯಗಾಮಿತ್ವೇ ಪರಸ್ಮೆ ಛ್ರಪದಂ ಬ್ರೂ ಯಾರ್ಕ್‌ 
ಆತ್ಮಗಾಮಿತ್ರೇ ಆತ್ಮನೇ ನದಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌”. ವಂಾಹಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ನಯಾನಿ' (ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ) ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪರಸ್ಮೆ 4ಸದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಪರಸ್ಕೆ ಸದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ತಾನು ಸ್ವತಃ 
(ಸರ್ವಶೇಷಿಯಾಗಿ) ಸರ್ವರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಶರಣು ಎಂದು ಬೇಡಿದನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು. ತೋರುವ ತನ್ನ ಅಭಿಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ` 

ಅಚಿತ್ತಿನುಡೈಯವುಂ ಅಚಿತ್‌ಸ್ರಾಯೆರುಡೈಯವುಂ ವ್ಯಾಷಾರಂ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ ಪರಪ್ರಯೋಜನಂಗಳ್‌ ಇರುಂಡೈಯುಂ ಉದ್ದೇಶ 
ಯಾದೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮಾಯಿರುಕ್ಕುಂ. 

ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯವಾದ, ಚೈತನ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿಷಯ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಸ್ವರೂನ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ, ಅಚಿತ್ರಿ ನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವ ಬದ್ಧ - 
ಜೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ನಡೆಯಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು, 
ತನಗಾಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲಿ- - ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ 
ಉದ್ದೆ ಚ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಜ್ಞಾತಾನಾನನವಸ್ಥೆಯಿಲ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಾನ್ಹರ ಸರ್ಕ ಪರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮಾಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕ್ಯುಂ ಪೋದು, ಸ್ವಪ್ರಂಯೋಜನ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯಮಾಕಕ್ಕೊಂಡು ನಡಕ್ಕುಂ. 

ಚೇತನನು ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಕೊಂಡು 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸಿ, ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
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ತೊಡಗುವಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. | 


ಪ್ರಯೋಜನೋದ್ಧೇಶೇನ ಪ್ರನೃತ್ತಿಕ್ಟುಂ. 4 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಇನ್ನಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನನನೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಚೀತನನು, ತನಗೆ ಪ್ರಯೋ- 
ಜನವಾಗುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ("ಪ್ರೀತಿ'-ಎಂಬ) ಪ್ರಯೋ- 
ಜನನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಿರುಪಾಧಿಕಸರ್ನ್ವಶೇಷಿಯಾನ ಈಶ್ವರನ್‌ “ಸ್ವಮುದ್ಧಿ ಶೃ” 
ಎನ್ಸಿರಪಡಿಯೇ,  ಸರಪ್ರಯೋಜನತ್ತಿಲು, ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥ 
ಮಾಕ ಪ್ರನರ್ಶಿತ್ತಾಲುಂ, ಇನನುಡೈಯ ಸ್ವಾಶ್ರಿತಪಾರತಂತ್ರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ತಿ  ಚ್ಹೊಲ್ಲಸ್ಟಾರ್‌ತ್ತಾಲ್‌, “ವರದ ಸಕಲಮೇತತ್‌ ಸಂಶ್ರಿ- 
ತಾರ್ಥಂ ಚಕರ್ಥ”ಎನ್ಲಿರಸಡಿಯೇ, ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನತ್ತಿಲುಂ ಪರ. 
ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮಾಕ ಪ್ರನೃತ್ತಿಕ್ಟು ಮೆನ್ನಲಾಂ. 


ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನನಾನ ಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನತ್ತಿಲುಂ ಷರ- 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲ ಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ-ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಜೀತನಾಜೇಶನ ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ--"ನಿರುಪಾಧಿಕಸರ್ವಶೇಷಿ'_ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈಶ್ವರನು, 
ಯಾವ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ತನ್ನ ಸರ್ವಶೇಹಿತ್ವವನ್ನುಳಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ "ಸ್ಥ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ? ತನ್ನ ಉದ್ದಿ ಶೃ- 
ದಿಂದಲೇ ತೊಡಗುವುದರಿಂದ, ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವ ಕೆಲಸಗಳ. 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಸ್ತ ಯೋಜಸಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ, ಭಗವಂತನ 
ತನ್ನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ತಾನು ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಾಮ ಪೂರೈಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು (ಸ್ವಾಶ್ರಿತಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು) 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರೆ, ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾರ್ನರವರು ವರದರಾಜಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
—“ಎಲ್ಫೆ ವರಡನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು 
ನಿನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಜೇತನನಿಗೋಸ್ಫರವೇ ಅಲ್ಲವೇ 17. ಎಂಬಂತೆ, ಭಗೆ- 
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ವಂತನು ಸ್ವನ್ರ ಯೋಜನದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ- 
ನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇವ್ವರ್ಥಂಗೆಳ್ಳೆ "ಕಾಷ್ಠ ಸಾಸಾಣಸನ್ನಿಭಂ, ಸ್ಮರ್ತಾ, ಮದ್ಭಕ್ತಂ, 
ಅಹಂ ಸ್ಮರಾನಿ, ನಯಾಮಿ?--- ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲೇ ಅನುಸಂಧಿಪ್ಪದು. 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಗವಂತನ ಪರಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುವ ಗುಣವನ್ನು ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ಕಾಷ್ಠ ಪಾಷಾಣಸನ್ಲಿಭಂ, 
ಸ್ಮರ್ತಾ, ಮದ್ಭಕ್ತಂ, ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ, ನಯಾನಿ”- ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧತಿನ ಮಾಡುವುದು. 


ಇಡಂ ಹೆತ್ತಾರೆಲ್ಲಾಂ ಎನ್ನುಡಲಾಯ್‌ ನಿರ್ಕ 

ಇಡರ್‌ ನರಪ್ಪೊನ್ನಿನೈಯಿಲ್ಲಾನೆನ್ಸೈ ಯನ್ಸಾಲ್‌, 

ಅಡಂ ಪತ್ತಾಮವನೆನು ನಿನೈಂರ್ದಾ ಯಾರ್ವ 

ಅನನಾವಿ ಶರಿಯುಂ ಪೋದರಿವುಮಾರ್ಕಿ 

ಉಡಂಬಿಲ್‌ ತಾನುಸೆಲಂ ಪೋಲ್‌ *ಡಕ್ಕನಾನೇ, 

ಉಯ್ಯುಂ ವಹೈ ನಿನೈನ್ಹು ಉಯರ್‌ನ್ನ ಗತಿಯಾಲ್‌ ಎನ್‌ತನ್‌ 
ಇಡಂ ಪೆತ್ತೆನ್ನುಡನ್‌ ವಾಳ್ಪ ಎಡುಪ್ಪನೆನ್ಸ, 

ಎಂಬೆರುರ್ಮಾ ಅರುಳ” ಹೆತ್ತು ಮರುಳ್‌ ಶೆತ್ರೋನೇ ॥ 


ಇಡಂ-ಪೆತ್ತಾರ್‌-ನಲ್ಲಾಂ ಎಎ (ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗವನ್ನು) 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದ ಎಲ್ಲ ಜೇತನರೂ, ಎ೯-ಉಡೆಲಾಯ್‌-ನಿರ್ಕ-- ನನಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿರಲು, ಇಡರಎವಿನತ್ತೂ, ಹಿರಪ್ಪು ಎಜನನವೂ, ಇನೆ 
ಇವು, ಒನ್ರು೦ ಯಾವುದೊಂದೂ, ಇಲ್ಲಾ-- ಇಲ್ಲದ, ಎನ್ನೈ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನ್ಟಾಲ್‌-- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅರ್ನ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅಡಂ--ಕೇಡಿಗೆ, 
ಸೆತ್ತಾಂ೦--ಅನಲಂಬನವಾಗುವನು, ಎನು ಎಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಅರಿತು, 
ಯಾರ್ವ--ಯಾನನೊಬ್ಬನು, ನಿನೈಂರಾ-ಆ ಭಗನಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ- 
ದನೋ, ಅರ್ವ ಅವನ, ಆವಿ ಪ್ರಾಣವು (ಜೀವವು), ಶರಿಯುಂ 
ಪೋದು ಎ (ದೇಹವನ್ನೂ) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ, ಅರಿವುಮಾರಿ- 
ಜ್ಞಾನವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ,  ಉಡಂಬಿಲ್‌ ಎ. ದೇಹದಲ್ಲಿ, ತಾನ್‌ ಎ ಆ 
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ಜೀವಾತ್ಮನು, ಉಪಲಂಪೋಲ್‌-ಎಕಛ್ಲಿನಂತೆ, ಕ8ಡಕ್ಕು- ಇರಲು, ನಾನೇ 
ಜಾಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾದ ನಾನೇ, ಉಯ್ಯುಂವಹೈ ಎ ಅವನು ಉಜ್ಜೀನಿಸುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು, ನಿನೈಂದು- ನೆನೆದ, ಉಯಾರ್‌ನ್ಹೆ ಎ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, 
ಗೆತಿಯಾಲ್‌--(ಅರ್ಚಿರಾದಿ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎ೯ರ್ತಇಡಂ--ಯಾವ ನನ್ನೆ 
ಸಾನವುಂಟೋ ಆ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಸರೆಮಸದನನ್ಹೂ 
ಹೆತ್ತು - ಹೊಂದಿ, ಎನ್ನುರ್ಡೆ-:ನನ್ನೊಡನೆ, ನಾಳೆ ಬಾಳುವಂತೆ, ಎಡೆಂ- 
ಸ್ಲೇವ್‌ ಉದ್ದ ೈರಿಸುವೆನು, ಎನ್ನು-ಎಎಂದು ಹೇಳಿದ, ಎಂಬೆರುರೂ ಎಎ 
ಮತ ನಾದ ವರಾಹನ, ಅರುಳ್‌ಹೆತ್ತು ಎ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, 
ಮರುರ್ಳ ಆಜ್ಞಾ ನನನ್ನು, ಶೆತ್ತೋಂ-: ನೀಗಿದವು. 


ಇರುಂಡುರೈಯಾದ ನಮ್ಮೇನಮುರೈತ್ರವುಕೈಯಿರಂರ್ಡಿ 
ತಿರಂಡ ಪೊರುಳ್‌ಕಳ್‌ ಕೆಳಿನ್ನೆಡಿಶೊಡಿ ನಸ್ರ್ತಿ ಣ್ಣೆರುಳಾರ್ಲಾ 
ಶುರುಣ್ಣನೆಂ ಜ್ಞಾನಚ್ಚುಡರೊಳಿ ಶುತ್ತುಂ ಪರಪ್ಪರ್ದ ನ್ನು, 
ಪುರಣ್ಣದುನುಂ ನಿನ್ಫೈ ಫೋನಿಡಂ ಪಾರ್ಶಿನಿಪ್ಪೊಮಳನೇ ॥ 


(ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತೆ) ಇರಂಡೆಂ 
ಎರಡು ನುಡಿಯನ್ನು, ಉರ್ಫ ಯಾದ: ಹೇಳದ, ನಂ-ನನ್ಮು ಸ್ವಾವಿ೨- 
ಯಾದ, ಏನಂ- ಶಿ A ಹೂ್ಗ ನಾರಾಯಣನು, ಉಕ್ಫೈತ್ತ ಎ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ಉಕ್ಕಿ: -ಇರಂಡಿ೯- ಎರಡು ವಾಕ್ಯ ಗಳ (ರಹಸ್ಯ ಸ್ನಶಿಖಾಮಣಿಯ 
ಎರಡು ಶೊ (ಕಗ, ತಿರಂಡೆ- ಸಾರಾಂಶವಾದ, ೆ ೂರುರ ಚರ -ಅರ್ಫ- 
ಗಳನ್ನು, ಕೆಳಿಂದ್‌ "ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅಡಿ 
ಭಗವಂತನ ಅಡಿಗಳನ್ನು ಶೂಡಿನಂ- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಡಿವು (ಅಂದರೆ, 
ಪರಮಾತ ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರಾದೆವು). ತಿಣ್‌--:ದೃಢ- 
ವಾದ, ಇರುಳಾಲ್‌ -. ಆಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರದಿಂದ, ಶುರುಂಡೆ= ಮುದುಡಿ 
ಕೊಂಡ (ಸಂಕುಚಿತವಾದ), ನಂ--ನಮ್ಮ , ಜ್ಞಾನಚ್ಚುಡೆರ್‌- ಜ್ಞಾನ- 
ವೆಂಬ ತೇಜಸ್ಸಿನ, ಒಳಿ-- ಬೆಳಕು, ಶುತ್ತು ೦ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 
ನಗಪ್ಪ ಹರ“ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನೆಂ--ನನ್ಮು, ವಿನ್ಫೆಮಾ 
ಪುಣ್ಯ 'ಸಾಪರೂಪವಾಡ ಕರ್ಮಗಳು, ಪುರಂಡದ್‌ಎ (ಬಿಟ್ಟು) ಹೊರಳಿ- 
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ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಡುವು. ಇನಿಎಂನ್ನು ಮುಂಜಿ, ಸಪೋಂ-ಇಡಂ-- 
ಅವು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು, ಪಾರ್ತುಎನೋಡಿಕೊಂಡು, ಪೋಂ-ಅಳವೇ 
ಹೋಗುವುದೊಂಡೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. 


ಮಲೈಯುಂ ಕುಲೈಯುಂ ಎಕ್ರೆಜ್ಜೆಯುಂ ರ್ನ ಹೆರುಂ 

ಪುಣ್‌ ಶಿರಂಗಿ, 
ತಲೈಯುಂ ನಳುತ್ತರ್ಸಿ ತಾನೇ ಅಳಿಯ ಪಿಶೈ ಕಶ್ರಿಲೀರ್‌, 
ಅಲೈಯುಂ ಕಡೆಲ್‌ಕೊಂಡ ನೈಯನಮಂಳಿತ್ತರ್ವ ಮೆಯ್ಯರುಳೇ, 
ನಿಲೈಯೆನ್ರುನಾಡಿ ನಿಲೈನಿನ್ನ ಸೊಯಮತಿ ನೀಕ್ಳುಮಿನೇ | 


ಮಲೈಯುಂ ಎ. ಪರ್ವತಗಳ್ಕೂ ಕುಲೈಯುಂ = ರೂಪಾಂತರ 
ಹೊಂದುವುವು (ನಾಶವಾಗುವುವು), ಎನ್ರು ಎಂದು, ಎಣ್ಣೆ ಯಂ೦ಎಾಶಿಳಿ- 
ದಿದ್ದರೂ, ರ್ನ--ದೃಢವಾದ, ಸೆರುಂ-ಎ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಪುಣ್‌ಎ(ಗಾಯ 
ಹೊಂದಲರ್ಹವಾದ) ಶರೀರವು, ತಿರಂಗಿ ಎ ನೆರಿಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು (ಮುಪ್ಪು 
ಬಂದು), ತಲೈ- ತಲೆಯ ಕೂದಲು, ನೆಳುತ್ತ ಪಿನ್ನುಂ--ಬಿಳುಪಾದಮೇಲೂ, 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿಯೇ, ಅಳಿಯ-- ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುದೆಂದಿದ್ದರೂ, ಇಶೈ- 
ಕನ್ರಿಲೀರ್‌ = ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂಕೆ ಅಾಗೀಕರಿಸದೆ ಜಬ] 
ನ (ಅನ್ಯಾಧೀನ ರಾಗಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಾಶವುಂಟಾದರೆ, ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಅಬ್ಬಿ ತಲ್ಲಾ, ಈ ದುಃಖ- 
ಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು » ಸರಮಪದವನ್ನು ಡೆಯೂವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಅಶಿಯೋಣ ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಸಹ ಇನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ತಿಳಿಯಿರಿ). ಅಲೈಯುಂ೦ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕಡಲ್‌ ಎ. (ಪ್ರಳಯಕಾಲದ) 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೊಂಡ-ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿ- 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ), ನೈಯ್ಯಂ-ಎ ಭೂಮಿಯನ್ನು [ಅಲೈಯುಂ೦ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ, ಪಡಲ್‌-- (ಭವ) ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ಕೊಂಡ 
ಎಎ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿರುವ, ವೈಯ್ಯಂ-- ಜಗದ ಜನರನ್ನು], ಅಳಿತ್ರರ್ವ ರಕ್ಷ 
ಸಿದ ಶ್ರೀವರಾಹಮೂರ್ತಿಯ, ಮೆಯ್‌ ಸತ್ಯವಾದ, ಅರುಳೇ ದಯೆಯೇ 
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(ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸುಲಭೋಸಾಯವಾದೆ ಶರಣಾಗತಿಯೇ), 
ನಿಲೈ-ಎನು ಪಾಹ್ಟಿರವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು, ನಾಡಿ-ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದು, 
ಲ್ಕೆ -ನಿನ್ರ ಇದುವರೆವಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು, ಸಪೊೋಯ್‌-ಮತಿ= 
$6 ಓಭ್ರಮಾದಿಗಳಾದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ನೀಕ್ಕುರ್ಮಿ = ಫೀಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. [ಇದುವರೆಗೆ ಇಂಥ ಅಜ್ಜಾ “ನದ್ದು ದು ಹೋಗಲಿ. ಇನ್ನಾದರೂ 
ಸದಾಟಾರ್ಯರ ಮೂಲಕ ತತ ತ್ರೃಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಸಫಲರಾಗಿ- ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ]. 


ಸ್ವಸ್ಥಂ ಚಿತ್ತಂ ಸುಖಮತಿವಪುಃ ಧಾತುಸಾಮ್ಯಂ ಚಕ್ಕ 

ಸ್ವಾ ತ್ತಾ ನಂ ಚ ಸ್ಮೃತಿಸದಮಜಂ ವಿಶ್ವ ಸ ಬತ ೯ ಸ 
ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕರಣನಿಲಯಾತ್‌ ಕಾಷ್ಟ ಸಾಸಾಣಕರ್ಟ್ಟ್‌ 
ನಾಥಃ ಪೋತ್ರ್ರೀ ನಯತು ಕೃಷಯಾ ನಾಧಿತಃ ಸಂಪದಂ ಸಂತ || 


ನ8ನಮ್ಮ, ಚಿತ್ತಂ = ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಂ ಎ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುನಂತೆಯೂ, ವಪುಃ -ಜೇಹವು, ಖಂ ಸೌಖ್ಯ- 
ದಿಂದಿರುವಂತೆಯೂ, ಚ. ಮತ್ತು, ಧಾತುಸಾಮ್ಯಂ- ನಮ್ಮ ಸಪ್ತಧಾತು- 
ಗಳೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಕ್ಕ್ಯೂ ಒಳಗಾಗಜೆ ಸಮಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರು- 
ನಂತೆಯೂ, ಕೃತ್ಯ ಾ- ಮಾಡಿ, ಅಜಂ-- ಕರ್ಮಬಂಧವಾಗಿ ಯಾನ ಒಂದು 
ಜನ್ಮವನ್ನೂ 'ಫಡಿಯದಿರುವ, ವಿಶ್ವ ರೂಪೆಂ-.ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಚೇಶನಾ- 
ಚೇತನಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ವಿಶ ರೂಪ ನೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಂಡಿಕುವ, ಸ್ವಾತಾ ನಂ 
ತನ್ನನ್ನು, ನ: ನಮ್ಮ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಸದಂ-.ಸ ಣೆಗೆ ನಿಷಯವಾಗುನಂತೆ, 
ನಿತರ್ನ್ವ ಮಾಡಿಕೋಡು, ಸುಧಿ (ನನ್ನ ೦ದ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ- 
ಬೇಕೆಂದು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾದ, ನೇ ನಮ್ಮ, ನಾ ನಾಥಃ- ಸ್ವಾಮಿ. 
ಯಾದ, ಪೋತ್ರಿ ಸಾಹ ಶಮಿಯ, ಕಾಲೇಪ್ರಾಪ್ರ್ರೇ- ನಮ್ಮ 
ಜೇಹಾನಸಾನ ಕಾಲವು BR ಕರಣನಿಲಯಾತ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆ- 
ಇನೂ (ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೇಹದಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಯ 
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ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ) ಶಕ್ತಿಗುಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಕಾಷ್ಟಪಾಷಾಣಕಲರ್ಲಾ- 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ, ನೆ8-- ನಮ್ಮನ್ನು ಫೃಸೆಯಾ- 
ತನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ, ಸಂಪದಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮಪದಕ್ಕೆ, ನಯತು 
ಜಾಓಿಯ್ಯಲಿ, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮಜ್ಜೀದಾಂತದೇಶಿಕರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಶ್ರೀನರಾಹಚರನುಶ್ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ "ರಹಸ್ಯಶಿಖಾಮಣಿ? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ವಿವರಣೆಯು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಶತಾರ್ಕೆಕ ಸಿಂಹಾಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ | 
ಶ್ರೀಮತೇ ವೇಂಕಟೇಶಾಯ ನೇದಾಂತಗುರವೇ ನಮಃ 


॥ ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಂತಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ ॥ 


॥| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು |] 


